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e Sacramentorum adminiſtratione 
in genere. 


* * 


NI ea, quæ ex antiquis Catholic Eecle- 
; / fizz inftitutis, & orum Canonum, 
Summorumquèe Pontificum deeretis, de Sacra- 
II. 3 ritibus, ac fr one hoc libro 
præœicribuntur, par eil dingen ac religi- ; 
dne — ubique fidelitex ſer ven- 
tur, illud ante omnia ſcire, et dbſeryare con- 
venit, quod Sacroſancta Tridentina Synodus 
(eff 7. can. 13.) de iis ritibus decrevit in hae 


= 02 quis dixerit receptos et approba- 
tos Eoccleſiæ catholiee ritus, in lemmi 
3 acramentorum adminiſt ratione adhives 

vi conſuetus, aut conte mni, aui fine ec - 
Fears a miniſtris pro libito umitit, aut in 
notos alios per quemcumquè tetleflarum 


¶ Paſtoruni mutari poſſe, anathema of: 
1 MF * 


2 De Sacramentis. 


Cum igitur in Eccleſia Dei nihil ſanctius 

aut utilius, nihilque excellentius aut magis di. 
vinum habeatur quam ſacramenta ad humani 
generis ſalutem a Chriſto Domino inſtituta; 
parochus, vel quivis alius ſacerdos, ad quem 
eorum adminiſtratio pertinet, meminiſſe in 

rimis debet ſe ſana traftare. . . . Quamo-M 

rem illud perpetuò curabit ut integre, caſte 
ieque vitam agat ... ne impure et indignè 
hriſti ſacramenta adminiftrans in æternæ 
mortis reatum incurrat. Sacerdos ergo fi 
fuerit peccati mortalis fibi conſcius (quod ab- 
fit) ad ſacramentorum adminiſtrationem non | 
audeat accedere, nifi prius corde pceniteat : j 
ſed, ſi habeat copiam confeſſarii, & temporis | 
Jocique ratio ferat, convenit-confiteri. 
_ * "Quicumque' diei ac noctis hori ad ſacra- 
menta miniftranda vocabitur, nullum officio 
ſuo præſtando (præſertim fi neceſſitas urgeat) 
moram interponat. Ac propterea populum 
ſzpe, prout ſe offeret occaſio, præmonebit, 
ut, cum ſacro miniſterio opus fuerit, ſe quam- 
primùm advocet, nulla temporis, aut cujuſ- 
cumque incommodi habita ratione., 
Ipſe vers antequam ad hujuſmodi admini- 
ſtrationem accedat, paululum, fi opportuni- 
tas dabitur, orationi, et ſacræ rei quam ac- 
turus eſt, meditationi vacabit, atque ordinem 
miniſtrandi, et ceremonias pro temporis ſpa- 9 
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: tio pravidebit et perleget. 
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De Sacramentis. 3 


diu In omni ſacramentorum adminiftratione 
di- ola ſaltem indutus fit; niſi in ſacramento 


ani peenitentiæ miniſtrando occaſio, vel locus in- 


ta; ¶ferdum aliter ſuadeat. Curabit etiam ut fa. 
em rra ſupellex, veſtes, ornamenta, linteamina 
in het vaſa miniſterii integra, nitidaque ſint et 

no- munda. 52 8 


ſts, In facramentorum adminiſtratione, eorum 
ne virtutem, uſum ac utilitatem, et ceremonia- 
rum figniſicationes, ut concilium Tridegti- 


fi ¶ num 228 ex Sanctorum Patrum et Ca- 
b-techiſmi Romani doctrina, ubi commods fieri 


on poterit; diligenter explicabit. Dum autem 
t: ſacramentum aliquod miniſtrat, ſingula ver- 
is ba que ad illius formam et miniſterium perti- 
nent attente, diſtincte, & pie, atque clara 


voce pronuntiabit- .... . nec memoriz, quz, 
o plerumque labitur, facile confidet, ſed omnia 


t) recitabit ex libro. PI ET rays 
n 8 Tllud;porro diligenter caveat, - ne in ſacra- 
t, mentorum adminiſtratione alquid, quavis de 
- BF cauſa, vel occaſione, directè vel indirectè ex- 
- igat aut petat; ſed ea gratis miniſtret, et ab 
omni ſimoniæ atque avaritize ſuſpicione, ne- 
dum crimine, longiſſime abfit. Si quid vero 
nomine eleemoſynæ aut devotionis ftudio, 
peracto jam ſacramento, ſponte a fidelibus 
offeratur, id hcits pro conſuetudine locorum 
accipere poterit, nifi aliter epiſcopo videa- 


tur. | * 
| U 


4 De Baptiſmo. 


. 


De Sacramento Baptiſmi. | þ 
AV in Baptifmo adhibenda debet eſſe * 
FEN eo anno benedicta in Sabbato ſancto l 


Paſchæ, vel in Sabbato Pentecoftes: quæ fi | 
defecerit, parochus aliam aquam * baptiſ- | 
mo benedicat,'ex formula quz infra preefcri- | 
bitur. e 
Baptiſmus licet fieri poffit aut per in- 
fuſionem aquœ, aut per immer ſionem, aut | 
per aſper ſionem, primus tamen vel ſecun- 
dus modus, qui magis funt in uſu, pro ec- 
cleſiarum conſuetudine retineantur; ita ut 
trina ablutione caput baptizandi perfundatur, 
vel immergaturin modum crucis, uno et eodem 
tempore quo verba proferuntur, idem fit a- 
quam adhibens et verba pronuntians. 1 
Legitimus quidem baptiſm miniſter eſt 
parochus—ſed quoties infans aut adultus ver- 
ſatur in vitz periculo, poteſt fine ſolemnitate 
a quocumque baptizari, in quälibet lingua, 
five clerico, five laico—five viro, five fœmi- 
na, Tervata tamen forma et intentione eccle- 
fie Pater autem vel mater propriam prelem 
baptizare non debet, prœterquam in mortis 
articulo, quando alius non reperitur qui bap-, 
tizet; neque tunc ullam contrahunt cognati- 

onem quz matrimonii uſum impediat. 
Patrinus in baptiſmo unus tantum, five 
vir, ſive mulier, vel ad ſummum unus et una 
adhibeantur ex decreto concilii Tridentini 
.. . . Ad hoc autem munus admittendi non 
| | ſunt 


1 rantur. 


De Baptiſms. 


1 


bunt infideles. aut hæervtici— aut publics cri- 
minofi, aut infames, aut qui fans mente non 
ſunt, aut qui rudimenta fidei ignorant: bee 


enim patrinĩ ſpirituales filios ſuos, ubi opus 


— 


fuerit, opportunè docere tenentur. | 
| Infantes expoſiti, ve alii de quorum bap- 
tiſmo, re diligenter inveſtipata non fatrs con- 
ſtat, ſub-conditione baptiaentur. . 
Si mater prægnans mortua fuerit, foetus 
| | pray hows cautE extrahatur, ac, fi vivus 
uerit, baptizetur.  _ . ED A 

Sacrum chriſma et ſanctum oleum cate- 
chumenorum, quorum uſus eſt in baptiſnio 
eodem anno fint ab epiſcopo benedicta feria 
5 _ in Cons — | ore Aue 57 
dcs ut ea ſuo tempore quamprimum habeat, 
et 3 or ecclefia comburae Heer 
aulem lea ſancta diligenter a ſarerdots ſer uanda 
Funt, loco honefto et mundo, ſub clave et 

tuta cuſtodia, ne ab aliquo aliv temere tan- 
= gantur, aut eis ſacrilege quiſquam abuti 
pooſſitCuret etiam, quantum ſieri poteſt, ne 
per laicos, * ſe, vel per alium ſue 
tem, vel eccleſiæ 

Ad baptiſmi adminiſtrationem, omnibus 2 
portune preparatis, quæ need ſunt, ſa- 
cerdos lotis manibus, ftola violacea (u ald) 
indutus accedat: et accepto nomme bap- 
2X tizandi, poſiti, $i infans fuerit, ſuper: bra» 
2X chium dextrum deferentis, in hund modum 
nominatim interroget, latina, vel vulpart 
N lingua, 


' 


miniſtrum, hc olea defe⸗ | 


=? . S . 
r - | 
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Benedictio F. ontis Baptifini | extra 


etiam ſacerdotibus, 52 adfint, cruce, et 
duobus cereis pracedentibus, ac thuribu- 


Chriſte exaudi nos. 


6 | De Baptiſmo. aptiſmo 


lingua, pro perſonarum ca tu; factà prius 
ſi opus pO fontes benediion lone, Ow hie 
* 85 


Sabbatum Paſchæ et Pentecoſtes, 
Ubi aqua conſecrata non habetur. 


Rimum N mundatur Vas 
 baptiſtern, deinde a gud limpidd re- 
letur. Tum ſacerdos ſperpetices (vel 
albd ) et ſtold, indutus, cum clericis, vel 
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- Su, 


lo et incenſo, et cum vaſculis chrifmatis 
et ole; catechumenorum, uadit ad fon- 
tem, et ibi (vel ante altare baptiſterii 
i modo Fuerit ) dicat Lilanias Jequentes. 


aw FA 7 


Kyrie eleiſon. 
Chriſte eleiſon. 
Kyrie eleiſon. 
Chriſte audi nos. 


0 W © N 7 


Pater de ccelis Deus, miſerere nobis. 
FF ili i 


De Baptiſmo. | 7 


Fili Redemptor mundi Deus, miſe- 
rere nobis. 

Spiritus Sancte Deus, miſerere nobis. 

Sancta Triniias unus Deus, miſerere 
nobis. 

Sancta Maria, ora pro ads. . 

Sancta Dei genitrix, ora. 

Sancta Virgo Virginum, ora. 

Sancte Michael, ora. 

Sancte Gabriel, ora. 

Sancte Raphael, Ora. 

Omnes ſancti Angeli & Archangeli, 
orate pro nobis. 

Omnes ſancti beatorum ſpirituum 
ordines, orate pro nobis. 

Sancte Joannes Baptiſta, ora. 

Sancte Joſeph, ora. 

Omnes ſancti Patriarchæ & "OM 
phetæ, orate. 

Sancte Petre, ora. 

Sancte Paule, ora. 

Sancte Andrea, ora. 

Sancte Joannes, ora. | 

Omnes ſancti Apoſtoli & Evange- | 
liſtæ, orate 7 nobis. 


Omnes 


8 De Baptiſmo. 
Omnes ſang Diſcipuli Domini, 0 


rate pro nobis. 

Sancta Stephane, ora. ( 
Sancte Laurenti, ora. 

Sancte Vincenti, ora. ] 

Omnes ſancti Martyres, orate. 1 

Sancte Silveſter, ora. : JF 

/ 

4 

] 


Sancte Gregori, ora 
Sancte Auguſtine, ora. 
Omnes ſancti Pontifices & Confe. 

ſores, orate pro nobis. | 
Omnes ſancti Doctores, orate. 5 
Sancte Antoni, ora. - 5 | 
Sancte BenediGe, ora. 
SanGe Dominice, ora. 

Sancte Franciſce, ora. | 
Omnes ſandti Sacerdotes & Ke = 
orate pro nobis. 

Omnes ſancti Monachi & Eremitæ, : 
orate pro nobis. 

Sancta Maria Magdalena, ora. 
Sancta Agnes, ora. 
Sancta Cælia, ora. 
Sancta Agatha, ora. 
Sancta Anaſtaſia, ora. 


Omnes 
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Omnes fandtæ Virgines & Viduæ, 
orate pro nobis. 

Omnes ſancti & Saactæ Dei, inter- 
cedite pro nobis. 

Propitius eſto, parce nobis Domine. 

Propitius eſto, exaudi nos Domine. 

Ab omni malo, libera nos Domine. 

Ab omni peccato, libera. 

A morte pet petua, libera. 

Per myſterium ſanctæ Incarnationis 
tuæ, libera. 

Per adventum tuum, libera. 

Per nativitatem tuum, libera. 

Per baptiſmum & ſanctum jejunium 
tuum, libera. _ 

Per erucem & paſſionem tuam, libe- 
ra nos Domine. 

Per mortem & ſepulturam tuam, li- 

1 

Per ſanctam reſurrectionem tuam, li- 
bera. 

Per admirabilem aſcenſionem tuam, 
libera. 

Per adventum Spiritus Sancti Para- 
eliti, libera. 


0. 


In 
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In die judicii, libera nos Domine. 
Peccatores, te rogamus audi nos. 
Ut nobis parcas, te rogamus audi nos. 
* eccleham tuam ſanctam regere 


& couſervare dignaris, te ee 


audi nos. 

Ut dominum apoſtolicum, & omnes 
eccleſiaſticos ordines in ſancta re- 
ligione conſervare digneris, te ro- 
gamus audi nos. 

Ut inimicos ſanctæ eceleſiæ umi 
liare digneris, te rogamus. 
Ut regibus & principibus chriſtianis 
pacem & veram concordiam do- 

nare digneris, te rogamus. 

Ut noſmetipſos in tuo ſanto ſervitio 
conſortare & conſervare , 
te rogamus. 


Ut omnibus bus nottris | 


ſempiterna bona retribuas, te ro- 
gamus. 


Ut fructus terræ tlie & conſervare | 


digneris, te rogamus. 
Ut omnibus fidelibus defunctis re- 
quem æternam donare digneris, 
Le rogamus. Ut 


— 
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Ut fontem iſtud ad regenerandam 


tibi novam prolem bene I dicere, 


& conſe crare digneris, te roga- 
* mus audi nos. 


tibi novam prolem bene dicere, & 
conſe-Herare digneris, te rogamus. 
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi. 
Ut nos exaudire digneris, te rogamus, 
parce nobis Domine. 


exaudi nos Domine. 


miſerere nobis. 
Chriſte audi nos. 
Chriſte exaudi nos. 
Kyrie eleiſon. 
Chriſte eleiſon. 
Kyrie eleiſon.-. 


Sacerdos dicat. Pater avſtes; & Cre- 
do in Deum, &c. Omnia clara voce, 


| quibus finitis, dicat. - 
Verſ. Apud te Domine eſt fons vitæ. 


Reſp. Et in jumine tu "debug lu- 


men. 
75 inf 


Ut fontem iſtum ad regenerandam 


Agnus Dei, qui tollis peccati mundi, 


Agnus Dei, qui itollis peccata mundi, 
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Verſ. Domine exaudi orationem me- 


Gu --;- 
Refp. Et clamor meus ad te ven.at. 
Verſ. Dominus vobiſcum. 
Reſp. Et cum ſpir.tu tuo. 
O RE M US. 


Omnipotens ſempiterne Deus, ad- 
eſto magnz pietatis tuæ myſteriis, 


adeſto Sacramentis, & ad recreandos 
novos populos quos tibi fons baptiſ- 
matis parturit, ſpiritum adoptionis 
emitte: ut quod noſtræ humilitatis 
gerendum eſt miniſterio, virtutis tuæ 


impleatur effectu. Per Dominum noſ- 


trum Jeſum Cbriſtum filium tuum, 
qui tecum vivit & regnat in unitate 
Spiritus Sancti Deus, per omnia ſæ- 
cula ſæculorum. Reſp. Amen. 
Exorciſmus Aqua. _ . 


| Exorcizote creatura aquæ per De- 


um . vivum, per Deum verum, per 


Deum BY anctum, per Deum qui te | 
in principio, verbo ſeparavit ab art- | 


da, eujus ſuper te ſpiritus ferebatur: 
qui te paradiſo manare Jufft. 
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Hic manu aquam dividat, & deinde de 
-a effundat extra marginem fontis, ver- 
ſus 3 orbis partes, proſeguens. 
t in quatuor fluminibus totam 
terram rgare præcepit: qui te in 
deſerto amaram, per lignum, dulcem 
1. fecit at ue potabilem; qui te de pe» 
tra produzit, ut populum, quem ex 
Ægypto liberaverat, ſiti fatigatum 
recrearet. Exorcizo te, & per Jeſum 
Chriſtum Filium ejus unicum Domi- 
num noſtrum, qui te in Cana Gali- 
lee, ſigno admirabili fua potentia 
convertit in vinum: qui ſuper te pe- 
dibus ambulavit, & a Joanne in Jor- 
dane in te baptizatus eſt: qui te, una 
cum ſanguine, de latere ſuo produxit, 
& diſcipulis ſuis juſſit, ut credentes 
baptizarant in te, dicens: ite, docete 
omnes gentes, baptizantes eos in no- 
mine Patris & Filii, & Spiritus Sane- 
ti; ut efficiaris aqua ſancta, aqua 
benedicta, aquo quz lavat ſordes, & 
mundat peccata. Tibi igitur præci- 
pio omnis ſpiritus immunde, omne 

= = | pPhantaſma 


3 de Bapriſmo. 


phantaſma, omne mendacium, era. 
dicare & effugare ab hac creatura 
aquæ, ut qui in ipſa baptizandi e- 
runt, fiat eis fons aquæ ſalientis in 

vitam æternam, regenerans eos Deo 
Patri, & Filio, & Spiritui Sancto, 
in nomine ejuſdem Domini noſtri 
Jeſu Chriſti, qui venturus eſt judi- 

care vivos, & mortuos, & ſxculum 
per ignem. Reſp. Amen. 9 


OrEMUSs. 
Domine ſancte, Pater omnipotens, 
terne Deus, aquarum ſpiritualium 
ſanctificator, te ſuppliciter depreca- 
mur, ut ad boc miniſterium humili- 
tatis noſtræ reſpicere digneris, & ſu- 
per has aquas abluendis, & purifi- 
candis hominibus preparatas, ange- 
lum ſanctitatis emittas, quo peccatis 
vitæ prioris ablutis, reatuque deter- 
ſo, purum Sancto Spiritui habitacu- 
lum regenerati effici mereantur. Per 
Dominum noſtrum Jeſum Chriſtum | 
filium tuum, qui tecum vivit & reg- | 

nat, 
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De Baptiſmo. 15 
nat, in unitate ejuſdem Spiritus Sanc- 


i Deus, per omnia ſæcula ſæculo- 
um. Reſp. Amen. 2 


Tunc fufflet ter in aquam verſus tres 


in Martes ſecundum hanc fguram Y : de- 
do nde imponat incenſum in thuribulo, & 
0, Wontem incenſat. Poſtea infundens de oleo 
T1 Ratechumenorum in aquam in modum 
A rucis, clara voce dicat.  _ 


Sanctificetur, & foecundetur fons 
iſte oleo ſalutis renaſcentibus ex eo in 
vitam æternam, in nomine I Patris, 
& Filii, & Spiritus I Sancti. 
J ĩ ĩ is £7 
Deinde infundat de chriſmate, modo 
quo ſupra, dicens : Infuſio chriſmatis 
Domini Jeſu Chriſti, & Spiritus Sancti 
Paracliti, fiat in nomine ſanctæ Tri- 
nim Amen 
. Poſtea accipiat ambas ampullas dicti 
ole: ſandi & chriſmatis, & de utroque 
mul in modum crucis infundendo dicat. 
Commixtio chriſmatis ſanctificatio- 
nis, & olei unctionis, & aquæ baptiſ- 
. matis 
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cerdos: Fides quid tibi præſtat? Pa. 


„„ Baptiſmo. 


9 ariter fiat in nomine; Patris . 
*Y iti & Spiritu & Sancti. 5 
eſp. Amen. | + 


Tune eps fits ampulli, dextera many 
oleum ſanctum & c riſma infuſum mif. 
ceat cum aqua, & ſpargat per totum i} 


fontem. Deinde medulli panis manum h. 


tergat, & þ quis baptizandus eft, eum F* 
baptizet, ſtatim manus abluat, & ab- 
lulio in Jacrarium. 


* 
Ordo Baptiſmi Parvulorum. 


Cum in ſuns delatus fuerit ante fores ec- 
cleſſæ collocatus ſuper brackium de- 
terum deferentis: ſacerdos indutus 
ſuperpelliceo (vel alba) cum lola, ac- | 

'  Cepte nomine baptizaudi, Ai ans dicat: el 


IT Quidpetisabecclefia Dei? Pu- K 
Linus reſpondet: Fidem. Sa- 


ſrinus reſpondet : Vitam æternam. Sa- 
cerdos: 


De Baptiſmo. 17 
erdos : Si igitur vis ad vitam ingre- 
i, ſerva mandata: diliges Dominum 
Deum tuum ex toto corde tuo, et ex 
ota anima tua, & ex tota mente tua, 
proximum ſicut teipſum. 


Prieft. N. What doſt thou aſk of the 
hurch of God? Godfa. Faith. Prieſ. What 
des faith avail thee ? Godfa. Lite everlaſt- 
ric. If then thou. wilt enter into life, 
eep the commandments: thou ſhak love 
e Lord thy God with thy whole heart, and 
vith thy whole ſoul, and with thy whole 
ind, and thy neighbour as thyſelf. . 


Deinde ter fies fir in faciem 


SSH Be 


dpiritul Sano Paraciito. 


* 


Poſtea pollice faciat fgnum crucis in 


pe ſignum crucis tam in I fronte, 
uam in ꝙ corde: fume fidem cœ- 
ſtium præeeptorum, & talis eſto 
107tbus, ut templum Dei jam eſſe 
oſſis. | 

Receive 


b ea) immunde fpiritus : da locum 


ronte & in pectore infantis diceus: Ac- 


: 

; 

£ 

* 

ry 

F 

. 
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Receive the ſign of the croſs upon thy ＋ N 


faith of the heavenly commandments: and 
let ſuch be thy manners, that now thou may- 
eſt become the temple of God. 4 


forehead, and in * heart; receive the 
y 


OR REMUS. 80 


Preces noſtras, quæſumus Domine, 
clementer exaudi: & hunc electum 
tuum (vel hanc electam tuam) YN. 
crucis Dominicæ impreſſione ſigna- 
tum, (vel ſignatam) perpetua virtute 
cuſtodi, ut magnitudinis gloriæ tuæ 
rudimenta ſervans, per cuſtodiam 
mandatorum tuorum ad regeneratio- 
nis gloriam pervenire mereatur. Per 
Chriſtum Dominum noſtrum. 

an | 

IzT7 ve. ee 
Graciouſly hear, we beſeech thee, O Lord, 


our prayers; and by thy continual protec- 
tion guard this thy ele, ſigned with the 


ſign of the croſs of our Lord, that obſerving | 


thy rudiments of the greatneſs of thy glory, 


n hw Ne 


De Baptiſmo. 19 ; 


by keeping thy commandments, he (or ſhe) - 

may deſerve to attain to the glory of regene« 

ration, through Chriſt our Lord. | 
Anſcu. Amen. 


Deinde imponat manum. ſuper caput 


infantis, ac dicat. 


OREMU Ss. 

Omnipotens ſempiterne Deus, Pa- 
ter Domini noſtri Jeſu Chriſti, reſpi- 
gere dignare ſuper hunc famulum 
tuum XN, quem (vel hanc ancillam 
tuam NM. quam, ef /ic deinceps) ad ru- 
dimenta fidei vocare dignatus es, om- 
nem cæcitatem cordis ab eo expelle: 
diſrumpe omnes laqueos Satanæ, qui- 
bus fuerat colligatus: aperi ei Domi- 
ne januam pletatis tuæ, ut ſigno ſa- 
pientiæ tuæ imbutus, omnium cu- 
piditatum fœtoribus careat, & ad ſu- 
avem odorem præceptorum tuorum 
lætus tibi in eecleſia tua deſerviat, & 
profi ciat de die in diem. Per eun- 
dem Chriſtum Dominum noſtrum. 
Fed. Amn. 
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Ilir s P A L. 


Almighty and eternal God, Father of our 
Lord Jeſus Chriſt, vouchſafe to behold this 
thy ſervant M. whom thou waſt pleaſed to 
call to the rudiments of faith: take from him 
(or her) all blindneſs of heart. Break all 
the bands of Satan, wherewith he or ſhe) a 
was tied: open to him (or her) O Lord, the a 
gate of thy mercy: that being endowed with 
the ſign of thy wiſdom he (or ſhe) may be 
free Fin the guilt of all concupiſcence; and 
following the ſweet odour -of thy precepts, 
may joyfully ſerve thee in thy church, and 4 
daily increaſe in perfection, thro' Chriſt, our 
Lord. Anfw. Amen. | ar 


Diende ſacerdos benedicat ſal, quod 
ſemel benedidtum, atias ad eundumeſum 
deſer ire poteſt. 


Benedictio Salis. 


Exorcizo te creatura ſalis, in no- 
mine Dei Patris, N omnipotentis, & in 
charitate Domininoſtri Jeſu «Chriſti, 
& in virtute Spiritus Sancti. Exorcizo 

te 
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te per Denn vivum, per Deum + 
verum, per Deum ꝙ ſanctum, per De- 
um qni te ad tutela m humani gene- 
ris procrea vit, & populo venienti ad 
credulitatem per ſervos ſuos conſe- 
crari præcepit, ut in nomine fanctæ 
Trinitatis efficiaris ſalutare ſacramen- 
tum, ad eſſugendum inimicum. Pro- 
inde rogamus te, Domine Deus nol- 
ter; ut hanc creaturam ſalis ſanctifi- 
cando . ſanctifices, & benedicen- 
do A benedicas, ut ſiat omnibus ac- 
cipientibus perfecta medicina, perma- 
nens in viſceribus eorum, in nomine 
Suſdem Domini noſtri Jeſu Chriſti, 
qui venturus eſt judicare vivos et 
mortuos, et ſæculum per ignem. 
Rep. Amen. | 
Deinde immittat modicum ſalis bene- 
difiin os inſantis, dicens: N. Accipe 
ſal ſapientiæ: propi iatio fit tibi in 
vitam æternam. Keſp. Amen. 


5 My 


f — D-/]OCqc,, 7], © 


1 


N. Receive the ſale of widow: may it be to 
. thee a a propitatton unto life everlaſting. 


Anſcu. Amen 
ws - Sacerdos- 
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Sacerdos. Pax teeum. 
Rep. Et cum ſpiritu tuo. 
Print. Peace be with thee. 
Anſau. And with thy ſpirit. 
„ . 
Deus patrum noſtrorum, Deus uni- 
verſz conditor veritatis, te ſupplices 


exoramus, ut hunc famulum tuum, N. 


reſpicere digneris propitius, et hoc 
95 rimum pabulum ſalis guſtantem, non 


ſutiùs eſurire permittas, quominùs 
cibo expleatur cœleſti, quatenus fit | 
ſemper ſpiritu ſervens, ſpe gaudens, | 
tuo femper nomini ferviens. Perduc | 


eum Domine quæfumus, ad nove 


regenerationis lavacrum, ut cum fi- 
delibus tuis promiſſionam tuarum | 
æterna præmia conſequi mereatur. | 


Per Chriſtum Pominum noſtrum. 
Reiß. A 


Lr US of R A v. Aha 
* Ee bes © 
O God of our fathers! 0 Gg Al 


of all truth! we e — the > 
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| ouſly vouchſafe to behold this thy ſervant N. 


and taſting this ſalt, the firſt food, do not per- 
mit him (or her) to hunger any longer, 1o as 
not to be repleniſhed with heavenly food; 
to the end he (or ſhe) may always be fervent 
in ſpirit, joyful in hope, always obedient to 
thy name. Bring him (or her) O Lord, we 
beſeech thee, to the laver of regeneration; 
that with thy faithful, he (or ſhe) may deſerve 
the eternal rewards which thou haſt promiſ- 
ed, e Chriſt our Lord. 2 


men. 


Exoreizo te immunde ſpiritus in 


nomine Patris, & Filii , & Spiri- 
tus ＋ Sancti, ut exeas et recedas ab 


hoc famulo Dei NM. ipſe enim tibi im- 
perat, maledicte dainnate, qui pedi- 


bus ſuper mare ambulavit, et Petio 
| mergent1 dexteram porrexit. 


Ergo, maledicte diabole, recog- 
noſce ſententiam tuam, et da-hono- 


rem Deo vivo et vero, da honorem 


Jeſu Chriſto filio ejus, et Spiritui 

Sancto, et recede ab hoc famulo Dei 

N. quia iſtum fibt Deus et Dominus 

noſter Jeſus Chriſtus ad ſuam ſanctam 

. | gratiam, 
my. 


— —— —-＋ʒ—⏑t — - 
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gratiam, et benedictionem, fontem- 
que baptiſmatis vocare dignatus eſt. 

Hic pollice in fonte nel infantem, 
Gees 

Et hoe ſignum ſanctæ erucis qu uod 
nos fronti ejus damus, tu, maledicte 
diabole, nunquam audeas violare. 
Per eundem Chriſtum Prins 
noſtrum. | 

Reſp. Amen. 

Mox imponat manum Men pn 0 
mnfantis, dicat by Sri 

OR RM s. | 

Aternam ae pfiimam dees 
ruam deprecor, Domine ſancte, Pater 
omnipotens, æterne Deus, auctor lu- 
minis et veritatis, ſuper hunc famu- 
lum tuum N. ut digneris illum illu- 


minare lumine intelligentiæ tuæ, 


munda eum, et ſanctifica: da ei ſci- 
entiam veram, ut dignus gratis bap- 
tiſmiĩ tuĩ effectus, teneat firmam ſpem, 
eonſilũum rectum, et doctrinam ſancſ-- 
tam. Per Chriſtum Dominum noſ- 
trum. Reſp. Amen. : 1 
ET 


* 
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LeT us PR A F. 


O Lord moſt holy, Father Almighty, eter- 
bal God, the author of light and truth, I be- 
ech thy eternal, and moſt juft piety, in be- 
alf of this thy ſervant IV. that thou wouldft 
duchſafe to enlighten him (or her) with the 
ht of thy underſtanding; cleanſe and 
Unctify him (or her) give him (or her) true 

nowledge; that being made worthy of thy 
aptiſm, he (or ſhe) may perſevere in firm 
ope, righteous counſel, and holy doctrine, 
rough Chriſt our Lord. Arnfw, Amen. 


Poſtea ſacerdos imponat extremam 
artem ſiole ſuper infuntem, & mtro- 
Wrrcat eum in ecckfiam, dicens : N. In- 
Fredere in templum Dei, ut habeas 
Partem cum Chriſto in vitam zter- 
am. Reſp. Amen. | 


u Enter into the church of God; that thou 
Payeſt have part with Chriſt unto life ever- 
ſting. Anſtu. Amen. g 


= Cum fuerint eccleſiam ingreſſi, ſucer- 
s procedens ad fontem, cum ſuſcepto- 
bus conjundim, clard voce dicat: 

= | „„ „„ a 
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Credo in Deum, Patrem omnipo- 
tentem, creatorem cœli & terræ. Et 
in Jeſum Chriſtum, Filium ejus uni. 
cum, Dominum noſtrum, qui con- 
ceptus eſt de Spiritu Sando, natus ex 
Maria virgine, paſſus ſub Pontio Pi. 
lato, crucifixus, mortuus, & ſepultus: 
deſcendit ad inferos: tertia die reſur-| 
rexit a mortuis: aſcendit ad ccelos: 
ſedat ad dexteram Dei Patris omni-l 
potentis: inde venturus eſt judicare 
vivos & mortuus. Credo in Spiritum 
Sanctam, ſanctam eccleſiam catho- 
licam, ſanctorum communionem, re- 
miſſionem peccatorum, carnis refur- 
rectionem, vitam Kternam. Amen. 


SAY THE Boris. 


1 believe in God, Sc. 


Pater noſter, qui es in ccelis : ſane⸗ ; 
tificetur nomen tuum: adveniet reg- 
num tuum: Hat voluntas tua, ſicut 
in cœlo, et in terra. Panem noſtrum 
quotidiaium da nobis hodie: et di- 
| mitte 
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nitte nobis debita noſtra, ficut et nos 
limittimus debitoribus noſtris: et ne 
z0s inducas in tentationem: ſed li- 
dera nos a malo. Amen. 


\ 


Sax THE tha” 8 PRAYER. 
Dur Father, Sc. 


Ac deinde, antequam accedat ad op: 
N dicat : 


re Terrains. 

1 * - 
4 Exoreizo te omnis Hhgians immun- 
e. Ne, in nomine Dei Patris L omnipo- 
r. Fentis, et in nomine Jeſu Chriſti F ili 


jus Domini et judicis noſtri, et in 
irtute Spiritus Sancti, ut diſcedas 
b hoc plaſmate Dei N. quod Domi- 
us noſter ad templum ſanctum ſuum 
Jocare dignatus eſt, ut fiat templum 
Dei vivi, et Spiritus Sanctus habitet 
n eo. Per eundem Chriſtum Domi- 
um noſtrum, qui venturus eft ju- 
licare vivos et mortuos, et ſæeulum 
er ignem. Reſp. Amen. 1 | 
Poſten 
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Poſtea ſacerdos digito accipiat ſuliui 
oris ſui, & tangat aures, & nares in" 
fantis: tangendo wer) aurem dexteron 
& finiſtram, dicat. 

Ephphate, quod eſt adaperire. De | 
inde tangat nares, dicens: In odoren 
ſuavitatis. Tu tamen effugare, di: 
bole, appropinquat enim judiciu q 
Dei. 

| Poſtea interroget baptizandum nom 
natim; dicens: N. Abrenuntias Sa 
tenee ? Reſptndet palrinus. Abrenuiy 
tio. Er omnibus operibus ejus ? . 
Abrenuntio. Et omnibus pompy 
ejus? Reſp. Abrenuntio. | 


Prieft. M Doft thou renounce Satan ? God 
I renounce him. . Pr:eft. And all his works 
Godfa. I renounce them. Pri:f. And _—_ 
pomps? Godfa. I renounce them. f 


Deinde ſacer ** iutinoat pollicem in olel 
catechumenorum,. & infuntem ungat i 
Pcctore, S inter feapu gs, in modum cru 
CiS, dicens. Ego te linio F oleo ſalut! 
in Chriſto Jeſu Domino noſtro, uf 


habeas vitam æternam. Reſp. Ame 
I ani 13 


* 7 C 
AER ITY WE 
» > * * 
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I anoint thee with the gil of 1 0 in 
thrift Jeſus our Lord, that thou mayeſt have 
ternal life. Anfw. Amen. 


| Subindepollicem & innndta loca abſter- 
at bombacio, vel re re ſimili, & interoget, 
Preſſo nomine, bapiizandum, patrino 
/pondente. N. Credis in Deum Patrem 
nipotentem, creatorem ccell et 
Tz ? Reſp. Credo. Credis in Jeſum 
hriſtum F11um ejus unicum Domi- 
um, noſtrum, natum, et pafſſum ? 
ep. Credo. Crecis in Spuitum Sanc- 


nctorum communionem, remiſho- 
em pec catorum, carnis reſurrectio- 
em, vitam æaternam? Reſp. Credo. 


Prieſt. M Doſt thou believe in God the 
ather almighty, creator of heaven and 
rth ? Ana. I believe. Prieſt. Doſt thou 
lie ve in Jeſus Chrift his only Son our Lord, 
o was born and ſuffered for us? Anfw. I 
lieve. Pri. Doſt thou believe in the Holy 
hoſt, the holy catholic: church, the commu- 
on of ſaints, the forgiveneſs of ſins, the re- 
rrection of the body, and life everlaſting? 


Anſu, J believe. 
Subinde 


rer 


Al 
* 
. 
4 
4 
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m, ſanctam ecclefiam cathelicam, 


err 
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Subinde expreſſo nomine baptizandi, 


ſacerdos dicat: N. Vis baptizari ? 


Reſpondet patrinus: Volo. 


Prigs. M. Wilt thou be We 2 
Arfu. I will. : 


Tunc patrino,vel matrind vel utroque 
Cf: ambo admittantur,) infantem tenen- 
te, facerdos de vaſculb, ſeu urceolo acci. 
prat aquam bapiiſmalem, de ea ter ſun. 
dat ſuper capnt infantis in modum cru. 

cis, & femul verba proferens ſemel 1an- 
rim aijtinete & attente dicat : N. Ego 
te baptizo i in nomine Patris, fun- 
dat Primo, & 4+ Fil:1, fundat ſecund; 
& << ns ＋ Sancti, Fandlr tertts * 
 Prief. NMI baptize thee in the name of tht 
K Father, and of the I Son, and of the 

wy I Ghoſt. | 


75 vero dubitatur, an infans fneri! 


baptizatus, utatur hac formd. N. Si 


non es baptizatus, ego te baptizo in 
nomine I Patris, & H Filii, & Spiri. 

tus — 
Pref. 


Pal. N. En han + ? 
, tize thee in the name 2 E * 
? SOREN 9 * 


fal a . madus Pr dicens © 


, ſtri Jeſu Chriſti, * te regenera vit e 
aaua et Spir-tu 


hic inus 


1 8 aucb 5 
mate, et ungut infantem in ſummitate 4 


7 


Deus ompipotens, Faber Domsiso- 


ſalutis.. in £eodem Chriſto 45 * 


no noftro in vitam te W 
Bp. Amen. OE ; 5 4 0 


The. 


mY 


. 


Jelos Ciel, 10 Bas e e thee by 


water 3 And Holy or a and 1 * a 
e 1 5 on 0 


ven thee” 


ns, m 
he «-anvint thee with the 72 0 2 K r 
an, in the ſame . r 


life everla ſting 
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Sacerdos. Pax tibi. 8 bf * . 5 5 : 
Reb. Et eum ſpiritu tuo. 
Prae Excum e e 
»h And with thy ſpirit: 1 


Tum bombacio, aut re ſimili abſtergat 
li ſuum, et locum inundium, et im- 
nat capiti ejus liuteolum cundidum 
loco veſtis albæ, dicens: Acojpe veſtem 
candidam, quam immacuatam per- 
Feras ante tribunal Domini noſtri Jeſu 
. ut ene vitam Werum. 
Amen. 


Priel. Racoive FA 1 b hich 
may ſt thou carry unſtained before. the judg- 
ment ſeat of our Lord Jeſus Chriſt, chat ho 
mayꝰſt have eternal ble. Amen. 4 5 , 5 WR” 


Poſtea det ei, wel patrino, "Candelar 


han es: Ac eipe lampadenl ar- 


dentem, & imeprehenftbi is cuſtodi 
k aptiſmum tuum: ſerva Dei manda- 
ta, ut cum Dominus venerit ad. nup- 


tias, poſſis occurrere ei unà cum om- 


nibus ſanctis in aula cceleſti, habeaſ- 
que vitam æternam, & vivas in ſæ- 
cula ſeculorum. Reſp. Amen. 


| | „ He. 


1 
* 


** 


rer 


es 


. "that when our 

rials, thou mayeſt 

meet him, 5 —.— 110 the ſaints in tlie 

heavenly court, and —— have life n 

and kee . e 
Anſiu. Amen. 


 Poſtrems aut N. van in poce; 
et Dominus ſit tecum. Reſp. Amen. 


 Prieff Go i in peace, and the Lord be with 
thee. Mnf. Amen. 42d | 


- Licet omnia, prout fupra, wulgari lin- 
Treddita, in gratiam adſtantium, = 
hee poſſi int : præſcriptus amen lati- j 
ne boptizand? ritus fervandus eft. Ne 


Si infans agrotus adeo graviter e 
Tet, periculum immineat ne - pe reat, anie- 
quam baptiſmus perficiatur; ſacerdss, 
 omiſſis. gue baptiſmum pracedunt, eum 
baptizet, ter, vel ſemel in nfundens aquam 
fuper caput efus in modum crucis, ditens : 
E te in e * eas 
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2 


S den Balea, que: — mals, & 
2 yin N - winks; 
De inde ae, — e eum 


in vertice, divens : Peus -onmipotens, 


Pater Domini noſtri r Oc. 


| e 31. 


Poftea FEY £1 7 * * 5 Aicens : 


ee een, &. ps, 32. 


As FORE tat: ei gercum eee a- 


cenſan, dicens : Accipe lampadem, at 


Supra, 32. „ wa ee 


&@/11 e. uiii. 


Aumenenbli fru. 1 frixitual 
C eruntoeum popti- 


Beto, hapii autiguc aire et Maire; gu 


he e e A dim. 


Gore Sarur dur wipron tes. et a 


OY ares, vie im Jeofecurn ip fe urluuitrices nur- 
. n habeaut N o ppr 2 fſionis peri- 


5 culum: 


„ gt. Oo” I >. BS. 


De Hiptifins, 3s 
"cuſhion? fed eum dil genter auſtodiant, et 
Alu. ad weak eee diſci ee pe in. 


Ords pier ou 
tizatum. 


Cum b ond pena unbalit 
cogents neceffitiute, fr coparuntus feve adul. 
tus, | {18158 pneribus au cærumoniis proven. 
m g furt bagtizens ; uli con buluerin, 
vel cee derit periculium, 
lars fert, emiffa omnia fuppleuret un 


timo par uo rum præſeri phus eff: exccpro 
quod inte rrag atio, an velit baptizari, ur. 
maqus bapti ſmi, et aluutio priotermiitun- 
gee, et quadam oraiioues' et exercifms, fus 
ape ue 5 immutati, ut imrù, dicuntur. 
averdos git ur antequum immittat ſal 
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idemqus arilu ac rilus ſonvesur, qui inbay- 


in 0s daptizati, manum We . . Ju 
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On 


Ommnipotens ſempiterne-Deus, Pa- 
ter Domini noſtri Jeſu Chriſti, reſpi- 
cerc dignare per kunc famulum 
tuum N. quem 
fidel voeare dignatus es, omnem cæci- 
tatem cordis ab eo expelle: diſrumpe 
omnes laqueos ſatanæ, quibus fuerat 


colligatus: aperi ei Domine januam 


pietatis tuz, ut figno ſapientiæ tuæ 
imbutus, omnium cupiditatum fœte- 


ribus cureat, et ad ſuavem odorem 
præceptorum tuorum lætus tibi in ee- 
cleſia tua deſerviat, et proficiat de 


die in diem, ut idoneus fit frui gratia 
baptiſmi tui quem ſuſcepit, ſalis per- 
ceptà medicini. Per eundem — 
tum Dominum noſtrum. 

„ Arnen. : gs” 

Deinde poſteaquam madicum 8 im- 
m ſit in os baptizati, diceus : Accipe ſal 
ſapientiæ, propitiatio ſit tibi in vitam 
Kternam. Kefp, Amen. dical. 


O 


udum ad rudimenta | 


OR. E N u s. 


— 


Deus patrum noſtrorum, Deus uni- 


verſæ conditor veritatis, te ſupplices 


exoramus ut hunc famulum tuum N. 


reſpicere digneris propitius, et hoe 
pabulum falis guſtantem non diutids 
eſurire permittas, quo mings. cibo ex- 
pleatur cceleſti, quatenus fit” ſemper 

ſpiritu feryens, ſpe gaudens, tuo ſem- 
per nomini ſerviens, & quem ad no- 
| V=regeneration is lavacrum perduxiſti, 
quæſumus Domine,. ut cum fidelibus 


tyis promiſſionum tuarum æterna præ 
mia conſequi mereatur. Per Chriſtum 
Dominum noſtrum. 

Reſp, Amen. 


Poſt hac facto figno crucitin fronte bay... 


rizati, dicliſſue illis verbis. Et hoe fig- 


num F crucis, quod nos fronti ejus 
damus, tu maledicte diabole nunquam 
audeas violare. Per eundem Chriſtum 


Dominum noſtrum. Reſp. Amen. 
n ſwper ax efus impafite td. Klaas: 


„ OREuus. 
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0 K E NM U 8. 
terte #& jt Aran pietatem 
tuam depreeor, Domine fancte, Pater 


ommnipotens, æterna Deus, auctor lu- 
minis et veritatis, fuper une famulum 

tuom MV. ut digneris eum 9 

Irie intelligentiæ tua: munda eum 


et fanckifiea : da ei ſeientiam veram, 
ut dignus fir frei gratia baptffmi tui, 


qtiem fuftepit; teneat firmam ſpem, 
conſi hum rectum, doctritam fanctam 


3 


ut apts fit ad tetinendany gratiam 


. tu. Fer Ch fftum Domi- 
m. Rep. Athen. - 


Si TO $ 7 tizet, [eder euin mitts, 
Cum fact iuterr atiohes, 


Cam Fg bap 938 in i fronts, # in 


Cam fat ene, in os immitlit, 


Cum in gect ort et inter ſcdpilas yu | 


cus N baptiſmi gage; et deiide 


Surg it 


Susgit cum mitra, 


Gland ſs in faciem, a . e 
Cum ligit exoreifmos, © 1 ee 
Cum aureset nares 2 ang, 0 
of cum tunodubis in vol. £9 


* s 


Sat fine mitra, 
Cum dicit orationes, 
Cum fal benedicit, 
ct nee endo, er Pater. 
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De Benedictione feu Purificatibne © 


laudnbilem canjuetudinen, ad ed- 
 cleflant mire; weluerit, pre indolumitale 
ſau Dea gratias adtuna, fratiertique d ſacer. 
dle bhenedictionem, iſe ſuperpellices at dbu 
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40 De Purificatione Mulieris. 


genu fleGentem, et candelam accenſam n 


manu tenentem, agus i benedias aſpergat | 


deinde ulicat- 


Verſ. Adjutorium noffram. in no- 
mine Domini. 


Reſp. 5 fecit tons. & ns. 
æcaccipiet denedictionem. 


Anti, ph. 


Palm. . 


Domini eſt terra, et plenitudo ejus: 


orbis tei rarum, et univerſi qui habi- 


tant in eo. 


uia ipſe faper m maria fundavit eum: 


et ſuper flumina præparavit eum. 
Quis aſcendet in montem Domini: 


aut quis ſtabit in loco ſancto ejus? 


Innocens manibus et mundo corde: 
qui non accepitin vanoanimam ſuam, 
nec juravit in dolo proximo ſuo. 

Hie accipiet benedictionem à Do- 


mino: et miſericordiam a a Des faly-' 


tari ae 
Hæc eſt generatio querentiume eum: 


Anolli te 


Purifi cations Muller. 41 5 


; 1 portas Prineines veſtras, et 
elevamini portæ wens * introi- 
bit Rex glor is. 1 


ws 


forus et potens, Dominus Potens in 
prælio. 
Attollite portas principes veſtras, et 


by Rex gloriæ. 


virtatum ivſe eſt Rex * 5 


Gloria Patri, 1 
Antiph. Hz. accipiet 'benedicio- 


nem a Domino, et miſericordiam Deo 


ſalutari ſuo: quia hæc eſt generatio 
querentium, Dominum. 
Deinde porrigens ad manum mulieris 
extremam partem ſtolæ, eam introducat in 
"ecclefram, dicens:: Ingredere in templum 
Dei, adora filium beatæ Mariæ virgi- 
nis, qui tibi fœcunditatem tribuit 
prolis. 
Et ip [a ingreſſs, venufle@at coram al- 
tari, & oret, gratias agens Deo pro bene- 
fete ſhi collatis; . acer das dicat : 
Kyrie 


* YEW 
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Quis eſt iſte Rex glorie?. Dominus 


elevamini portæ æternales: et introi- 


Quis eſt iſte Rex gloriæ J Dominus 
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42 Be . Naben. 


Kyrie eleiſon. : 
_ Chrifte eleiſon. 
Kyrie eleiſon. 
Pater noſter, Aerreto. 
Et ne nos inducas in ebnet. 
| Refb. Sed libera nos a malo. 
| FE Salvam fac ancillam tuam 
Domine. 
B 
| 


Reſp. Deus meus ſperatitem 10 te. 

E Mitte ei Domine ee de 
ſancto. 8 

Reſp. Et de Sion tuere eam. 

Pe. Nihil proficiat inimicus wa ea. 

Keb. Et filius iniquitatis non appo- 
zine nocere ei. 

- Perf. Domine  exmadi  orationem 

meant, 


Et er eus ad te veniat 
wf Dominus vobiſctm. h 
4 Et eum fpiritu tu.” 


On 


een fetapiterine Deus, Gui 
; Mariz virginis partum H- 


delium 


neck to Mukeris, e. 43 


A 
vertiſti: reſpice propitius ſuper hane 


Tratiarum actione lætam aeeedentem: 
preefta, ut poſt hanc vitam, ejuſdem 


ad æterne beatitudinis gaudia cum 
prole ſua pervenire mereatur. Per 
Chriſtum Dominum noftrum. Amen. 
Deinde illam aſpergat iterum agua be- 
nedicta in modum cructs, dicens: Pax, et 
benedictio DeiomnipotentisPatris F, et 
Filii, Cet Spiritus ꝙ Sancti, deſcendat 
ſuper te, et maneat ſemper. Amen. 


BENEDICTIO' Wolters — 8 


de cujus periculo dubitatur. 


Domini. 
Nep. Qui fecit ecælum & terram. 
Fee Saſvam fac aneillam tua. 


R Deus mens f erantem int te 
25. p ws Fe 


Arr noftram in nomine 


* 


detinnt parientium dolores in gaudium 


famulam tuam ad templum tuum pro 


beatæ Mariæ meritis & interceffione, 
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44 Fenedictio Mulieris 


Verſ. Eſto ei Domune , turris forti- 
e N 
Nep. A facie. inimici,, 
a Nihil proficiat inimicus in ea. 
Reſp. Et filius iniquitatis non 0 


nat nocere ei. 


Ferſ. Mitte ei Domine auxilium de 

Ao 11 

Reſp. Et de 5 tuere eam. 8 
Verſ. Domine | exaudi orationem 


Keſp. Et clamor 1 meus ad te veniat. 
2 - Damian vobiſſum. 
On EMUs, ; 
Omnipotens ſempiterne Deus, qui 
dediſti famulis tuis in confeſſione veræ 
fidei, æternæ Trinitatis gloriam ag⸗ 
noſcere, & in potentia majeſtatis ado- 
rare unitatem; quæſumus, ut ejuſdem 
fidei firmitate, hec famula tua ab om- 
nibus ſemper muniatur adverſis. Per 
_ Dominum noſtrum Jeſum Chriſtum 
filium tuum, qui tecum vivit & regnat 
in unitate Spiritus Sancti Deus. : 
bs Amen. 4 On EMUS. 


"O's x mo 8. 


15 
— * 


Deni eus omnium creator, 
fortis” & terribilis, Juſtus atque mi- 
ſericors, qui ſolus bonus & pius 3 
ui de omni malo liberas Iſrael: 


fec iſti patres electos quoſlibet, & fe 


tificaſtt eos munere Spiritus tui: qui 
gloriofz Virgints Matris Marize corpus 
& animam, ut dignum filii tui habi- 
taculum ellici mereretur, Spiritu Sanc- 
to cooperante præparaſti: qui Joan- 


nem Baptiſtam Spiritu Sancto repleri, 
& in utero matris 'exultare- leeiſti; ac- 


cipe ſacrificium cordis contriti, ac 
ſerveas deſiderium famulæ tuæ N. 
humiliter fupplicantis pro confervati- 


one prolis debilis, quam ei dediſti con- 
cipere, & cuſtodi part entem tuam, & 
defende ab omni dolo, & injuria diri 


hoſtis, ut obſtetricante manu miſeri- 
cordiæ tuæ, foetus ejus ad hanc lu- 
cem veniat incolumis, ac ſanctæ rege- 


nerationi ſervetur, tibique i in Senne 
„e i Jug ter 
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46 Benedictio Muliers 


jugiter deſerviat, & vitam conſequi 
mereatur æternam. Per eundem Do- 
minum noftrum. Refp Amen. 

#6 ed a 2 1228 RY un di- 


cold : 


bene ri. 


8 noſiri, & benedi- 
cat nobis: illuminet vultum ſuum ſu- 
per nos, & miſcreatur nostri. 

Ut cognoſcamus in terra viam 
tuam: in omnibus gentibus * 
tuum. 

Confiteantur tibi populi Deus; con- 
fiteantur tibi populi omnes. 
Let atur & exultent gentes : quo- 

Ju s populos in aquitate, & 
| gentes i in terra duigis.. 4 

Confiteantur tibipopuli Deus; con- 
fixeantur tibi populi omnes terra de- 

dit fructum ſuum. | 

Benedicat nos Deus, Deus er 
benedieat nos Deus: et metuant eum 
omnes fines terre, | 

Gloria 


D 


Gloria Patri % Fils Se 
Verſ. Benedicamus Patrem, & Viki 
cum Sano Spiriu: | 
Reſp. Lawdengd & ſuperexalremss 
eur in fecula. | 
Verf. Angelis fot Deus wander de 


Reſp. Ut cuſtodiant te in omnibus 
tis tuis. 
Verſ. Domine exaudi orationem 


meam. 
Reſp. Et elamor meus 21 te veniat. 
Yerſ. Dominus vobiſcum. 


Rep. Ex CUM Ipiru tuo. 
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vita, quaſemus Dione ht cunt: 
tam babitätionem iftatm, & om- 9 
nes inſidias inimici ab ea, Gs preſen- 1 
Iii fmula tua longe repelle, & nel 
tui ſancti habitent in ea, qui eam & 
eius Rate in pace cuſtodiant; & 
benedictio tua ſit ſuper eam ſemper : 


ſalva eos omnĩpotens Deus, & lucem 
eis 
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48 De Matrimonio. 


eis tuam concede perpetuam. Per 
Dominum noſtrum, &c. 
Reſp. Amen, PEST Es r 
Benedictio Dei omnipotentis, Patris 
, & Filii, & Spiritus Sancti deſcendat 
ſuper te, & ſuper prolem tuam, & ma- 


neat ſemper. 
- Keſp, Amen. 


\ 0 13 — » R ; 
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De Sacramento Matrimoni. 
DArochus admonitus de alique matrimo- 
1 nio in ſua parochia contrahendo, dili- 
genter inquirat, quales fint qui matrimoni- 
um contrahere volunt; an inter eos fit ali- 
quod canonicum impedimentum cognationis 
vel affinitatis, vel alterius generis; utrum 
ſponte, libere, & ſecundum honeſtam ſacra- 
menti contrahere velint; utrum ſint in ætate 
legitima; & uterque ſciat rudimenta ſidei, 
cum ea deinde filios ſuos docere teneantur. 
|  Vagos autem, & peregrinos, vel aliter ig- 
notos non facile ad matrimonium admittat: 
neque item eos qui antea conjugati fuerunt; 
ut ſunt uxores militum, vel captivorumn, vel 
aliorum, qui peregrè profecti, illie obuffe 
1 el PN „„ 


\ 


De Matrimonto. 49 


etenduntur, niſi diligenter de iis omnibus 1 
a inquiſitione, & re ad epiſcopum delatwa. 
d eoque habita ejuſmodi matrimonu cele- Wh. 
randiJicentla. e 
Admoneantur conjuges, ut antequam con- 
ahant matrimonium, ſua peccata diligenter Ji 
onfiteantur; et ad ſanctiſſimam Euchariſtiam, 1 
que ad matrimonii ſacramentum ſuſcipien- . BY 
m piè accedant; et quomodo in eo rectè 4 
chriſtianè con verſari debeant, diligenter 
ſtruantur ex divina Scriptura, ecemplo Tobie 
Sarz, verbiſque Angeli Raphaelis eos edocen- 
5, quam ſane: conjuges debeant convivere. 
Moneantur etiam ut ante benedictionem 1a- 
rrdotalem in templo fuſcipiendam (quæ in pri- 
is nuptiis numquàm deberet omitti) in eadem , \ 
mo non cohahitent, neque matrimonium con- | 
imment, nec etiam ſimul maneant, ni ſi aliquibus 
ropinquis vel aliis præſentibus. Sed hc be- 

: 3 in ſecundis nuptiis regulariter non con- 

KOT 7, . : ; 


— 


fy 4 


*3%+ 
— 2 . 


Poſtremo meminerint parochi, a dominica 
ima Adventus uſque ad diem Epiphaniz et a 
ria quarta Cinerum uſque ad otavam Paſchæ 
clufive, ſolemnitates nufündim prohibitas eſſe: 
nuptias benedicere, ſponfam traducere, nup- 
alia celebrare convivia. . .. Nuptize vero qua 
cet modeſtla et honeſtate fiant, ſancta enim res 
t matrimonium ſanct que tractandum .. 
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„ be Matrimonfo. 


nieis as feſtivir, fo num obftet le idm 
alli ſiald indutus, adhibiio ano faltem cler ice 


: duobus vel tribus ieſſilus, virum et mulicren 
\ gives parentum vel fropinguorum ſuorun 


matrimani um Aug llatim intertoge: vulgan 
fermome in lune motlum. Ac primo Aae 


FR thy lawful huſband, according to 


* 


Ri itus celebrandi Matrimosiam. 


nn erke cel ue, Tul. 
Acatibouibus fais tribus diebus deni 


impedimentum, ia ecclefia fuperpelliceo. 4 


qui Abrum et vas a, benedieter deferat, > 


præſentiũ cohoneffari decet, de conf. uſu in 


N. Wilt thou take N. here p 
for thy lawful wife, aceording to the 
rite of ot? holy mother he © church 

KRelondeat ig m/vs, Iwill. 


De ind ſacerdos ona interrogel. 
N. Wilt thou —— N. here preſent 


the rite of our holy motherthe church! 
R. I will. | 


De Matrimonio. © 


Deinde detur farming a patre fat" 'wel 


Wb amicis ſuis; qum, ſi pue/la ft, Aiſoo. 
a periam: habeat manum, ft vidua, tectam: 
uur 8 De: de, of ſuꝭ ſar- 
 rnndamyet teneut eam prrmunumſlextieram 
„ man ſua dextera ; et ad helme modium, 
creme Jaceriote, Bet ei 7 em verbum 
_ - 


ie praffenti; die 


» (wife, to have, and to hold, from this 

day forward, for better, for worſe, for 
. Wricher, for poore:, in freknefs, and ip 
health, till death us do part, if holy 
church wil it . and thereto 1 
plight N W 


W gendo, dicat mulier, torente ſacerdote. 


IN. take thee N. N to my wedded 
0 huſband, to have, and to hold, from 


"Nl this day formard, for better, for worſe, 


f for richer, for poorer, in ſickneſa, and 
in bealrh, till death us do part, if holy 


5 | chureh 


* * . * * _ 


I'N:aake thee: N. to Eg 


lll Mox manum en Therum gue gun- 
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52 De Matrimonio. 


church will it permit; and thereto vol 
| plight thee 87. troth. | hay 


\ Dotd fe utrimgue fide, and iche der 
teris, d, cat ſacerdos : Ego conjungo vo, 
in matrimonium, in nomine Patris ö, 
et Filii, et Spiritus Sancti. Amen, ac 

Et mox aſpergat eos aqui Benediciq. et 

Poſtea ponat ſponſus qurum et argentu 
(ſpouſe in manus mox tradendum 2) et an. 
nulum ſuper Ji brum ; ; quem facer dos er 


V. Adjutorium noſtrum in nomine 
Domini. ; 
R. Qui fecit column et terram. 

V. Domine, exaudi orationem meam. 
R. Et clamor meus ad te veniat. 
V. Dominus vobiſcum. 

R. Et cum ſpiritu tuo. 


OREMUS. 


Benedie Xe Domine * "SEM l 
quem nos in tuo nomine benedicimus - 
, ut quæ eum geſtaverit, fidelitatem * 
integram we ironfo tenens, in pace & 
voluntale 
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1 voluntate tua permaneat, atque in 

mutua charitate ſemper vivat. Per 

Chriſtum Dominum noſtrum. 5 

EK. Amen. ad 

ons Demde facerdos afpergat annulum aqua 

5 02n2dift;, in modum crucis, Ft ſponſus 
nccepto annulo manu edits, autum 


et argenimm dat ſpo oſs, Ka 1 5 
Is gold and I- 


his ling I thee we 

„ver I thee give, with my "body I thee 

M worſhip, and with all my worldly 
goods I thee endow. _ 


Ee Tunc inſer. i fponſus e W Ter tollici fi 


7 manus ſponſe d cens : In the name 
the Father: deinde ſecundo digito, di- 


a. cens, and ofthe Son: de.nde tertio d. gito, 


dichns, and of the Holy Ghoſt : poſtre- 
m9 quarto (frue-annulart) dicens, Amen. 
 Tbique dimittat annutum. 
His peract s ſubjungit ſacerdos. 
V. Confirma hoc Deus quod opera- 
tus es in nobis. 
EK. 4 templo ſanto tuo 20 quod eſt in 
Jeruſalem. | 
Kyric 
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. M atrimonio. 


Kyrie ta, Chriſte. e leiſon. Ky: 


rigeleiſon. Pater noſter. Et ne BOS 
inducas in tentationem. 

R. Sed libera nos a malo. 

V. Salvos n wee ein 

R. Deus mens, ſperantes in te. 


V, Mitte eis, Domine, auxilium de 


Gnas. 
K. Et de wh tuere eos. 
V. Eſto eis, Dame, turris fortitu- 
dinis. 
N. A facie 1 inimici. 
J Domipe,cxaugiorationem. meam. 
Et clamor meus ad tc Neniat. 

7. Dominus vobiſcum. 

K. Et cum ſpiritu au. 


| © AE M w 8. 


Reſp pice, dus ſumus, Bomine, ſuper 


hes famnios tuos, et inſtitutis tuis, 
quibus propagationem kumani | generis 


/  ordinaſhi, benignus aſſiſte; ut qui te 
: auc junguntur, te auxiliante ſer- 
vrentür. 


De Pœnitentia. 33 
ventur. Per Chriſtum Dominum noſ- 
08 trum. Anien. . 55 1 et 5 — Whey 

. Hisexpletis, ſi benedicende. fint nup- 
tie, dicutur miſſa pro | ſponſo et ſponſa ; 
ut in miſſali Romano, ſervatis omnibus, 
que ibi præſcribuntur. 855 


7 


r PS 
4 | T 
& 
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De Sacramento Pœnitentiæ. 


| 


| TT fanctum poenitentiæ ſacramentum, ad 


eos qui poſt baptiſmum lapfi ſunt, in gra- 
tiam Dei reſtituendos, a Chriſto Domino inſti- 
tutum, rite adminiſtretur: in primis meminerit 
confeſſarius ſe judices pariter et medici perſonam 
ſuſtinere----atque adeo, ut rectèe judicare queat, 
diſcernens inter lepram et lepram, et tamquam 
peritus medicus animarum morbos prudenter 
curare, et apta cuique remedia applicare ſciat, 
quantam poteſt maximam ad id ſcientiam atque 
= prudentiam; tum aſſiduis ad Deum precibus, tum 
es probatis auctoribus, præſertim è catechiſmo 
= Romano, ſtudeat fibi comparare. | 
Ad audiendam confeſſionem yocatus promp- 
tum facilemque ſe præbeat: ac priuſquam ad 
audiendam accedat, - tempus ſuppetat, ad 
2 | 1 
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56 De Poœnitenkia. 


hoc miniſterium rectè ſanctèque obeundum 
divinum attxilium piis precihus implorabit. 

Si poenitens ignotus fit, de Yhus ſtatu inqui 
rat ; cet quampridem fit gonfsſſus; et an im. 
poſitam ꝓonitentiam adimpleverit. Item nun 
rite atque integre alias confefſus Tuerit ; num 
in doctrina chriftianaÞSene ſit inffitotas; num 
conſcientiam ſuam, ut debet, priuis diligenter 
diſcuſſerit. Sed hic et ſimilia, in fine potius 
confeſſionis, quan iu initio, plerumque inter- 
rogare expediet. 5 \ 

Si deprehender!t pcenitentem ignorare 
chriſtianæ fidei rudimenta; f tempus ſuppe- 
tat, eym breviter inſtruat de articulis tide, 
et alis ad ſahitem cognitu neceſſariis, et ig- 
norantiam ejus corripiat, illumque admoneat 
ut ea poſtmodùm dtligentiùs addiſeat. 
Audiat patienter \confitentem, et adjubet 
quotieſcumque opus fuerit; nec unquam re- 
Prehendat, niſi finita confeffione; nec facile 
interpellet, niſi opus fuerit aliquid melias in- 
telligere: Jed fiducium ei præbeat et humani- 
ter ſuggerat,. ut omnia peccata ſua ith et 
Inteore confiteatur, .remoti ftulta illà quo- 
rumdam verecundis, qui præpediti, ſuadente It. 
diabolo, peccata ſua confiteri non audent. n 

Si pœnitens numerum et ſpecies, et circum- 2 
Pantias peccatorum r neceſſarias non g 
expreſſerit, eum · ſacerdos prudenter interro- Ml. 


get. Et ſi attentis perſona circumſtantiis, 
ratlonahiliter metuat aut dubitet, ne forte if; 


Wee.” 


* 


1 fertim de peccatis | ſtatus... maxi- 
8 . Us nullatenus ſe acculat. 


Sed CE: ne curiofis aut inutilibus inten- 


junlores utrivuſ, que aut de 11s, « 
ant imprudenter interroget, ne 
patiantur, indeque peccare diſcant. 


* igno- 


112m) aliter pre pudore hujuſcemedi pee- 


las, 16085 8 ad de 
Tok minus crimino {os ng Bs 
fateantur, ad magis criminoſos. 


* 
0 


& LAY 


ones, Prout pus eſſe viderit, texna chari- 
tate adfübebit; & a A eontritie- 
nem efficacibus Fed addiiceta conabitur ; 


ſtituendam indy cet, remediaque peccatarum. 
tradet. __ 
Poſtrems. ſalutarem & convenientem ſatis- 


eefferiat, injungat, babitk ratione ſtatus, con- 
D 2 ditionis, 


De Ponitentia. 57 


10 fir integra eius conſeſſlio, de illis. pruden- | 
eee que à pœnitent is, ſuſpicatur reti- 
120 


odarionibus que wg} ny detineat, praſertim 


Ceterum de peccatis contra ſextum pra- 
m, non rai0- necefle erit pœenitentes, 
preſertim muliebris ſexus, examinare, num- 


ata confeffuras. In hog autem examine. con- 
fellarius cage cauts admodum procedat; 7 
ſenſim 4 C0 e e ad 1 


Demum auditd confeſfione; pro. peccato⸗ 


rum gravitate K qualitate, ac Pœniteritis con- ; 
ditione, opportunas correptiones ac moniti- 


atque ad vitam enn ac - melius in- 


:Rionem, aantum ſpiritus & pruclentia ug 
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58 rn Poeenitentia, 


- ditions, ſexus, ætatis, & etiam 'diſpoſitionis unt 
pcenitentium. Videatque ne pro peccatis gra- MWhnifi 
vibus leviſlimas ponitentias imponat, ne 1 {Want 

| | forts peccatis conniveat, alienorum peccato- I 
| rum particeps efficiatur. Id vers ante oculos ri 
habeat, ut fatisfactio non fit tantum ad nove ind 
vite cuftodiam, & infi:witatis - medicamen- Weme 
tum, ſed etiam ad præteritorum pecratorum den 
caſtigationem. : 5 
Curet autem quantum fieri poteſt ut con- 1 
trarias peccatis poenitentias injungat: veluti ¶ con 
avaris eleemoſynas, libidinoſis jejunia, & alias & 
carnis afflictiones, ſuperbis humilitatis officia, fit. 
deſidioſis de votionis ſtudia. Ea denique ſin-¶ cui 
gulis præſcribat, quibus eos ſperat a peccatis Ml tit, 
ſuis efficaciter retrahendos; præſertim vero Wl cur 
orationis, © præcipuè mentalis, & lectionis ſa- hl pr: 
| cre quotidianum exercitium, & ſacramento. Wl - ( 
| rum dignam frequentationem. Cæterùm pro cor 
| peccatis occultis, quantumvis grayibus, ma- pc 
f nifeftam pœnitentiam numquam 1imponat. in 
| Videat autem diligenter ſacerdos, quando con 
et gots conferenda, vel neganda vel diffe- ali 
renda fit abſolutio; ut ritè diſpoſitis hoc be- a 
neficium i ad dubis. diſpoſitis regulari- in 
ter differat, deneget indiſpoſitis: quales cen- ter 
ſendi ſunt qui nulla dant figna doloris, qui y 
odia & inimieitias -deponere, aut aliena, fi poſ- n 
Junt, reſtituere, aut proximam peccandi oc- ti 
ca ſionem deſerere, aut alio modo peccata de- i 
relinquere, & vitam in mellus . | 


[29 ; * 
7 


BC Au! ublicum ſcandalum dederunt, 
| ce bade 8 ſcandalun' tol: 


ys. hates diſpoſitos etiam confuctading- 
rü communiter numerandi ſunt; quibus pro- 
inde extra caſum neceſſitatis, abſque notabil 
e abſolutio cammuniter im 
denda 1 E i fidem antea da- 
tan non ſemel 

i verd quis . in periculo mortis 
ada abſolvendus eft ab omnibus * 
& cenſuris, ae reſervatis (niſi 
fit manifeſts indiſpokitus) ſed prias, fi poteſt 
cui debet, * ac ſi pericc evaſe- 
rit, ſuperiori 4 quo alias eſſet abſolvendus, 
cum primum poterit, ſe fiſtat, quidquid debet, 
præſtiturüs. 

- Quod fi vox & loquela æ im deficiat, 
conetur ſacerdos nutibus & ignis peccata 
pœnitentis eggnoſcere; quibus utcumque vel 
in genere, vel in ſpecie cognitis, vel etiam fi 
confitendi defidermm, five per (>, five per 
alios oſtenderit, abſolvendus eſt. 

Fe porro 1 2 * 
in gravem aut © an pœni- 

2 indicendam tantum illam, quam, 
| conraienn, apportune: teragere 

nterim juxta 

ne, aut ſevi fatisfactione impoſſta, & accep- 
tar, abſolyantur, Prout pus füsklt. ; 

TOR. 4 Ny Dienique 
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60 Abſolutionis Forma. 


Denique præter probitatem, ſcientiam at- 
que prudentiam in confeſfario requiſitam, 
neceſfarium quoque eſt, ut ſigillum ſecretæ 
confeſſionis ſub exacto perpetuoque filentio 
invjolatum conſervet: atque adeo nihil un- 
quam dicat vel faciat, quod vel directè vel 
indirecte tendat ad . revelationem alicujus 
peccati, vel defectus ex ſola confeſſione cog- 
niti. Sed neque ſcientia ex confeffione. ac- 
quiſita unquam uti prafumat, cum grava- 
mine pœnitentis vel ejus periculo: neque de 
peccatis in confeſſione auditis, ne generali- 
ter quidem loquatur, nifi poſtulet neceffitas; 
& tunc diſcretè & cum magna prudentia, 
ut, nulla de perſonis vel levis oriri poſfit 
2 ; nec unquam coram laicis, ne for- 
ts ſcandalum patiantur. {004 ha 


—ç 


Abſolutionis forma. 
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 ANtequam penitens peccataſua confitea- 
tur, petat a ſacerdote benediftionem ; 
quam his bel femilibus verbis impertiri 
poterit : Dominus fit in corde tuo, et 
in labiis tuis, ut vers et bumiliter 
confitearis peccata tua, in nomine 
| Patris 


2 SS *” TT TI» > we 


Patiis te et Filii, et Spiritus Sancti. 
Amen. 

Tum pænitens ound Nonem 2 
latins vel - wulgart lingua aicat : ſcilicet, 
Confiteor, &c. vel ſaltem utatur his ver- 
bis: Confiteor Deo omnipotenti, et tibi 
8 Ez exinde peccata ſua confireatur. 

eratld autem confeſſione, fi pænitens ab. 


folvendus fit, injunets ei pris, et ab eo 


acceptats ſalutari pen.t lem ia, Primoò dict 


ſacerdos: 


Miſereatur tui omnipofens Deus 
et dimiſſis peccatis tuis perducat. te 
ad vitam æternam. Amen. | 

Deinde dexterd wer. 7 por ne he 
vatg dicit : | 

Indulgentiam, abſolutionem, et re- 
miſſi onem peccatorum tuorum tribuat 


tibi omnipotens et miſericors Domi- 


nus. Amen. 
Dominus noſter Jeſus Chriſtus te 


abſolvat; et ego auctoritate ipſius 
te abſolvo ab omni vinculo excommu- 


nicationis (ſuſpenſionis) et interdicti, 


in quantum poſſum, et tu indiges. 
Deinde 
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| | Deinde ego te abſolvo a Fa tuis, 


1 b * 


6 Ane des F orma- 


in nomine 7 Ka et 


Iii et Mer 
tus Sancti. 


Si eenitens 7 { deiews,omittturoerhum, 


ſulp afionis. 5 
Palio Domini noſtri E Chriſt, 
; merita Beatæ Maria virginis, et om: 
nium fancterum, qu dquid boni fe- 
ceris, et mali ſuffiaueris, int, tibi 1 in 


remiſſionem geccatorum, augme ntum 
1 et præmium vitæ Sterner. 


I confeſf onibus. aulem fergie aribus 
et brevioribus, cateris om his, atis exit 


dicere: Dominus noſter Jeſus Chriſtus, 


&c. ut fupra u/que ad illud Paſſio Do- 
mini, &c. Urgente verd gravi necefſa- 
te, in periculo mortts,, breviter di 
| Poterit : | 

Ego te abſolvo ab omnibus carts 


= Hf in nomine Patris, et F Wil, 


RAP” HEN: 5 8 


- Ferma 
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Forma abſolvendi a ercommunicatione 
. foro externo. 


7N primis ſacerdus, cui poteſtas 904 
vendi ab ex communtcationss ſententia a 
ſuperiore. naſe eft, ſuper penitentem 
coram ſe genuflexum, recitat totum pſal- 
mum L. Miſerere mei Deus, &c. cum 
Gloria Patri, &c. Deinde furgit et 
derto capite dicit: Kyrie eleiſon. 
hriſte eleiſon. Kyrie eleiſon. Pater 
noſter. Et ne nos inducas in tentati- | 
onem. R. Sed libera nos a malo. 
F. Salvum fac ſerrum tuum (vel a an- 
cillam tuam). , 
K. Deus meus  ſperantem in te. vp 
V. Nihil profictat.. inimicus in eo 
(wel | in ea) 
K. Et filius 1 iniquitat s non apponat - 
nog gi. 
<P. Eſto ei, Domine, turris fortitudi- 
nis. 
K. A facie inimici. 


11 
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V. Domine, 


64 Abfolutionis Forma. 
V. Domine, exaudtorationem meam. 
R. Et clamor meus ad te veniat. 15 

Dominus vobifeum. . 
R. Et cum ſpiritu eng. - 


$50 


O 


' ſemper et pareere; ſufeipe depreet 


tionem noftram, wt hune een 


trum, quem exeommunieationis ſen- 
tefltia eonffri 


tatis elementer abſolvat. Per Chiit- 

tum Pominum noſtrum. R. . 
Mox- -ſodet es conperts eaptte- dlicit. 
Dominus noſter ſefus Chriſtus te 


lanctimi Demini noſtri Pape (vel 
_reverendiffimi Epifeopi N. wve/talisSu- 


a vinenlo exeommunteatienis in quam 
' 1neurniſti, propter tale factum, fe! 
caufam) et reſkitue te eommunioni 


mentis Eccleſiæ, in nomine Patris K, 
et Fittt, et Spiritus Sancti. Amen. 


Deus, cul proprium elt muten 


ugit, miferatio tnx pie- 


abſolvat, et ego auctoritate ipſius, et 


perioris) mihi commiſſsa, abfolvo te 


et unitati fidelium, et ſanctis Sacra- 


N „ „ 


V 


— 
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In * autem interiori confeſſariis. ha- 
lens Jacultatem abſolvendi excommunicg- 
tum, abſolvat Juxia ſormam communem, 


ſupra. prefers, WY in een . 


mental, | 

Si ſacerd.ti fit commiſſa facultas abſol- 
vend: aliquem a ſuſpenſione wel interdic- 
to, uti poterit hac formuld. Auctoritate 
mihi ab N. traditi, ego abfolve te a 
vinculo ſuſpenſionis (vel interdicti) 
quam (vel quod) propter tale fa um 
(vel cauſam) incurriſti, in nomme 
Patris I, et Filii, ene, Sancti. 
Amen. 

Si wers confaſſario, five in 5 conſci- 
entice, five extra, data eſt pateftus dilpeu- 
fant ſuper irregularitate, unt  poſtquam 
abſozverit a peccatis, addat conſequenter : 
Et eadem auctoritate difpenſo te- 
cum ſuper irregularitate, in quam db 
talem cauſam incurriſti, et habilem 
reddo, et reſtituo te executions ordi- 
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66 | Viſtatio infiemorum. 

| ; | | 
num net tetgciorun ada in nomine 
Patris L, et Fill, et Spiritus Sancti. 
Amen. 
Si nullum habet dr dine. dicatur: Ha- Un 
bilem te reddo ad omnes ordines ſul- | 
cipiendos; vel etiam ad alia, > na te. 
norem mandati. | 


De viſitatione & cura infirmorum. 1 
Arochus 2 primis neniuiſſ debt, nen 
poeſtrema s eſſe muneris ſui partes gro- te 
tontum curam habere. Quare cum primum K 
noverit quempiam ex fidelibus curæ fue com- 
miſſis agrotare, non ex pectahit ut ad eum vo- 
cetur, Jed ultro ad illum accedat, idgue 1 
m 


ſemel tantum, ſed ſepius quatenus oPus.  fuerit; 
' horteturque parechiales ſuos ut ipſum admo-| 5. 
neant, cum aliguem in parochia ſua egrotart 12 
contigerit, Pr ci pus fi morbus gravior fuerit 


Sucerdos wgitur infrmi cubiculum i In 
greſſus, primum e dicat: Pax huic domui. 


Ap 


9 


Viſitatio infirmorum. 67 


Reſp. Et omnibus habitantibus in eä. 

ox infirm, et lectum, et cubiculum a- 
pergai aqud benedictd, dicense Af, perges 
me Domine, &c. Deinde conſoletur in- 
irmum. Hortetur ad confeſſionem : fe 
vult confiteri, illum audiat et abſolvat. 
Poſtea dicat : Chariſſime, fi Dominus 
tibi præſtaredignabitur fanitatem,non- 
Ine proponis de cxtero pro viribus 4 
peccatis cavere, & ejus mandata pro 
poteſtate ſervare? Reſp. Propono. Sa- 
cerdos. Adjutorium noſtrum in nomine 
Domini. Reſp. Qui fecit cœlum & 


1 
MW tcrram. Ver/. Dominus vobiſcum. 
; Reſp. Et cum ſpiritu tuo. 

; OREMUS, 

J< 


1 | Introcat, Domine Jeſu Chriſte, do- 
mum hanc, ſub noſtræ humilitatis in- 
greſſu æterna felicitas, divina proſpe- 
ritas, ſerena lætitia, charitas fructuoſa, 


loco acceſſus dæmonum; adſint Angeli 
pacis, domumque hanc deſerat omnis 
E maligna 
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68 Viſitatio inurmorum. 


maligna diſcordia. Magnifica, Domi. 
ne, ſuper nos nomen ſanctum tuum; 
& benedic N ͤnoſtræ converſationi; 
ſanctifica noſtræ humilitatis ingreſſum, 
qui ſanctus et pius es, & permanes 
cum Patre & Spiritu Sancto, i in ſecula ö 
ſæculorum. Amen. | 

Verſ. Dominus vobiſcum. 

Reſp. Et cum ſpiritu tuo. 

Sequentia ſancti Evangelii ſecundum 
Lucam: /ignet Je, et infirmum in fronte, 
ore, pectore. Si fit = Jn, e Inner, vel 
alia eam. 


n! 


al 
el 


h 


5, Six th 

In illo tempore, ſurgens Jeſus de 
ſynagoga, introivit in domum Simo- 
nis. Socrus autem Simonis tenebatur 
magnis febribus; et rogaverunt illum 
pro ea. Et ſtans ſuper illam, i impera- 
vit febri & dimiſit illam. Et continuò 
ſurgens miniſtrabat illis. Cum autem 
ſol occidiflet, omnes qui babebant in- 
firmos variis languoribus, ducebant 
illos ad eum. At ille, ſingulis manus 
imponens, curabat eos. 


Rep. Deo gratias. Ver. | 


Viſitatio infirmorum, 69 


Verſ. Dominus vobiſcum. 
WH £&2þ. Et cum ſpiritu tuo. 


n Onznys. 


Reſpice, Domine, famulum tuum 
n infirmitate corporis ſui laborantem; 
& animam refove, quam creaſti; ut 
aſtigationibus emendatus, continuò 


b 


hriſtum Dominum noſtrum. Amen, 


' Wal infirmi, dicens: 


Super ægros manus imponent, & 
denè habebunt. Jeſus Mariæ filius, 
undi ſalus & Dominus, meritis & 
nterceſſione ſanctorum Apoſtolorum 
etri & Pauli, & omnium ſanctorum 
it tibi clemens & propitius. Amen. 
Verſ. Dominus vobiſcum. 
Ke. Et cum ſpiritu tuo, 
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70 De comm. Infirmo. 


OR EMVUsS. 


Dominus Jeſus Chriſtus apud te ſit, 
ut te defendat; intra te ſit, ut te con- 
ſervet; ante te ſit, ut te deducat; polt | 
te ſit, ut te bene: Hdicat. Qui cum 
Patre & Spiritu Sancto in unitate per. 
fecta vivit & regnat in ſæcula ſæculo- 
rum. Amen. 5 
Benedictio Dei omnipotentis Patris 
H& Filii, & Spiritus Sancti, de- 
ſcendat ſuper te, & maneat ſemper. FR. 
Amen, | 


Ritus communicandi Infirmum, 


Acerdos locum ubi jacet infirmus in- 
grediens cum 99. Sacramento dicat : 
Pax huic domui. Reſp. Et omnibus MM _. 
habitantibus in ea. Tum depofetum SS. di 


Sacramentum ſuper menſam, [7 175 0c A S 
or a T 


De em- Infirmo. 71 


porali, & cereo accenſo genuflexus adoret, 


omnibus in genua procumbentibus, & mox 


accepts aqud benedictd, aſpergat injir- 
mum, & cubiculum, "dizens Antiph. 
Aſperges me Domino hyſſopo, & mun- 
dabor: lavabis me, & ſuper nivem deal- 
babor: & primum verſum pſalmi, Miſe- 
rere mei Deus: cum Gloria Patri, Si- 
cut erat, &c. Deinde repetatur Antiph. 
Aſperges me, &. Pgęſtea. 

Verſ. Adjutorium noſtrum in no- 


mine Domini. 


Reſp. Qui fecit cœlum & terram. 
Verſ. Domine, exaudi orationem 


Reſp. Et clamor meus ad te veniat. 
Jer. Dominus vobiſcum. 
eſp. Et cum ſpiritu tuo. 


OREM OS. 


Lxaudi nos, Domine ſancte, Pater 
omnipotens, æterne Deus, & mittere 
digneris ſanctum Angelum tuum de 


cœlis, qui cuſtodiat, foveat, protegat, 
= viſitet, 
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72 De comm. Infirmo. 
viſitet, atque defendat omnes habitan. iſ ;; 
tes in hoc habitaculo. Per Chriſtum ſo 
Dominum noltrum. 15 
Reſp. Amen. te 


His dictis accedat ad infirmum, ui cog- 
noſcat, num ſit bene aiſpoſitus ad ſuſcipien.¶ , 
dum ſacrum viaticum, & utrum velit ali. „ 
qua peccala confiteri ; & illum audiat, 
alque abſolvat: quamvis prius deberet eff f 
rite confeſſus, niſi neceſſitas aliter urgeat, i ©, 
Pgſeca, facta, de ore, confęſſi effuone generali, 4 

ſive ab infirmo, five ejus nomine a quoviiM , 
alio, ſacerdos dicat: Miſereatur tui, ©, 
Indulgentiam, abſolationem, c. 


Deinde fats genufiexione, accipiat Sa- 
cramentum de vaſculo, atque illud elevan 
o/ftendat injirmo dicens: Ecce Agnus 
Dei, ecce qui tollit peccata mundi: 
& more ſolito ter dicat: Domine non ſum 
dignus, ut intres ſub tectum meum, 
ſed tantum dic verbo, & ſanabitur 
anima mea. Et infirmus, ſimul cum ſu- | 
cerdote, dicat eadem verba ſaltem ſemel, | 
ſubmiſſa voce: tum ſacerdos dans injirmo M. 

£ uchariſtiam, 


2 An" 


De comm. Infirmo. 73 


Euchariftiam, dicat: Accipe frater (vel 
ſoror) viaticum corporis Domini noſ- 
tri Jeſu Chriſti, qui te cuſtodiat ab hoſ- 
te maligno, & perducat in vitam æter- 
nam. Amen. 

Si vero communis non datur per modum 
viatici, dicat more ordinario: Corpus Do- 
mini noſtri Jeſu Chriſti cuſtodiat, c. 

Quod fe mors immineat, & periculum, 


fit in mora, tunc dicto Miſereatur, &c. 


prædictis precibus omnibus vel ex parte 
omiſſis, ei ſtatim viaticum præbeatur. Poſ- 
tea ſacerdos abluat digitos, nihil dicens, & 
mnfirmo detur ablutio. Deinde dicat, 
Verſ. Dominus vobiſcum. 
Reſp. Et cum ſpiritu tuo. 


OR EM UsS. 


Domine ſancte, Pater omnipotens 
æterne Deus, te fideliter deprecamur, 
ut accipienti fratr i noſtro ve / ſororĩ 


voſtræ) ſacroſanctum corpus Domini 
noſtri Jeſu Chriſti Filii tui, tum corpo- 


ri, quàm animæ proſit ad remedium 
E 4 ſempt- 
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74 Extrema Uncctio. 


ſempiternum; qui tecùm vivit & reg. 
nat in unitate Spiritus Sancti Deus, 
per omnia ſæcula ſxculorum. 

Reſp. Amen. 


His expletis, revertatur ſacerdos ad 


Eccleham, dicendo Pſalmum Laudate 
Dominum de cœlis. Vel alios ꝑſalmos, 


Prout tempus feret. 


> 


a. 


'ORDO iniftrandi Sacramentum 


EXTREME UNC TIONIS. 


UM perventum fuerit ad locum, ubs. 


jacet infirmus, ſacerdos cum oleo ſa- 
cro intrans cubiculum, dicat: Pax huic 
domui. 
Reſp. Et omnibus abus in ea. 
Deinde depoſito oleo ſuper menſam, ſu- 
perpelliceo floldqueviolaced indutus,agra- 
to crucem pie deoſculandam porrigat : mox 
in modum crucis cum aqud benedictd, & 
cubiculum, & circumſtantes aſpergat, 
dicens _ Alperges, = 
Luod. 


. uu th 
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Quod ſi ægrotus voluerit confileri, au- 
diat illum, & abſolvat. Deinde piis ver- 
bis illum conſoletur, & de hujus Sacramen- 
ti vi atque efficacid, fi tempus ferat, bre- 
viter admoneat, & quantum opus fit, eius 
animum confirmet, & in Jpem erigat 
vite æternæ, | 
Poſtea dicat verficulum. 

Adjutorium noſtrum i in nomine Do- 

mini. 
ep. Qui fecit ccœlum & terram. 
Verſ. Dominus vobiſcum. 
Reſp. Et cum ſpiritu tuo. 


O REMUS. 


Introcat, Domine Jeſu Chriſti, do- 
mum hanc, ſub noſtræ humilitatis in- 
greſſu, æterna felicitas, divina proſpe- 
ritas, ſerena lætitia, charitas fructuoſa, 
lanitas ſempiterna; effugiat ex hoc 
loco acceſſus dæmonum, adſint Angeli 
pacis, domumque hanc deſerat omnis 
maligna diſcordia. Magnifica, Domi- 
ne, ſuper nos nomen ſanctum tuum, 
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76 Extrema Unctio. 


& benedic N noſtræ converſationi ; 
ſanctifica noſtræ humilitatis ingreſſum. 
ui ſanctus, et pius es, & permanes 
cum Patre & Spiritu Sancto in ſæculo 
ſæculorum. Amen. | 
Oremus, & deprecemur Dominum 
noſtrum Jeſum Chriſtum, ut benedi- 
cendo benedicat M hoc tabernaculum, 
& omnes habitantes in eo, & det eis 
Angelum bonum cuſtodem, & faciat 
eos ſibi ſervire, ad conſiderandum mi- 
rabilia de lege ſua; avertat ab eis ora- 
nes contrarias poteſtates: eripiat eos 
ab omni perturbatione, ac ſanos in hoe 
tabernaculo cuſtodire dignetur. Qui 
cum Patre & Spiritu Sancto vivit & 
regnat Deus in ſœcula ſæculorum. 
Amen. 


OREMUYSs, 


Exaudi nos, Domine ſancte, Pater 
omnipotens æterne Deus, & mittere 
digneris ſanctum Angelum tuum de 
ccelis, qui cuſtodiat, foveat, protegat, 
viſitst, 


„ 
. 


0 


— 
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viſitet, atque defendat omnes habitan- 
tes in hoc habitaculo. Per Chriſtum 
Dominum noſtrum. Amen. 
Lug orationes, ſi tempus non patiatur, 
ex parte, vel in toto poterunt omitti. Tum 
de more fatta confeſſione generali, lating 
vel vulgari ſermone, ſacerdos dicat : Mi- 
ſereatur tui, Sc. Indulgentiam, Sc. 
Antequam parochus incipiat ungere in- 
firmum, moneat adſtantes, ut pro illo orent; 
& ubi commodum fruerit, pro loco & tem- 
pore, & adſtantium numero vel qualitate, 
recitent ſeptem Pſalmos Penitentiales cum 
Litaniis,vel alias preces dumipſe Undionis 
Sacramentum adminiſtrat. Mo dicat : 
In nomine Patris H& Filii A et Spi- 
ritus Sancti extinguatur in te omnis 
virtus diaboli per impoſitionem ma— 
nuum noſtrarum, & per invocationem 
omnium ſanctorum Angelorum, Arch- 
angelorum, Patriarcharum, Propheta- 
rum, Apoſtolorum, Martyrum, Confef- 
ſorum, Virginum, atque omnium ſi- 
mul Sanctorum. Amen. 1 
. Deinde 
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7 Extrema Unctio. 


Deinde intincto pollice in oleo ſancto, in 
modum crucis, ungat infirmum in parli- 
bus hic ſubſcriptis, aptando, proprio loco, 
verba forme in hunc madun : 


Ad Oculos. 


Per iſtam ſanctam unctionem Fa & 
ſuam piiſſimam miſericordiam, indul- 
geat tibi Dominus quidquid per viſum 
deliquiſti Amen. 


Miniſter vero, ſi eſt in ſacris, vel ipſe- 
met ſacerdos, poſt quamlibet unctioneni 
tergat loco inuncta novo globulo bombacit, 
vel rei ſimilis, eaquè in vaſe mundo repo- 
nat, Gad Ecclefiam ' poſteadeferat, combu- 
rat, cinereſque projiciat in facrarium. 


Ad 4 ure. 


Per iſtam ſanctam er I, & 
ſuam piiſſimam miſericordiam, indul- 
geat tibi Dominus quidquid per audi. 
tum deliquiſti. Amen. 


Ad 


bs Pp — 
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Ad NAFess 


Per iſtam ſanctam unctionem , & 
ſuam piiſſimam miſericordiam, indul- 
geat tibi Dominus quidquid per odo- 
ratum deliquiſti. Amen. 


Ad os, compreſſes labiis. 


Per iſtam ſanctam unctionem Y, & 
ſuam piiſſimam miſericordiam, indul- 
geat tibi Dominus quidquid per guſ- 
tum & locutionem deliquiſti. Amen. 


Ad manus. 


Per iſtam ſanctam unctionem , & 
ſuam piiſſimam miſericordiam, indul- 
geat tibi Dominus quidquid per tac. 
tum b Amen. 


Ft adverte gud ſacerdotilus manus 
non inungantur interits, ſed-exterius. 


; Ad 


{ p 
N 
"=; 
4 
I. 
1 
Ln : - 
1-7 
2; — 4 
1148 
1.4 
s 1 
2. 
17. 28 
| 1 
1 
+ Wd 
41.9 
1 
+. 
1 
wy [y 
(18 
4, 97 [1 
17 za 
1:78 
{1 : 
PP: ſi 
:, 
:.: 
+ 
1 
-» $38 
q 4} 
%+ & 
1345 . 
15 
3+: 
14: 3 
Wen 
+1177 #Y 
1 4 
4 474.08 
1 i 
14 : — 
5 4 114 
2 1 7 
5 Uh 1.36 
N 4 
* 1 
'Y 31 * 
1 i 
188 ! 
_ 
18; 1 
1.48 
1 
wh 44 
(41:1 
"5% LEY * 
14.5708 
£98 
+1877 57 
7 
Nr 
an 
4 4 
| 7 
1 A 
3h 7 
\ A 
7 * 
3% 3 
4 10 „ 
5 © 9 
e 
e 
10 fn 
* 4 o 
a 1 
1 
4 T * 
7 T5 
= 
| © Is 
44 1: 23 
: 
: 2 | 
4 1 


62% 
* 


3 3 = 
a band os aa 8 3 
— 
2 — = =» 
o_— = r — 
3.5.5 22-4 r Fading, 
_ ——— 
7 . b TY. A A 
— * 
8 IEEPnn 


1 — — 2 


72 * 
* © 
_ 


; 1 — 4s — n = 


XIE 


— — — 2 — K nf. 0 
OC i APP 


— rn <1 
e 


or nts 2 _ — 


80 Extrema Unctio- 


Ad Pedes. 


— SR NN Ne 


Per iſtam ſanctam unctionem , & 

ſuam piiſſimam miſericordiam, indul- 

geat tibi Dominus quidquid per grel- c 
ſum deliquiſti, Amen. 


| Ad lumbes, ue renes. 


Per iſtam ſanctam unctionem , & 
ſuam puſhmam miſericordiam, indul- 
geat tibi Dominus quidquid per lum- 
borum delectationem deliquiſti. 

Amen. 


Hæc autem unctio ad lumbos omitti- 
tur ſemper in feminis, et etiam in viris, 
qui ob injermitatem vix, aut fine periculo, 
moveri non poſſunt. 


Duibus omnibus peractis, ſacerdos di- 
cat Kyrie eleiſon. Chriſte eleiſon. 
Kyrie eleiſon. Pater noſter, ſecreto. 

Verſ. Et ne nos inducas in tentatio- 


nem. 
Reſp. 
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Reſp. Sed libera nos a malo. 

Per/. Salvum fac ſervum tuum. 
Reſp. Deus meus ſperantem in te. 

Ver}. Mitte ei, Domaine, auxilium 
de ſancto. 

Reſp. Et de Sion tuere eum. 

Ver/. Eſto ei, Domine, turris for- 
titudinis. 

Reſp. A facie inimict. \ 

Ver. Nihil proficiat inimicus in eo. 

Reſp. Et filius iniquitatis non appo- 
nat nocere e. 

Verſ. Domine, exaudi orationem 
meam. | | 

Reſp. Et clamor meus ad te veniat. 

Ver. Dominus vobiſcum. 

Reſp. Et cum ſpiritu tuo. 


8 


— — — — 
S — — 
D — 2 3 — — 
8 . 8 r 


- — eee 

8 2 —— — 

— I 

£202 Fm — 5 — 

Po 2 — — : 
p 5 8 

8 

—— — D 


r A I, 


26.8%: 


— 


2 — 
—— 1 — r DS Ir ga : 
. a 5 
3 - — — * _* 
— 2 on * — — deat — 
* 8 W hd . 
= = of 2 2 > 2 — SD #2 — 8 
0 _ IR N l S ſO OT. 
— 5 A —— 2 BE 
* ir ot vm — : a — 2 
" EV 3,” thy) ">. © ay ren 8 = 2 2 he ow 
— " — Ia 4 — 5 7 
2 8 — 2 
E > * 1 


\& 43 

5 
41 
4 


— 2 et 
8 ng x 
* * was Ia, 
1 * 2 enn — a * 
8 £ 7 * 
2 $03" Lai ER 
: ; — WITS 


8 
** 


OR EMUs. 


Domine Deus, qui per apoſtolum 
tuum Jacobum locutus es: infirmatur 
quis in vobis? Inducat preſbyteros 
Eccleſiz, & orent ſuper eum, ungentes 


eum oleo in nomine Domini, & oratio 
fidei 
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fidei ſalvabit infirmum, & alleviabit 
eum Dominus, & ſi in peccatis ſit re- 
mittentur ei: cura quæſumus, Re- 
demptor noſter, gratia Saflcti Spiritus, 
languores iſtius infirmi, ejuſque fana 
vulnera, & dimitte peccata: atque do- 
lores cunctos mentis & corporis ab eo 
expelle, plenamque interins & exteri- 
us lanitatem miſericorditer redde, ut 
ope miſericordiæ tuæ reſtitutus, ad 
priſtina reparetur officia. Qui cum 
Patre & Spiritu Sancto, vivis & regnas 
in ſæcula ſeculorum. Amen. 


OR EMUs. 


Reſpice, quæſumus, Domine, famu- 
lum tuum N. in infirmitate ſui corpo- 
Tis fatiſcentem, & animam refove, 
quam ereaſti; ut caitigationibus emen- 
datus, ſe tui ſentiat med icin ſalvatum. 
Per Chriſtum Dominum noſtrum. 

Amen. : 1 


Oa zus. 
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Ox EMUs. 


Domine ſancte, Pater omnipotens 
terne Deus, qui benedictionis tuæ 
gratiam ægris infundendo corporibus, 
facturam tuam multiplici pietate cuſ- 
todis; ad invocationem tui nominis 
benignus aſſiſte, ut famulum tuum, ab 
ægritudine liberatum, & ſanitate do- 
natum, dextera tua erigas, virtute con- 
firmes, poteſtate tuearis, atque Eccles 
ſiæ tuæ ſanctæ, cum omnes deſiderata 
proſperitate reſtituas. Per Chriſtum 
Dominum noſtrum. Amen. 


Ad extremum, pro perſone qualitate, 
falutaria monita breviter præbere pote- 
rit, quibus infirmus ad moriendum in 
Domino confirmetur et ad fugandas dæ- 
monum tentationes roboretur. 

Denique aquam benedictam, et cru- 
cem aliam habeat, coram eo relinquat, 
ut illam frequenter aſpiciat, et pro fua 
devotione ofculetur, et amplectatur. 

| Admonea! 
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84 Benedictio in 


Admoneat etiam domeſticos et mini|. 
tros infirm, ut ſi morbus ingraveſcat, 
vel infirmus incipiat agonizare, ſtatim 
ipſum ſacerdotem accerſant, ut morien- 
tem adjuvet, ejuſque animam Deo com- 
mendet: ſed fr mors immineat, priuſ- 
quam diſcedat, ſacerdos animam Deo 
rite commendabit. 


4 


Mopus pro opportanitate temporis 
ſervandus ad impertiendam Bene- 
dictionem, et Indulgentiam plena- 
riam in articulo mortis conſtitutis, 
ab his qui facultatem habent a ſede 
Apoſtolica delegatam. 


Enedictio in articulo mortis cum ſoleat 
impertiri poſt Sacramenta Poœnitentiæ, 
Euchariſtize, et Extreme Unétionis, illis in- 
firmis qui vel illam petierint dum ſana mente 
et integris ſenſibus erant, ſeu verifimiliter pe- 


tiiſſent, vel dederint figna contritionis; im- 


pertienda uſdem eſt, etiamſi poſtea linguæ, 


cæ terorumque ſenſuum uſu ſint deftituti, aut 


in delirium vel amentiam inciderint. Ex- 
communicatis vero, impœnitentibus, et qui 
in 


. «a, oo © ,% 


bu, Mon Wh 


Articulo mortis; 85 


in manifeſto peccato mortali moriuntur, eſt 
omnino deneganda. 

Habens prædictam facultatem, ingrediendo 
cubiculum ubi jacet infirmus, dicat: Paæ 
huic domui, &c. ac deinde ægrotum, cubicu- 


lum et circumſtantes, aſpergat aqui bene- 
Aſp 


diQz dicendo antiph. 

uod fi ægrotus voluerit confiteri, audiat 
illum, et abſolvat: fi confeſſionem non petat, 
excitet illum ad eliciendum actum contritio- 
nis; de hujus benedictionis efficacia ac vir- 
tute, ſi tempus ferat, breviter admoneat. 
Tum inſtruat atque hortetur, ut morbi in- 
commoda ac dolores in anteactæ vitæ expia- 
tionem libenter perferat, Deoque ſeſe paratum 
offerat ad ultro acceptandum quidquid ei 
placuerit, et mortem ipſam patienter obeun- 
dam in ſatisfactionem pœnarum quas peccan- 
do promeruit. Tum piis ipſum verbis con- 
doletur, in ſpem erigens fore, ut ex divinze 
munificentize largitate eam pœnarum remiſ- 
lionem et vitam fit conſecuturus æternam. 


Pojtea dicat: 


er ges, &c. 


* 


J. Adjutorium noſtrum in nomine 
Domini. 
R. Qui fecit cœlum et terram. 
 Antiph, Ne reminiſcaris Domine 
delicta famuli tui, (vel ancillæ tuæ, et 
fic deinceps) neque vindictam ſumas de 
peccatis 
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86 Benedictio in 


peccatis ejus. Kyrie eleiſon, Chriſte 
eleiſon, Kyrie eleiſon. Pater noſter. 


V. Et ne nos inducas in tentationem. 
R. Sed libera nos a malo. 

V. Salvum fac fervum tuum. 

R. Deus meus ſperantem in te. 

V. Domine exaudi orationem meam, 
R. Et clamor meus ad te veniat. 
V. Dominus vobiſcum. 

R. Et cum ſpiritu tuo. 


OREMUsS. 


Clementiſſime Deus, Pater miſeri- 


cordiarum, et Deus totius conſolatio- 
nis, qui neminem vis perire in te cre- 
dentem atque ſperantem, ſecundum 


multitudinem miſerationum tuarum 


reſpice propitius famulum tuum . 
quem tibi vera fides & ſpes Chriſtiana 
commendant : viſita eum in ſalutar! 
tuo; et per Unigeniti tui paſhonem, et 
mortem, omnium ei debitorum ſuorun: 
remiſſionem et veniam clementer in- 

dulge, 


Articulo mortis. 87 


dulge, ut ejus anima in hora exitfis ſui 
te Judicem propitiatum inveniat, et in 
languine ejuſdem Filii tui ab omni 
macula abluta tranſire ad vitam me- 
reatur perpetuam. Per eundem Chriſ- 
tum Dominum noſtrum. Amen. 

Tum dico ab uno ex clericis adiſtanti- 
Bus Confiteor, &c. Sacerdos dicat, Mi- 
ſereatur, &c. Deinde : 

Dominus noſter Feſus Chriſtus Pi. 
los Dei vivi, qui beato Petro Apoſtolo 
ſuo dedit poteſtatem ligandi atque ſol- 
vendi, per ſuam piiſſimam miſericordi- 

am recipiat confeſſionem tuam, et re- 
ſtituat tibi ſtolam primam quam in 
baptiſmate recepiſti; et ego, facultate 
mihi ab Apoſtolica ſede tributà, Indul- 
gentiam plenariam et remiſſionem om- 
dum peccatorum tibi concedo in no- 
mine Patris, & Filii, & Spiritus Sancti. 
Per facroſancta humanæ reparatio- 
nis myſteria remittat tibi, omnipotens 
Deus, omnis præſentis & futuræ vitæ 
panas, Paradiſi portas aperiat, et ad 
gaudia ſempiterna perducat. Amen. 
Benedicat 
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Benedicat te omnipotens Deus, Pa- 
ter, & Filius, & Spiritus Sanctus. 

ALL - 

Si vero infirmus fit adeo morti proxi- 
mus ut neque confeſſionis generalis faci- 
ende, neque præmiſſarum precum reci- 
tandarum tempus, ſuppetat, ſtatim ſa- 
cerdos Benedictionem ei imper tiatur. 


Et quoniam facile continget, ut aliqui ex 


prædictis Chriſti fidelibus ex hac vita diſce- 
dant, quin Eccleſiæ Sacramentis fuerint mu- 
niti, & abſque ſacerdotis cujuſlibet aſſiſtentia; 
ideo Sanctitas ſua, de uberi Apoſtolica benig- 
nitatis fonte, etiam illis plenariam Indulgen- 
tiam elargitur, ſi contriti nomen Jeſu, corde 
ſaltem, 1nvocaverint, & mortem de manu 
Domini, ea, qua decet, chriſtianà animi di- 
miſſione, & ſpiritus humilitate ſuſceperint, 
animamque in manus Creatoris ſui commen- 


daverint. Zx decreto Clem. XIV. dal. 5 


bh Chex 


Modus 
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Mopus JUVANDI MORIENTRS 


1 graveſcente morbo, Kunde infirmum 
frequentius viſi tabit, & ad ſalutem 
diligenter juvare non deſinet : monebit- 
que, inſtante periculo, ſe conſeſtim vo- 
cari, ut in tempore præſto fit morienti, 
ſumptogue ſanctiſſimo viatica, et facra 
unctione adhibita, ft periculum immi- 
neat, ſtatim commendationem anime re- 
tabit. Ut infra. þ. 92. 

 Hortetur ſepius 5 - et excitet, 
ut dum mente vigeat, eliciat actus jidei, 
ei, et charitatis, aligrumque virtutum. 
Nempe. 

Ut firmiter eredat omnes articulos H- 
dei, et quidquid ſancta Romana Eccleſia 
Catholica et Apoſtolica credit et docel. 


Ut ſperet Chriſtum Dominum noſtrum 


pro ſua immenſa clementia fibi fore propi- 


tum, et merito ejus ſanctiſſimæ paſjs IONS, 


e ber intercęſſionem beats Marie, et 
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go Modus juvandi Morientes. 


omnium Sanctorum ſe vitam @lernam con. 
ſecuturum. 

Ut toto corde diligat, & maxime dil. 
gere cupiat Dominum Deum ea dilectione, 
ua illum diligunt Beati, * on. 
NES. 

Ut ob amorem Dei doleat, ex corde, 
de omni offenſa,. qualitercumque contra 
Dominum Deum, & proximum commiſſa. 

Ut ex corde ob amorem Dei parcat om: 
nibus, qui febi, Quoguo modo, fuerint 
molgſti aut inimici. 

Ut ab tis veniam poftulet, quos ali. 
quando dictis aut factis offendit. 

Ut quem patitur dolorem, et morbi 
moleftiam,. propter Deum in penitentian 
geccatorum ſuorum patienter tuleret. 

Ut fs Dominus ſibi ſaluiem corporis 
pre/tare dignabitur, proponat, de cate- 
ro, pro viribus ſuis a peccatis cavere, el 
ejus mandata.ſervare. 

Hortetur preterea, ut co mods quo 
potęſt, ſaltem ex corde, ita —_ interval 
la precetur. 

Miſerere 


Nc 


fu 
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Miſerere mei, Deus, ſecundum mag- 
nam miſericordiam tuam. 

In te, Domine, ſperavi, non con- 
fundar in æternum. | 

In manus tuas, Domine, commendo 
ſpiritum -meum ; redimiſti me, Do- 
mine Deus veritatis. 

Deus in adjutorium meum intende ; 
Domine ad adjuvandum me feitina. 

Eſto mihi, Domine, in Deum pro- 
tectorem. | 

Deus propitius eſto mihi peccatori. 
Dulciſſime Domine Jeſu Chriſte, per 
virtutem ſanctiſſimæ paſſionis tuæ re- 
cipe me in numerum electorum tua- 
rum. 

Domine Jeſu Chriſte, ſuſcipe ſpi- 
ritum meum. 

Maria, mater gratiæ, mater miſeri- 
cordiæ, tu nos ab hoſte protege, & 


hora mortis ſuſcipe. 


Sancte Angele Dei, mihi cuſtos af- 
ſiſte. 

Omnes ſancti Angeli, et omnes 
Sancti intercedite pro me, et mihi ſuc- 


ſcurrite. 
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Hee, & his ſimilia, poterit prudens 
ſacerdos, vulgari, vel latino (ut in bre- 
viario) ſermone pro per ſonæ captu, mo- 


Tiente ſuggerere. 


The Recommendation of 2 Sou, 


n, 


Lord, . mercy on us, 
Chriſt, have mercy on us, 
Lord, have mercy on us, 
Holy Mary, 


| 
All ye holy Angels and Aicha | 


gels, 
Holy Abel, | 
All ye Choirs of the Juſt, 
Holy Abraham, 
St. John * 
St. Joſeph 
All ye Patriarchs and em, 
St. Peter, 
St. Paul; 
St. Andrew, 
St. John, 


3 


15 > 


„ 


(499) wg 4% * 


— 4 
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a Soul departing. 


All ye holy Apoſtles and Evan- 


gelilts, 
All ye boly Diſciples of our Lord, 
All ye holy Innocents, 
St. Stephen, 
St. Laurence, 
All ye holy Martyrs, 
St. Sylveſter, 
St. Gregory, =p] 
St. Augultin, 
All ye holy os. and Confeſ- 
ſors, 
St. Benedict, 
St. Francis, 
All ye holy Monks and Hermits, | 
St. Mary Magdalen, 
St. Lucy, 


1 
= 


2 — 


(499) mig of fog 


All ye holy Virgins and Widows, J 


93 


All ye Saints of God, make Intercęſſion 


for him (her. 


Be merciful, Spare him (her) O Lord. 
Be merciful, Deliver him (her) O 


Lord. 


From thy anger, Deliver him Cher) O 


Lord. 


F 2 From 


n 


94 Recommendation of 


From the danger of death, 
From an unhappy death, 
From the pains of hell, 
From all evil, 

From the power of the devil, 
By thy nativity, 
By thy croſs and paſſion, 

By thy death and burial, 

By thy glorious reſurrection, 
By thy admirable aſcenfion, 
By the grace of the Holy Ghoſt, 

the Comforter, 
In the day of judgment, 


thee to hear us. 
Lord, have mercy on us. 
Chriſt, have mercy on us; 
Lord, have mercy on us. 


LeT Us PR AY, 


Depart, chriſtian ſoul, out of this 
, world, in the name of God the Fa- 
ther almighty, who created thee : In 
the 


5 # 


J 
We ſinners, Beſeech thee to hear us. 
That thou ſpare him (Her) We — 
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the name of Jeſus Chriſt, Son of the 
living God, who ſuffered for thee: In 
the name of the Holy Ghoſt, who 
ſanctified thee: In the name of the 
Angels, Archangels, Thrones and 


Dominations, Cherubims and Sera- 


phims: In the name of the Patriarchs 
and Prophets, of the holy Apoſtles 
and Evangeliſts, of the holy Martyrs 


and Confeſſors, of the holy Monks 


ad Hermits, of the. holy Virgins, 
and of all the Saints of God, let thy 
place be this day in peace, and thy 


abode in holy S1oN, through Chriſt 


our Lord. Amen. 5 
God of mercy, God of cooducts; 
O God, who according to the multi- 
tude of thy mercies forgiveſt the ſins 
of ſuch as repent, and graciouſly re- 
mitteſt the guilt of their paſt offences, 
mercitully regard this thy ſervant N. 
and grant him (Her) a full diſcharge 
from all his (Her) ſins, who moſt ear- 
neſtly begs it of thee. Remove, O 
merciful Father, whatever is corrupt 
F 3 in 
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in him (Her) through human frailty, 
or by the ſnares of the enemy; make 
him Cher Jatrue memberof thechurch, 
and let him Her) partake of the fruit 


of thy Redemption. Have compaſl. 
ſion, Lord, on his (Her) fighs, have 
compaſſion on his (Her) tears, and i 


admit him (Her) to the ſacrament of 
thy reconciliation, who has no hope 


but in thee, through Chriſt our Lord, 


Amen. | | 
recommend thee, dear brother, 
C/iter) to Almighty God, and leave 
thee to his mercy, whoſe creature 
thou art; that having paid the com- 


mon debt, by ſurrendering thy ſoul, 
thou mayelt return to thy Maker, who 


formed thee out of the earth. Let 
therefore the ſplendid company of 
Angels meet thy ſoul at its departure; 
let the court of the Apoſtles receive 


thee; let the triumphant army of 


glorious Martyrs conduct thee ; let 
the crowds of joyful Confeſſors en- 
compals thee ; let the choir of bleſ- 


{ed 
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ſed Virgins go before thee; and let a 
happy reſt be thy portion in the com- 
pany of the Patriarchs : Let Chriſt 
Jeſus appear to thee with a mild and 
cheerful countenance, and give thee 

lace among thoſe, who are to be in 
his preſence for ever. Mayeſt thou 
be a ſtranger to all that which is pu- 
niſhed with darknefs, chaſtiſed with 
flames, and condemned to torments. 
Let the wicked enemy, with all his 
evil ſpirits depart from thee: may he 


tremble at thy approach in the com- 


pany of Angels, and retire into the 
horrid confuſion of eternal- night. 
May thy God ariſe, and thy enemies 
be put to flight. May all, who hate 
him, fly before his face. Let them 
vaniſh like ſmoke, and as wax before 


| the fire, ſo let ſinners periſh in the 


fight of God: but for the juſt, let 
them rejoice and be happy in his 
preſence. May all the miniſters of 


hell be filled with confuſion and 


ſhame; and let no evil ſpirit dare to 


top 
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ſtop thee in thy way. Chriſt Jeſus 
be thy deliverer, who was crucified 
for thee. Chriſt Jeſus deliver thee 
from death, who vouchſafed to die 
for thee. Chriſt Jeſus, Son of the 
living God, place thee in his garden 
of paradiſe, and may he, the true 
ſhepherd, own thee for one of his 
flock. May he abſolve thee from all 
thy ſins, and place thee at his right. 
hand in the inheritance of his elect. 
We pray it may be thy happy lot to 
behold thy Redeemer face to face, to 
be ever in his preſence, and in the 
viſion of that truth, which is the joy 
of the blefled. And thus, placed 
among thoſe happy ſpirits, mayeſt 
thou be ever filled with heavenly 
ſweetneſs. Amen. 

Receive thy fervant, O Lord, into 
the place of ſalvation, which he (he) 
hopes from thy mercy. 

ER. Amen. 

Deliver, O Lord, the ſoul of 0 
ſervant from all dangers of bel}, from 
all pain _ tribulation. Reſp. Amen. 

Deliver, 
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Deliver, O Lord, the ſoul of thy 
ſervant, as thou deliveredſt Enoch and 
Elias, from the common death of the 
world. 

R. Amen. 

Deliver, O Lord, the ſoul of thy 
ſervant, as thou deliveredſt Mah from 

the flood. 
RK. Amen. 

Deliver, O Lord, the ſoul of thy 
ſervant, as thou deliveredſt Abraham 
from the midſt of the Chaldeans. 

R. Amen. 

Deliver, O Lord, the ſoul of thy 
ſervant, as thou deliveredil Job from 
all his afflictions. 

R. Amen. 

Deliver, O Lord, the ſoul of thy 
ſervant, as thou deliveredſt /ſaac from 
being ſacrificed by his father. 

R. Amen. | 

Deliver, O Lord, the ſoul of thy 
ſervant, as thou deliveredſt Lot from 
Sodom, and the flames of fire. 


R. Amen. 
Deliver, 
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Deliver, O Lord, the foul of thy 
ſervant, as thou deliveredſt Mſes from 
the hands of Pharaoh king of Egypt. 

R. Amen. 

Deliver, O Lord, the foul of thy 
ſervant, as thou deliveredſt Daniel from 
the lion's den. 

N. Amen. 

Deliver, O Lord, the ſoul of thy 
ſervant, as thou deliveredſt the three 
children from the fiery furnace, and 
from the hands of an unmerciful king. 

R. Amen. 

Deliver. O Lord, the ſoul of thy 


ſervant, as thou deliveredſt Suſannd 


from her falſe accuſers. 
R. Amen. 
Deliver, O Lord, the ſoul of thy 


ſervant, as thou deliveredit David 


from the hands of Saul and Go/iath. 

R. Amen. 

Deliver, O Lord, the ſoul of thy 
ſervant, as thou deliveredſt Peter and 
Paul out of priſon. 

R. Amen. 

An 


., 
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And as thou deliveredſt that bleſ- 
| {ed virgin and martyr, St. Thecla from 
moſt cruel torments ; ſo vouchſafe to 
deliver the foul of this thy ſervant, 
and bring it to the participation of thy 


heavenly joys. 
R. Amen. 


LET vs PRAY. 


We commend to thee, O Lord, the 
ſoul of this thy ſervant, and beſeech 
thee, Jeſus Chrift, Redeemer of the 
world, that as in mercy to him (her) 
thou becameſt man, ſo now thou 
wouldeſt vouchſafe to admit him (her) 
into the number of the bleſſed. Re- 
member, O Lord, he ( Hhe) is thy crea- 
ture, not made by ſtrange gods, but 
by thee, the only true and living God, 
for there is no other God but thee, 
none that can work thy wonders. 
Let his (Her) ſoul find comfort in thy 
fight, and remember not his (Ser) for- 

mer 
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mer ſins, nor any of thoſe exceſſes, 


which he (pe) has fallen into, through 


the violence of paſſion and corruption. 


For although he (he) has ſinned, he 
C/he) hath retained a true faith in 
thee, Father, Son, and Holy Ghoſt ; 
he ( ſhe) has had a zeal for thy honour, 
and faithfully adored thee his ( her) 
God, and Creator of all things. 


Remember not, O Lord, we beſeech 
thee, the ſins and ignorances of his 
(her) youth; but according to thy 
great mercy be mindful of him (her) 


1n thy eternal glory. Let the heavens 


be open to him (Her) and the Angels 
rejoice with him (Her). Receive, O 
Lord, thy ſervant into thy kingdom. 
Let the Archangel, St. Michael, the 
chief of the heavenly hoſt, conduct 


him (her). Let the holy Angels of 


God meet him (her) and bring him 
(her) into the city of the heavenly Je- 
ruſalem. May bleſſed Peter, the Apoſ- 


tle, to whom were given the keys of 


the 


ww „ NY NW VM 
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the kingdom of heaven, receive him 
(ber). May holy Paul, the Apoſtle, 
who was a veſſel of election, help him, 
(ber). May St. Fohn, the beloved 
diſciple, to whom God revealed the 


| ſecrets of heaven, intercede for him 


(ber). May all the holy Apoſtles, to 
whom was given the power of bindin 
and looſing, pray for him (Her). May 
all the bleſſed and cheſen ſervants of 
God, who in this world ſuffered 
torments for the name of Chriſt, pray 
for him (Her). Lhat being delivered 
from this body of corruption, he (he) 
may be admitted into the kingdom of 
heaven, thro? the aſſiſtance and merits 
of our Lord Jeſus Chriſt, who liveth 
and reigneth with the Father and the 
Holy Ghoſt, world without end, 
Amen, 


preſerved me in many dangers, both 
of ſoul and body. You have fed mewiti 


and all other bleſſings beſtowed upoi 


you innumerable thanks. 
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If the dying perſon be in his ſenſes, tit 
following Ads may be made. 


Ram A fem. 


An Ad of Thankſgiving. 


| 0 my God! you have created, re. 
deemed, and ſanctified me. You hay 


your moſt bleſſed body and blood. You (| 


have ſhewn immenſe patience in bear, 


ing with my repeated crimes, and ofter 
called me to repentance. For theſt 


me a moſt ungrateful finner, Joffe 


Act f Refignation. 


O my God, T cheerfully receive th: 
certain ſummons of my death. II 
a greater happineſs to fulfil your will 
than to enjoy ten thouſand lives. 0 
happy news of my departure! I ſhal 
- :Toon hear the choir of Angels ſing 

you 


2 Soul departing. 9 105 


your immortal praiſes. Let flow death 


haſten on, that dying I may no more 


offend you, but live with you, and 
love you eternally. 


An Act of Contrition. 


I am truly and heartily ſorry for all 
my fins, not through the fear of hell, or 


hope of reward ; but for the love of 
thee my God and only God: and 


were I beginning, as Jam ending my 
life, I would not offend thee for a thou- 
Land worlds. O my God, do not de- 
ſpiſe a contrite and humble heart. 


If the fick party fiill continues in diſ-. 


ſtreſe of agony, it may be proper for the 
ſſiſeants to continue in prayer, ſaying the 
Wilms XXI. and CXVIII. 


The foul being now departed, the follows 
ing Reſponſory is ſaid. 
R. Come ta his (her) aſſiſtance, all 


ye Saints of God; meet him (Ser) all 
82 72 
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106 Recommendation of 


ye Angels of the Lord: * Receiving 
his (Ber) ſoul : * Preſenting it in the 
fight of the moſt High. 

V. May Chriſt who called thee re. 
ceive thee, and the Angels condud 
thee into the boſom of Abraham. 

R. Receiving his (Her) ſoul, and 
preſenting it in the fight of the mol: 
High. 

. Eternal reſt grant him (Her) 0 
Lord. 

R. And let perpetual light ſhine 
upon him (ber). 

Preſenting it in the fight of tl 
moſt High. 

V. Lord have mercy on us. 

R. Chriſt have mercy on us. 

. Lord have mercy on us. 

Our Father, &c. 

V. And lead us not into temptatici 
"n R. But deliver us from evil. 
itt: J. Eternal reſt grant him (her) 
1 13. 
it R. And let perpetual light fhir 
unto him (Oer.) 


J. Fron 
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he 7. From the gates of hell. | 
| R. Deliver bis (Her) foul, O Lord. 
/. O Lord, hear my prayer. 

R. And let my ſupplication come 


ud 
to thee. 
1nd LET us PRAx. 
wi To thee, O Lord, we command 


the ſoul of thy ſervant N. that being 
dead to this world he (/e) may live 
to thee. And whatever fins he (e) 
has committed through human frailty, 
we beſeech thee in thy goodneſs, mer- 
cifully to pardon, through Chriſt our 
Lord. R. Amen. 


Then for a concluſion may be added the 


following prayer for the aſſiſtants. 
Grant, O Lord, that while we 

tion here lament the departure of thy ſer- 
vant, we may ever remember, that we 

) are moſt certainly to follow him (Her.) 
Give us grace to prepare for that laſt 

chin hour, by a good life, that we may not 
be ſurprized by a ſudden death, but 

roll be ever watching when thou ſhalt call, 
G 3 that 


* 
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that ſo with the Spouſe we may enter 
into eternal glory, through Chriſt our 
Lord. Reſp. Amen. 


OR DO SEPELIEN DOI MorTVuos. 


Acerdos antequam cadaver efferatur, 
" Hlud aſpergat aqua benedictd : nur 

dicat antiph. Si iniquitates, & P/al. De 
profundis, in fine. Requiem æternam 
repetat totam antiph. Si iniquitates ob- 
ſerveris, Domine, Domine, quis ſuſ- 
tinebit? _ 

Deinde cadaver efferatur, ſacerdoſque 
de domo procedens ſtatim gravi voce in- 
fonet antiph. Exultabunt Domino; 
et cantores inchoent. Pſal. Miſerere mei 
Deus, c. & in fine. Requiem æter— 
nam, &c. dicto Pſalmo alternatim d 
clero; ſi longitudo itineris poſtulaverit, 
dicantur alii Pſalmi ex Officio mortuo- 
Tum: et in fine cujuſque Pſalmi dicitur, 
Requiem æternam dona ei Domine, 


TT, 


er 
Ur 


fr. Qui Eſalmi devote, diſtincte, gra- 
vique voce recitari debent, 1 ad ec- 


clgſiam. 
Ad ingreſſium eccle fie repetatur antiph. 


Exultabunt Domino offa humiliata. 


Deinde eccleſium ingreſſi cantent. Reſp. 


Cantore incipiente, et clero alternatim 


reſpondonte, videlicet. 

Subvonite ſancti Dei, occurrite An- 
geli Domini, ſuſcipientes animam 
ejus: offerentes eam in conſpectu Al- 
tiſſimi. 

Verſ. Suſcipiat te Chriſtus, qui vo- 
cavit te, et in ſinum Abrahæ Angeli 
deducant te. Et repetatur ; De 
entes, Wc. 

Verſ. Requiem æternam dona ei 
Domine. 

Reſp. Et lux perpetua luceat ei. 
8 Offerentes, Qc. 


Depoſito feretro in medio eccleſiæ, ita 


ut 22 pedes, ft fuerit aicus, int 


verſus altare majus; ſi verò fuerit ſa- 


cerdos, caput ſit verſus ipſum altare, & 
cereis accenſis circa corpus, tatim, niſi 


G 4 quid 
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quid impediat, dicatur officium morlius. 
rum cum tribus nocturnis, et laudibus. 
Ad finem ici poſt Antiph. Cantici 
Benedictus. Ego ſum reſurrectio, di. 
catur Pater noſter. ſecreio. 
Ver/. Et ne nos inducas in tentati- 
onem. 
RNReſp. Sed libera nos à malo. 
Verſ. A porta inferi. 
Reſp. Erue, Domine, animam ejus. 
Verſ. Requieſcat in pace. 
Reſp. Amen. 
Verf. Domine, exaudi orationem 
meam. 
Reſp. Et clamor meus ad te veniat. 
Verſ. Dominus vobiſcum. 
Reſp. Et cum ſpiritu tuo. 


OR EMUs. 


Abſolve, quæſumus, Domine, ani. 
mam famuli tui ab omni vinculo de- 
lictorum, ut in reſurrectionis gloria, 
inter ſanctos et electos tuos reſuſcita- 
tus reſpiret. Per Chriſtum Dominum 
noſtrum. Nep. Amen. 
Ts Dum 


8. 


it. 


ſilionis in Miſſali Romano. 


fe contra crucem, ad pedes defuncti, 
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Dum in officio dicuntur laudes, ſacer- 
dos cum miniſtris paret /e ad celebran- 
dam Miſſam ſolemnem pro defuncto, + 


tempus congruens fuerit, ut in die Depo- 


Finits Miſa ſacerdos depoſitd caſuld, 
ſeu planet, et manipulo, accipiat pluvi- 
ale nigri coloris; & ſubdiaconus accipiat 
crucem, & accedat ad feretrum, & ſe 
ſat ad caput deſuncti cum cruce, me- 
dius inter duos acolythos ſeu ceroferarias 
cum candelabris, et candelis accenſis: et 
omnes alii de clero veniant ordinatim in 
gradu ſuo cum candelis accenſts, et ſtent 
in circuitu feretri: tum ſequatur facer- 
dos cum diacono et aſſitente, aliiſque mi- 
niſtris, et fad reverentid altari, ſiſtat 


retro aſtantibus ei a ſiniſtris duobus aco- 
Iythis, uno cum thuribulo, et naviculd 
incenſi; alterg cum vaſe aqua benedic- 
tæ, et aſperſorio; et acolytho, ſeu cleri- 
co tenente librum, abſolute dicat fequen- 
fem orationem. | 

Non intres in judicium cum ſervo 


8 5 tuo, 
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tuo, Domine, qua nullus apud te 
juſtificabitur homo, niſi per te omni: 
um peccatorum ei tribuatur remiſſio. 
Non ergo eum, quæſumus, tua judi. 
cialis ſententia premat, quem tibi ve- 
ra ſupplicatio fidei Chriſtianæ com. 
mendat, ſed gratia tua illi ſuccurren- 
te, mereatur evadere judicium ultio- 
nis, qui dum viveret, inſignitus eſt 
ſignaculo ſanctæ Trinitatis: qui vivis 
& regnas in ſxcula ſæculorum. 


Reſp. Amen. 


Deinde Cantore incipiente, Clerus cir- 
cumſtans cantet ſequens Reſponſorium. 


Libera me, Domine, de morte æ- 
terna in die 1114 tremenda : quando 
ceeli movendi ſunt & terra: dum 
veneris judicare ſæculum per ignem. 
Verſ. Tremens factus ſum ego, & 
timeo, dum diſcuſſio venerit, atque 
ventura ira. Quando cœli movendi 
ſunt et terra, c. Fer/ Dies illa 
dies iræ, calamitatis & miſeriæ, dies 
magna & amara valde. Dum vene- 
ris, 
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ris, &c. V. Requiem æternam dona 


4 ei, Domine, & lux perpetua luceat ei. 5 
4 R. Libera me, &c, 4 
o Dum cantatur prædictum Reſp. ſacer- 
dos, acolytho & diacono miniftrante, acci- 
I piat incenſum de naviculd, et ponat in thu- 
q ribulum, et finito Reſp. cantor cum primo 
ſ choro dicat, Kyrie eleiſon. Et ſecundus 


| chorus reſpondet, Chriſte eleiſon. De- 
inde omnes ſimul dicant, Kyrie eleiſon. 
Max ſacerdos dicat alt voce: Pater 
noſter, &c. & ſecreto dicatur ab omnibus : 
et ipſe interim accipiat a diacono, vel aco- 

Iythoaſperſorium aqua benedictæ, ei fatt4 
profundd inclinatione cruci, quee/t ex ad- 
verſo, diacono ſeu miniſtro genuflectente, et 
fmbriam pluvialis ſublevante, circumiens 
feretrum (fi tranſit ante S. Sacramentum 
genuflectat) aſpergat corpus defuncti: de- 
inde reverſus ad locum ſitum, diacono mi- 
niſtrante, accipiat thuribulum, et eodem 
modo circumeat feretrum, corpus incenſet, 
ut aſperſerat : tum reddito thuribulo ei d 
quo acceperat, ſtans in loco fas, Rs” 
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feu alio miniſtro tenente librum aper- 
tum ante ſe, dicat : 

Verſ. Et ne nos inducas in tentati- 
onem. 

Reſp. Sed libera nos a malo. 

Verſ. A porta inferi. 

Reſp. Erue Domine animam ejus. 

2 Requieſcat in pace. 

Reſp. Amen. 

Verſ. Domine, exaud1 orationem 
meam. 

Reſp. Et clamor meus ad te deni 

Verſ. Dominus vobiſcum. 

Reſp. Et cum ſpiritu tuo. 


— --- - — . — 
— «„ —— _ « — — = — > — — 
— — rn eee — * — * — bs — * — — — I Prey - INE 
— ” a; — — — — 2 I — — — — > 
mY 2 —— — Ip » . — * - — 


OREMUS, 


Deus cui proprium eſt miſereri ſem- 
per, & parcere, te ſupplices exoramus 
pro anima famuli tui N. quam hodiè 
de hoc ſæculo migrare juſſiſti; ut non 
tradas eam in manus inimicl, neque 
obliviſcaris in finem; ſed jubeas eam 
à ſanctis Angelis ſulcipi, & ad patriam 
paradiſi perduci: ut quia in te ſperavit 
& 
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& credidit, non pcenas inferi ſuſti- 
neat, ſed gaudia ſempiterna poſſideat. 
Per Chriſtum Dominum noſtrum. 


Reſp. Amen. 
Si defunctus fuerit ſacerdos, in orati- 
one dicatur : pro anima famuli tui ſa- 


cerdotis, quam hodiè, c. 


Finita oratione, corpus deferatur ad 


| ſepulchrum, ſi tunc deferendum ſit; 


dum portatur, clerici cantent Anlipho— 
nam. 


In paradiſum deducant te Angeli; 
in tuo adventu ſuſcipiant te Martyres, 
& perducant te in civitatem ſanctam 
Hieruſalem. Chorus Angelorum te 
ſuſcipiat, & cum Lazaro, quondam 
paupere, æternam habeas requiem. 


Cum autem pervenerit ad ſepulchrum, 
ft non eſt benediflum, ſacerdos illud be- 
nedicat, dicens banc orationem. 
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Deus, cujus miſeratione anime fi. 
delium requieſcunt, hunc tumulum be. 
nedicere HN dignare, eique Angelum 
tuum fanctum deputa cuſtodem; & 
quorum quarumque corpora hic ſepe- 
liuntur, animas eorum ab omnibus ab- 
folve vinculis delictorum; ut in te 
ſemper cum Sanctis tuis, ſine fine le: 
tentur. Per Chriſtum Dominum noſ- 
trum. | 


Reſp. Amen, 


Dictd oratione, ſacerdos agus bene 
diag aſpergat, deinde ncenſet corpus 
defuncti, & tumulum. 

Duod ſi corpus tunc ad ſepulturam non 
deferatur, omiffo Reſponſ. In Paradiſum, 
&c. & benediftione ſepulchri, ſi jam ſit 
benediftum,proſequatur officium, ut infra, 
quod numquam omittatur: & intonet An- 
tiph. Ego ſum reſurrectio, et dicatur 


canticum, Benedictus Dominus Deus 
IIxael, 


ſc 
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Iſrael, &c. Et repetatur Antiph. Ego 
ſum reſurrectio et vita, qui credit in 
me, etiam fi mort. 's fuerit, vivet, & 
fi omnis, qui vivit & redit in me, non 
© morietur in æternu. 
85 Poſtea ſacerdos dicat Kyrie eleiſon, 
& Wl Chrilte eleiſon, Kyrie eleiſon, Pater 
e, noſter, ſecreto interim corpus aſpergat. 
D- Verf. Et ne nos inducas in tentatio- 
te onem. 
go Reſp. Sed libera nos à malo. 
. Veri. A porta inferi. 
Reſp. Erue Domine animam ejus. 
Verſ. Requieſcat in pace. 
Reſp. Amen. | 
oh Verſ. Domine, exaudi orationem 
WW meam. 
| Reſp. Et clamor meus ad te ventat. 
ON Verſ. Dominus vobiſcum. 
m. Keb. Et cum fpiritu tuo. 
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url Pac. , quzſumus, Domine, hanc cum 


oe ſervo tuo defuncto (ve! famula tua de- 
el, funda) | 


1 
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functa) miſericordiam, ut factorum 
ſuorum in pœnis non recipiat vicem, 
qui (vel quæ) tuam in votis tenuit vo- 
luntatem ; ut ſicut hic eum (vel eam) 
vera fides junxit fidelium turmis, ita 
illic eum (vel eam) tua miſeratio ſo. 
ciet Angelicis choris. Per Chriſtum 
Dominum noſtrum. Reſp. Amen. 
Verſ. Requiem æternam dona ei 
Domine. 

Reſp. Et lux perpetua luceat ei. 

Verſ. Requieſcat in pace. 

Reſp. Amen. 

Verſ. Anima ejus, etanimæ omnium 
fidelium defunctorum per miſericordi 
am Dei requieſcant in pace. R. Amen. 

Deinde a ſepultura in eccleſiam, vel in 
facriſtiam revertentes, dicant fine canti 
Antiph. Si iniquitates ; cum Pſalmo, De 
profundis. Deinde, Requiem æternam 
dona eis Domine, Tc. 
1 Si vero ob rationabilem cauſam, wide 
It licet, ob temporis anguſtiam, vel aliorun 
1 funerum inſtantem necęſſitatem, prædictui 
14 ¶ Nicium mortuorum cum tribus nocturn: 
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m 8 laudibus dici non poteſt; depoſito in 
n, ccclgſia feretro cum corpore, dicatur ſal- 
o. ben primum nocturnum cum laudibus, 
n) ¶ vel etiam fine laudibus, maxime ubi efuſ- 
+ ud viget conſuetudo, incipiendo ab in- 
o. vitatorio, Regem cui omnia vivunt, 
im Venite, &c. Et poſted omnia alia dican- 
ur, gue ſuprd præſcripta ſunt dicenda 
ei! Doſt Officium mortuorum, et M Ham. | 
Duod ſi etiam ea fuerit temporis an- 
guſtia, vel alia urgens neceſſuas, ut 
unum nocturnum cum laudibus dici non 
poſit, aliæ prædictæ preces, et fi Hragia 
umd umquam omittantur. : 
dil Mife vero, ſi hora fuerit congruens, 
en Ml 7itu pro defunctis, ut in die obitus, præ- 
ente corpore non omittatur, niſi obſtet 
n nagna diei ſolemnitas, aut aliqua neceſ- 
De V tas aliqua ſuadeat, et poſt Miſſam fiat, 
dan # 7 Upra. 
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120 Benedictio Aquz. 


* 


ORDO' ad Faciendam Aquam Bene. 
dictam. 


Sacerdos ſuperpelliceo, & ſiola indu- 


zus, prœparato ale & aqua munaa : 
prims dicat. V. Adjutorium noſtrum 


in nomine Domini. 
R. Oui fecit cœlum & terram. 
Deinde abſolute incipiat exorciſmum ſalis. 
Exorcizo te, creatura ſalis, per 


Deum FEvivum: per Deum verum: 


per Deum ſanctum: per Deum qui 
te per Eliſæum prophetam in aquam 
mitti juſſit, ut ſanaretur ſterilitas aquæ: 
ut efficiaris ſal exorcizatum in ſalutem 


credentium: & ſis omnibus ſumenti- 


bus te ſanitas anime & corporis, & 
effugiat atque diſcedat a loco in quo 
aſperſum fueris, omnis phantaſia & 
nequitia vel verſutia diabolicæ fraudis, 
omniſque ſpiritus immundus adjuratus 
per eum, qui venturus eſt judicare 

vivos 


FFT / Sd 


Benedictio Aquæ. 121 


vivos & mortuos, & ſæculum per ig- 


nem. R. Amen. 
O REMUS. 


Immenſam clementiam tuam, om- 
nipotens æterne Deus, humiliter im- 
ploramus: ut hanc creaturam ſalis, 
quam in uſum generis humani tribu- 
ilti, bene Hdicere, & ſanctifeficare tua 


pietate digneris: ut ſit omnibus ſu- 


mentibus ſalus mentis & corporis; 


& quidquid ex eo tactum vel reſper- 


ſum fuerit, careat omni immuncditia, 
omnique impugnatione ſpiritalis ne- 


quitiz. Per Chriſtum Dominum noſ- 


trum. X. Amen. 
Exorciſmus aque : & dicatur abſolute. 


Exorcizo te creatura aquæ in nomi- 
ne Dei H Patris omnipotentis, & in 
nomine Jeſu N Chriſti Filii ejus Do- 
mini noſtri, & in virtute Spiritus 
Sancti, ut fias aqua exorcizata ad effu- 


n omnem poteſtatem inim?c1, 
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122 Benedictio Aquæ. 


& ipſum inimicum eradicare & ex- 


plantare valeas cum angelis ſuis apoſta- 
ticis, per virtutem ejuſdem Domini 
noſtri Jeſu Chriſti; qui venturus eſt 


judicare vivos & mortuos, & ſæculum 


per ignem. R. Amen. 
ORE Mus. 


Deus, qui ad ſalutem humani gene- 
ris, maxima quæque ſacramenta in 
aquarum ſubſtantia condidiſti: adeſto 
propitius invocationibus noſtris, & ele- 
mento huic multimodis purificationi- 
bus præparato, virtutem tuæ bene 
dictionis infunde; ut creatura tua my- 
ſteriis tuis ſerviens ad abigendos dæ- 
mones, morboſque pellendos divinæ 
gratiæ ſumat effectum: ut quidquid 
in domibus vel in locis fidelium hæc 
unda reſperſerit, careat omni immun- 
ditia, liberetur a noxa : non illic re- 
ſideat ſpiritus peſtilens, non aura cor- 
rumpens: diſcedant omnes inſidiæ 
latentis inimici; & ſi quid eſt, quod 

| aut 
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uut incolumitati habitantium invidet, 
aut quieti, aſperſione hujus aquæ ef- 
fugiat : ut ſalubritas per invocationem 
ſancti tui nominis expetita, ab omni- 
bus fit impugnationibus defenſa. Per 
Dominum noſtrum Jeſum Chriſtum 
Filium tuum, qui tecum, Ke. | 

R. Amen. 

Hic mittat ſal in aquam in modum 
crucis, dicendo ſemel. 
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Commixtio ſalis & aquæ pariter 
fiat, in nomine Patris, A & Fill, 
& Spiritus A Sancti. Amen. 

J. Dominus vobiſcum. 

K. Et cum ſpiritu tuo. 
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OREMUS. 


Deus, invictæ virtutis auctor, & in- 
ſuperabilis imperii rex, ac ſemper 
magnificus triumphator: qui adverſe: 
dominationis vires reprimis: qui ini- 
mici rugientis ſævitiam ſuperas: qui 
hoſtiles nequitias potenter expugnas: 
te, Domine, trementes & ſupplices 

deprecamur 


124 Benedictiones variæ. 


deprecamur ac petimus : ut hanc crea- 
turam falis, & aquæ, dignanter aſpi. 
cias; benignus illuſtres, pietatis tuæ 
rore ſanctifices: ut ubicumque fuerit 
aſperſa, per invocationem ſancti tui 
nominis, omnis infeſtatio immundi 
ſpiritus abigatur; terrorque venenoſſ 
ſerpentis procul pellatur, & præſentia 
Sancti Spiritus nobis miſericordiam 
tuam poſcentibus, ubique adeſſe dig. 
netur. Per Dominum, . .. in unitate 
ejuſdem Spiritus, &c. X. Amen. 


BENE DICTIONES VARIZ, 
Benedlictio loci. 


Verf. Djutorium noſtrum in no— 
mine Domini. 
Reſp. Qui fecit cœlum et terram. 
Verſ. Domine, exaudi orationem 


meam. 
Reſp. 


De 


Benedictiones variz. - 125 


Reſp. Et clamor meus ad te veniat, 
Ver/. Dominus vobiſcum. 
Reſp. Et cum ſpiritu tuo. 


Bene Hdic, Domine Deus omni- 
potens, locum iſtum (vel domum if. 
tam) ut ſit in eo (vel in ea) ſanitas, 
caſtitas, victoria, virtus, humilitas, 
bonitas, & manſuetudo, plenitudo le- 
gis, et gratiarum actio Deo Patri et 
Filio, et Spiritui Sano; et bæc be- 
nedictio maneat ſuper hunc locum, 
| et ſuper habitantes in eo, nunc et 
ſemper. R. Amen. E. aſpergatur aqua 
benedicta. 
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Henedlictio domus noue. 


J. Adjutorium noſtrum i in nomine 
Domini. 
5 R. Qui fecit cœlum & terram. 
V. Dominus vobiſcum. 
Ke. Et cum ſpiritu tuo. 
| Ok kus. 


125 Benedictiones variæ. 


O RE Ms. 


Te Deum patrem omnipotentem 
ſuppliciter exoramus pro hac domo, 
& habitatoribus ejus ac rebus; ut 
eam bene Fdicere, et ſanctiZficare, 
ac bonis omnibus ampliare digneris: 
tribue eis, Domine, de rore coli abun. 
dantiam, & de pinguedine terræ vitæ 
ſubſtantiam, ut deſideria voti eorum 
ad effectum tuæ miſerationis perdu- 
cas. Ad introitum ergo noſtrun 
beneFdicere, & ſanQipfticare dig. 
neris hanc domum, ſicut benedicere 
dignatus es domum Abraham, IIaac, 
& Jacob: & intra parietes domu 
iſtius Angeli tuæ lucis inhabitent, 
eamque, & ejus habitatores cuſtodi: 
ant. Per Chriſtum Dominum no 
rum. . Ame 


Deinde aſpergatur aqua benedicta. 


1 
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Benedictio Thalani, 


Perſ. A een noſtrum in no- 
mine Domini. 

R. Qui fecit cœlum et terram. 

J. Dominus vobiſcum. 

R. Et cum ſpiritu tuo. 


OR E M Us. 


Bene dic Domine thalamum hunc, 
ut omnes habitantes in eo in tua pace 
conſiſtant, et in tua voluntate perma- 
neant, et ſeneſcant, et multiplicentur 
in longitudine dierum, et ad regna 
cœlorum perveniant. Per Chriſtum 
Dominum noſtrum. R. Amen. 


Deinde aſpergatur aqua benedicta. 
Benedictio nouæ Navis. 


V. Adjutorium noſtrum 1 in nomine 
Domini. 


3 Qui kecit cœlum et terram. 
II V. Dominus 
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128 Benedictiones variæ. 


V. Dominus vobiſcum. 
R. Et cum ſpiritu tuo. 


OR E MU Ss. 


Propitiare, Domine ſupplicationi. 
bus noſtris, & bene N dic navem 
iſtam dextera ſanda, & omnes qui 
in ea vehentur, ſicut dignatus es be- 
nedicere arcam Noe ambulantem in 
diluvio: porrige eis Domine, dexteram 
tuam, ſicut porrexiſti beato Petro am- 
bulanti ſupra mare: & mitte ſanctum 
Angelum tuum de cœlis, qui liberet 
& cuſtodiat eam a periculis univerſis 
cum omnibus qui in ea erunt: & fa- 
mulos tuos repulſis adverſitatibus, 
portu femper optabili, curſuque 
tranquillo tuearis, tranſactiſque ac 
rectè perfectis negotiis omnibus, ite. 
rato tempore ad propria cum omni 
gaudio revocare digneris. Qui vivis 
& regnas in ſæcula ſeculorum. 

n 

Aſpergat navem aqua benedicta. 
 Genedittio 
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Benedictio Agni Paſchalis. 


V. Adjutorium noſtrum in nomine 
Domini. 

R. Qui fecit cœlum et terram. 
V. Dominus vobiſcum. 

R. Et cum ſpiritu tuo. 


—— — — . — — * n 


— — 


OR E MUS, 


22 
os. 


* . ²˙ (29 Inner nyo at on. ry 
_ 4 


Y 2 FR: 
** 8 2 4 . 0 
2 - 4 ra \ * r 
— =" LE — aac — : © 
oy tens CH 
» 3 + FI" 


* * 2 — — 
Loy m3; r TIES. OI ea egy Oz g 
. R g at - <5, h . 


— — rents Epmmre—g a 
.. — 
— —— — —— _—_ : * 
IP” — ewe nr _— @ — % 
7 1 — — —— > * af 
: 2 F : by * — 7 f 
k "ta * 5 — — 
>> 5 * 2 9 = MR = _ 5 : 3 — — 8 
3 8 F E "WV. 85 Se a a - 
* "OS 2 5 "I 7 8 2 1 : PF * cy - 2 * 8 JCI: 
_—_ a SR 3 1 Pn 1 p . M 7 
an 9 = n ä * ro. * ern — 
a K 
a — 


— —— ———ů— — 
8 ) wr CR 
— —— —ñ— - >a. 


——— wy 
ol OST 


Fus qui per famulum tuum 
Moylen in liberatione populi 
mi de Ægypto, agnum occidi juſliſti, 
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in ſimilitudinem Domini noſtri Jeſu is 
p al 
MW Chriſti, et utraſque poſtes domorum A 
„de ſanguine ejuſdem agni perungi 


præcepiſti: tu bene Idicere et ſancti- 
I ficare digneris hanc creaturam 
carnis, quam nos famuli tui ad laudem 
tuamſumere deſideramus per reſurrec- 
tionem ejuſdem Domini noſtri Jeſu 
Chriſti. Qui tecum vivit et regnat in 
ſæcula ſæculorum. R. Amen. Er 


ajpergatur aqua benedicta. | 
H 2 HBenedlictis 


130 Benedictiones variæ. 


Benediftio Ovorum. 


V. Adjutorium noſtrum in nomine 
Domini. 

R. Qui fecit cœlum & terram. 

V. Dominus vobiſcum. 

R. Et cum ſpiritu tuo. 


QR EMVUsS. 


Ubveniat, quæſumus, Domine, 

tuæ bene 1 dictionis gratia huic 
ovorum creaturæ: ut cibus ſalubris 
fiat fidelibus tuis, in tuarum gratiarum 
actione ſumentibus, ob reſurrectio- 
nem Domini noſtri Jeſu Chriſti, Quj 
tecum vivit, & regnat in ſœæcula ſxcu- 
lorum. R. Amen. 

Et aſpergantur aqua benedicta. 


Benedlictio Panis. 
* Adjutorium noſtrum in nomine 
Domini. 
R. Qui fecit cœlum & terram. 
. Dominus 
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7. Dominus vobiſcum. 
R. Et cum ſpiritu tuo. 


OR EMU S. 


Domine Jeſu Chriſte, panis Ange- 
lorum, panis vivus æternæ vitæ, be- 
ne F dicere dignare panem iſtum, 
ſicut benedixiſti quinque panes in de- 
ſerto; ut omnes ex eo guſtantes, in- 
de corporis & animæ percipiant ſani- 
tatem. Qui vivis, & regnas in ſæcu- 
la ſæculorum. R. Amen. 

Et aſpergatur aqua benedicta. 
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Benedlickio novorum Fructuum. 


V. Adjutorium noſtrum in nomine 
Domini. | 
R. Qui fecit cœlum & terram. 

V. Dominus vobiſcum. 

R. Et cum ſpiritu tuo. 
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132 Benedictiones variz. 
OREMuUsVO. 

Bene N dic, Domine, hos novo: 

fructus N. & præeſta; ut qui ex eis in 

tuo ſancto nomine veſcentur, corpo- 

ris, & animæ ſalute potiantur. Per 


Chriſtum Dominum noſtrum. 


R. Amen. | 
Et aſpergantur aqud- Benedict. 


Benedictio ad quodcummus comeſtibile. 


J. Adjutorium noſtrum in nomin: 
Domini. | 

R. Qui fecit ccelum et terram. 

. Dominus vobiſcum. 

R. Et cum ſpiritu tuo. 


OR E Mus. 


1 


N 


Bene M dic, Domine, creaturan 
iſtam N. ut fit remedium ſalutare ge 
neri humano: & præſta per invocai 
onem ſancti nominis tui; ut quicun 
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Modus Abſolvendi Hæret. 133 


que ex ea ſumpſerint, corporis ſanita- 
tem, & animæ tutelam percipiant. 
per Chriſtum Dominum noſtrum. 
R. Amen. 5 6 
Et aſpergatur aqud benedictd. 
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Sacerdos ſuperpelliceo vel albd i nduttus, 
ante altare genuflexus, cantat, vel dis 
cit una cum popꝛilo. 


CCC 


' T ENI creator Spiritus, 
Mentes tuorum viſita, | 

Imple ſuperna gratia i 

Que tu creaſti pectora. | 
ui diceris Paraclitus, 

Altiſſimi donum Dei, 

Fons vivus, ignis, charitas, 

Et ſpiritalis unctio. 
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1 34 Modus Abſolvendi Hæret. 


Tu ſeptiformis munere, 
Digitus Paternæ dexteræ: 
Tu ritè promiſſum Patris, 
Sermone ditans guttura. 

Accende lumen ſenſibus, 
Infunde amorem cordibus, 
Infir ma noſtri corporis 
Virtute firmans perpeti. 

Hoſtem repellas longiùs, 
Pacemque dones protinus, 
Ductore ſic te prævio, 
Vitemus omne noxium. 


Per te ſciamus da Patrem, a 
Noſcamus atque Filium, | Ia 
Teque utriuſque Spiritum 5. 


Credamus omni tempore. 

Deo patri ſit gloria, 4 
Et Filio, qui a mortuis | W | 
Surrexit, ac Paraclito, ; 
In ſæculorum ſæcula. Amen. | 


Reſp. Emitte Spiritum tuum & ol 
creabuntur. nat 
Reſp. Et renovabis faciem terra. Ko 
Verſ. Domine, exaudi orationem Et: 
meam. | ml 
arth 


Reſp. Et clamor meus ad te veniat. 
ORE Mus., 
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OR EMVUsGC. 


Deus qui corda fdelfany ſancti Spi 
titus illuſtratione docuiſh, da robs 
in eodem Spiritu recta ſapere, & de 
eſus ſemper conſolatione gaudere. 
Per Chriſtum Dominum noſtrum, &c. 

Sacerdos poſtea ſedens, dicit pœnitenti 
pntealtare genuflexo, cer eum vel candelant 
pccenſam habeti in manu dextera, ut cla- 
voce legas ſadſeguentem Fidei Catho« 
ice profe 97 ohm, we! alicut alters dicat, 
| Pepmtens legte non poteſt. 


A Profe/jion of Catholick Faith, 


N. N. with a firm. Faith believe 
and profeſs all and every one of 
boſe things, whlch are contained in 
hat Creed, which the Holy Catholick 
Roman] Church maketh uſe of ; to 
it: I believe in one God, the Father 
niches, maker of heaven and 
arth, of all things viſible and inviſi- 
ble: 
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136 A Profeſſion of 


ble: And in one Lord Fe/us Chriſt, the 
only begotten Son of God, and born 
of the Father before all ages. God of 
God; light of light; true God of 
true God; begotten, not made; con. 
ſubſtantial to the Father, to whom 
all things were made. Who for us 
men, and for our ſalvation, came 
down from heaven, and was incarnate 
by the Holy Ghoſt of the Virgin 
Mary and was made man. Was 
crucified alſo for us under Pontius P. NM 
late, he ſuffered and was buried: And gc 
the third day he aroſe again, accord. 
ing to the ſcriptures: He aſcendei tio 
into Heaven; ſits at the right hand ev. 
of the Father, and is to come again wi 
with glory to judge the living anc, 
the dead; of whoſe kingdom ther 
ſhall. be no end. And in the Hi 
Gh, the Lord and life-giver : wit 
proceeds from the Father and the Son 
who, together with the Father and 
the Son, is adored and glorified, wii 
ſpoke by the Prophets. And [I be 


lieve 


2＋* ! 6 ARS 
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lieve] one, holy, catholic, and apoſ- 
tolic Church : I confeſs one baptiſm 
for the remiſhon of ſins: And I ex- 
pect the reſurrection of the dead, and 
the life of the world to come. Amen. 
| I moſt ſtedfaſtly admit and em- 
WW brace apoſtolical and eccleſiaſtical tra- 
WW ditions, and all other obſervances and 
WW conſtitutions of the Church. 
1 I alſo admit the holy Scripture ac- 
WW cording to that ſenſe which our holy 
„ uUother the Church, has held, and 
df docs hold, to which it belongs to 
judge of the true ſenſe and interpreta- 


ever take and interpret them other- 
wiſe than according to the unanimous 
conſent of the fathers. 

I alſo profeſs, that there are really 
and properly Seven Sacraments of the 


ion of mankind; tho? not all for every 
one: To wit, Boptiſm, Confirmation, 


Euchari/t, Penance, Extreme Unction, 
Order 
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tion of the ſcriptures: Neither will I 


New Law, inſtituted by Fe/is Chriſt 
our Lord, and neceſſary for the ſalva- 
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138 A Profeſſion of 


Order and Matrimony; and that they 


confer grace: And that of theſe, Bay. 


tiſm, Confirmation, and Order, cannot 


be reiterated without ſacrilege. I alſo 


receive and admit the received and 
approved ceremonies of the Catholic 
Church, in the ſolemn adminiſtration M. 
of all the aforeſaid ſacraments. | 


I embrace and receive all and every Ml 1 
one of the things, which have been 


defined and declared in the my t 
Council of Trent, concerning origin 
fin, and juſtification. c 


I profels likewiſe, that in the Ma, t 
there is offered to God a true, proper, 
and propitiatory ſacrifice forthe living Ml 0 
and the dead. And that in the nu 


Holy ſacrament of the Euchariſt, there ii b 
truly, really, and ſubſtantially, the boli h. 
and blood, together with the Soul and | th 
vinity of our Lord Jeſus Chriſt: An 

that there is made a converſion of ti 7 
whole ſubſtance of the bread into ti Ct 
body Yo and of the whole ſubſtance m. 


the wine into the blood; which cot 
verſio 


Catholick Faith, Se. 139 


verſion the Catholick Church calls 
. 8 Tranſubſtantiation. I alſo confeſs that 
under either kind alone, Chriſt, whole 
» MW and intire, a true ſacrament is re- 
 F . 

I conſtantly hold; that there is a 
Purgatory, and that the ſouls therein 
detained are helped by the ſuffrages of 
the faithful. + 

Likewiſe that the ſaints reigning 
together with Chriſt, are to be ho- 
noured, and invoked ; and that they 
offer prayers to God for us, and that 
their relicks are to be reſpected. 

I moſt firmly aflert, that the Images 
of Chriſt, of the mother of God ever- 
virgin, and alſo of other ſaints, may 
be had and retained ; and that due 
honour and veneration is to be given 
them. . 
I alſo affirm, that the power of 
indulgences was left by Chriſt in the 
Church, and that the uſe of them is 
moſt wholeſome to chriſtian people. 

I I acknowledge 
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I acknowledge the holy Catholick 
Apoſtolick Roman Church for the 
mother and miſtreſs of all other 
Churches; and I promiſe true obedi- 
ence to the biſhop of Rome, ſucceſſor 
ro &i. Peter, prince of the Apoltles, and 
vicar of Teſus Chrift.. 

I likewiſe undoubtedly receive and 
profeſs all other things delivered, de- 
fined, and declared by the ſacred 
Canons and general Councils, and par- 
ticularly by the holy Council of Trent, 
And I condemn, reje& and anathe- 
matize all things contrary thereto, 
and all herefies whatſoever condemn- 
ed, rejected, and anathematized by the 
Church. 

This true catholick faith, without 
which none can be ſaved, I N. VM. 
do at this preſent freely profeſ s and 
ſincerely hold, and I promiſe moſt 
conſtantly to retain and confeſs the 
fame entireand unviolated, with God's 
aſſiſtance to the end of my life. hy 

444 


F 


* 


5 Reſp. Et cum ſpiritu tuo. 
12 
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Qu udlectd formuld, und voce dicunt om- 
nes adſtantes cum pœnitente & Sacerdote, 
Hal. L. Miſerere met Deus, Nc. 

Verſ. Kyrie eleiſon. 

Reſp. Chriſte eleiſon. 

Reſp. Kyrie eleiſon. 


Pater noſter, ſecretò. 
Verſ. Et nos inducas in tentati- 
. 
Reſp. Sed Iibera nos à malo. 
Ver ſ. Salvum fac populum tuum. 
Reſp. Deus meus ſperantem in te. 
Verſ. Eſto illi turris fortitudinis. 


_ Reſp. A facie inimici. 


Verſ. Nihil proficiat i inimicus in eo. 

Reſp. Etfilius ! iniquitatis non appo- 
dat nocere ei. 

Verf. Domine, exaudi orationem 


E CAM, 


Reſp. Et clamor meus ad te veniat. 
Ver ſ. Dominus vobiſcum. 
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142 Modus Abſolvendi 
O RB M U 8. 


| Þ cuiproprium eſt enten. 
per & parcere, ſuſcipe deprecati. 
onem noſtram, ut hunc famulum tuum 
quem ( velhanc ancillam tuam, quam) 
excommunicationis catena conſtrin. 
git, miſeratio tuæ pietatis clementer 
abſolvat. 

Exaudi quæſumus Domineſ applicis 
preces, & confitentis tibi parce Pec- 
catis, & pariter ei indulgentiam tr 
buas benignus & pacem. 

Ineffabuem illi Domine miſericor- 
dam tuam clementer oſtende, ut {- 
mul eum & à peccatis omnibus exuas, 
& 4 pœnis quas pro his meretureripias 

Deus qui culpi offenderis, pceni- 
tentia placaris, preces ſervi tui ſup- 
plicantis propitius reſpice, & flagella 
tuæ iracundiæ quæ pro peccatis ſuis 
meretur averte. Per Dominum nol- 
trum, &c. 

| Pun; 


Fa ; 
* 


Hæreticos. 143 


- Fa _ 
«„ 


DET 2 _ 
—— . — SH 1, GEE, 


4 - 2 1 — wn P 
"A : FA 28 —. — £ 
. n r r n n ED Bo — — 
rr Se de Ee 7 En 
EO OE ER SINE whe — . — —— JFC 
= = — bs * 6 as [OSS N 3 IRE — IN 
\ . << os i x 5 — De r hu A - 4 
1 4 » — — 2 C4 5 * : 2 3 ae p 
"7 *. as - es DV Eds 4 2 Te" — 


Tunc adſtantes dicunt. 


— 
* 


Guster Deo omnipotenti, Pente 
Mariæ ſemper Virgini, beato Michazli 
Archangelo, beato Joanni Baptiſtæ, 
ſanctis Apoſtolis Petro & Paulo, om- 
nibus Sanctis, & tübi, pater, quia pec- 

cavi nimis cos itatione, verbo & opere, 
mea culpa, mea culpa, mea maxima 
culpa. Ideo precor beatam Mariam 
ſemper virginem, beatum Michaëlem 
Archangelum, beatum Joannem Bap- 
tiſtam, fanctos Apoſtolos Petrum & 
paulum, omnes Sanctos, & te, pa- 
ter, orare pro me ad Dominum Deum 
noſtrum. 

Quo dicto, 5 Apa ad peenitentem bre- 
vem habeatexhortationem circa 1þftus con- 
verfionem, poſtea ipſi dicat abſolutionem, 
quam 2 e imperliturus, nom eſſe abſolu- 
lionem d peccatis, ſed ab excommunicatione, 
qud ſeparatus erat panitens ab Eccleſſa 
propter crimen hereſeos, deinde impoſit 
72 f rus ' panttentia, dic aiclard voce. 
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144 Modus Abſolvendi 


Miſereatur tui omnipotens Deus, & 
dimiſſis peccatis tuis perducat te ad 
vitam æternam. Amen. 

Indulgentiam, abſolutionem & re- 
miſſionem omnium peccatorum tu- 
orum tribuat tibi omnipotens & mi- 
ſericors Dominus, Pater & Filius, & 
Spiritus Sanctus. Amen. 


Tuncſe erigenss acerdos,extendens manum 
fi pra capt Pernitentis dicit. 


8 noſter Jeſus Chriſtus te 
abſolvat; Et ego auctoritate ipfius 
x ſungor, ac beatorum Apoſtolorum 
etri.& Pauli, Summi Pontificis, (vel 
illuſtriſſimi, ac Reverendiſſimi Epil- 
copi, vel alterius,) in hac parte mihi 
commiſſa, & tibi conceſſa, abſolvo te 
imprimis ab omni vinculo excommu- 
ni cationis majoris, quod incurriſti ob 
crimen hereſeos, & participationem 
cum hærreticis, & ob lectionem libro- 
rum prohibitorum : & reſtituo te, vel 
achungo te ſanctis Sacramentis Eccle- 
f1z, 


9 
1418 
* 


fit mulier, cui fine oſculo benedioit d ivens: 


Hæreticos. 145 


1 
* — „ * 
Bone > — " 
. N 8 N — 
: 2 — IP 5 ed, = 
A de EN * 
N r 4 
n 
” J 
4 2 


fiz, communioni & unitati fideli- 
um, in nomine Patris, & Filii, & Spi- 
ritus ſancti. Amen. 1 
Paſſio Domini noſtri Jeſu Chriſti, 
merita beatæ Mariæ ſemper Virginis, 
& omnium Sanctorum & quidquid 
boni feceris ac mali ſuſtinueris, fit tibi 
in remiſſionem peccatorum tuorum, in 
augmentum gratiæ divinæ, & præmi- 
um vin tene. mn. 
Sacerdos deinde accipiens manum dextram 
pernitentis proſequitur digens. 
Reduco te in gremium ſane ma- 
tris Eccleſiz, & ad conſortium & com- 
munionem totius Chriſtianitatis, à qui- 
bus fueras per excommunieationis 
ſententiam eliminatus, & feſtituo te 
participationi Eceleſiaſticoruùm Sacra- 
mentorum, in nomine Patris, &c. 
Sacerdos deinde panitentem oſculatur, ui ſi 
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Benedictio Dei omnipotentis; Patris, 

& Filii, & Spiritus Sancti deſcen- 

dat ſuper te, & maneat ſemper. Amen. 
a 1 i 


146 7 Modus, &c. 


Quibusomnibus perattis,Chorusvel Sacer- 
dos cum afſiſtentibus cantant vel dicunt 
hymaum. Te Deum laudamus, &c. 
Verſ. Confirma hoc Deus quod 
operatus es 1n nobis. 

Reſp. A Templo ſancto tuo quod eſt 
in Hieruſalem. 


OR EHM, 


Exaudi Domine preces noſtras, & 
ſuper hunc famulum tuum Spiritum 
tuz benedictionis infunde, ut cœleſti 
munere ditatus, & tuz Majeſtatis 
gratiam poſſit acquirere, & bene vi- 
vendi aliis exemplum præbere. Per 
Dominum noſtrum, &C. 

Divinum auxilium maneat ſemper 
nobiſcum. Amen. 

Deinde Sacerdos actum abjurationis pœ- 
nitentis ſcribat in libro ad id apud ſe de. 
ſtinato; vel in libro in quo Baptizatorum 
nomina deſcripta retinet, quem actum ab. 
jurationis ſubſignabit pænitens, & duo 
vel plures ex aſtantibus. Z 
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IxsTRUCTIONS and ExHoRTATIONS proper to 
be made by PzizsTs in the Adminiſtration 
of the 


SACRAMENTS, 
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ECCLESIASTICAL OFFICES : 


According to the Sriair of the CHURCH, 
and the PxzsCRIPTIONS of her Canons. 
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UT delis populus ad ſuſeipiendu fſucras 
menta major: cum reverentia atque anims 
devotione accedat : ah 7a Sancta Syno- 
aus Epiſcopis omnibus, ut non ſolum, cum 
hec per ſeipſos erunt populo adminiſtr an- 

da, prius illorum vim et uſum pro fuſets 
prentium captu explicent ; fed etiam idem a 
ingulis parochis pie prudenterque, etiam 
lingud vernaculd, fi opus fit, ef conimde 
feri poterit, ſervari ſtudeant. 
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Inſtructions before Baptiſm. 


- — 


HE Sacrament of Baptifm is an 
ordinance of our Lord Jeſus. 
Chriſt, by which we are delivered 
from the power of Satan, whoſe 
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flaves we were born by ſin; and, 
being waſhed by virtue of the Son of 
God, we receive a new birth, are 
made children of God by grace; in- 
corporated in Chriſt; conſecrated as 
temples of the Holy 'Ghoit ; and be- 
come living members of the Church, 
with an undoubted right to the king: 
dom of heaven, 

In this Sacrament therefore our 
ſouls are cleanſed by the laver of water 
in the word of life. (Epheſ. v. 26.) This 
water and word are the outward myſ- 
terious /gus of that inward grace, by 
which the ſoul is here cleanſed and 
ſauctiſed; and are eſſential to baptiſm. 
The other ceremonies, though not 
abſolutely neceſſary, are however by 
no means to be omitted, 

The perſon to be baptized, is pre- 
ſented by his Godfather and God. 


mother, as his ſpiritual parents ; and 


Theſe give in his name; and having 
aſked in it the Faith, and promiſe! 
to 


ſureties for his baptiſmal engagements. | 
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to keep the commandments, divers 
ceremonies are then performed to 
prepare the ſoul for the grace of bap- 
tiſm: Such as the Boring thrice on 
the face, in contempt of Satan, com- 
manding him to depart, and give place to 
the holy Spirit: Ihe imprinting the 
ſign of the Croſs on the torehead and 
on the breaſt, that Chriſt crucified may 
take poſſeſſion there: The putting in 
the mouth a grain of bleſſed Salt, as 
an emblem of true w/dom and diſcre- 
tion, which ſeeks God in all things; 
and of the ſeaſoning of the ſoul with 
the grace of Chriſt, to keep it from 
the corruption of fin-: The repeated 
Exorciſms, in order to caſt out the 
devil: and the touching the ears and 
the noſtrils withypitile, laying Ephphe- 
tha,bethou opened, 1n imitation of Chriſt, 
Mark vii. 32; to ſignify the neceſſity 
of having the ſenſes of the ſoul open 
to the truth and grace of God. 

To a ſolemn renunciation of Satan, 
his works and pomps, ſucceeds the 
| andinting 
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anointing on the breaſt with holy oil, 
to ſignify the unction of divine grace; 
between the /houlders, to expreſs the 
neceſſity of the fame grace, to ſup- 
port the crofles. we are to carry on 
our boulders through the whole courſe 
of our lives. T6 
Having profeſſed the articles of our 


faith, the Sacrament is adminiſtered, II - 
| by pouring conſecrated water on the | 
, head, with the words ordained by 
Y Chriſt, viz. I baptize thee in the name 

k of the Father, and of the Son, and of the Ml 
J 
1 The baptized is after ward anointed Ml | 
| on the top of the head in the form of 
"= à Croſs, with the ſacred Chriſm; and | 
# thereby conſecrated in a particular | 
2 manner to God, and cannot without 
1 ſacrilege be profaned, or alienated | 
bl from his divine ſervice. A whitegar- MW 
ment is then put on the head, to 
f denote the robe of innocence, with 
+ which we are clothed in baptiſm. WW 
A And | 
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And laſtly, a burning light is put 
into the hand of the new chriſtian, 
to hgnify the lamp of faith, which he 
is always to keep burning with the 
oil of charity, and good works, for 


the glory of. God, and the edification 


of his neighbour; and with tt be 
ever ready to go forth to meet the 
heavenly bride-groom, and to be ad- 
mitted by him to that happy nuptial 
teaſt, which knows no end. _ 
Thus, dear Chriſtians, you ſee, 
that the ceremonies uſed in baptiſm 
are very expreſſive, as well of the 
admirable effects and graces conferred 
on the foul by this facrament, as of 
the obligations we here contract, and 
the covenant we here make with 
God: a covenant, by which he, on his 
part, receives us into the number of his 


children, through his only ſon Jefus 


Chriſt, and promiſes us an everlaſting 
kingdom for our inheritance ; and we, 
on our part, give ourfelvesup entirely 
to him, for time and eternity; and 

1 engage 
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engage ourſelves to keep all his com- 
mandments; ever to renounce Satan 
and tin; to ſtand always firm to our 
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edifying lives. All this then we are 
bound to by the ſolemn engagements 
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conſequence of our being here ſo hap- 
pily and fo holy dedicated. 

We ſhall now proceed to the ad- 
miniſtration of this Sacrament ; in 
which you will be pleated to accom- 
pany us with your attention and de. 
votion. 
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"HE child is now Cid, de- 
livered from the flavery of the 


and inveſted with: the Gen of 
God: moſt invaluable bleſings which 
words 


WHT ; 
r 
* by 


faith; and to lead both innocent and 


of our baptiſmal covenant; and in 


devil, ſealed with ſanctifying grace, 
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words cannot fully expreſs. If this 
child were to die this inſtant, it would 
be admitted into the company of An- 
gels, to bleſs and glorify God for all 
eternity. You then, Father and Mo- 
ther, offer your moſt fervent acts of 
thankſgiving for the ſingular mercy 
obtained in this Sacrament, and be- 
ſeech your divine Saviour, that he 
may grant you life to inſtruct the 
child in the duties of a Chriſtian. You 
are bound to exert all your powers to 
preſerve the baptiſmal innocence, and 
to prevent the aſſaults of the evil ene- 
my, who inceſſantly labours to de- 
ſtroy it. Your example muſt concur 
with your inſtructions, and therefore 
you are obliged to labour ſtrenuouſly 
in the eare of your own ſalvation, 
that no word or work of yours may 
contribute in any ſhape to let the 
devil take poſſeſſion of this ſacred 
temple. of the Lord. The conſtant 
ſtruggle which you ought to exert 
againſt your own frailties, intimates 
pour 
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the parents of the chi d; no man or 
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your neceſſity of an early diligence 
againſt the firſt tumults of human 
paſſions; and your own experience 
proves beyond contradiction, that 
you ought not to loſe a day with. 
out labouring to advance yourſelves 
and your child in the fear and love 
of God. The Godfather and God- 
mother muſt never forget their obli. 
gations of inculeating the doctrine of 
the Catholie Church, which they al: 
ſented to, and folemnly vowed in the 
name of this child; nor are they leſs 
bound in the duty of example: Satan 
with his works and pomps has been 
renounced : their lives ſhould publiſh 
that glorious renunciation, fo that the 
child they have afiſwered for may be 
armed with forcible incentives to 
lead a life entitled to a glorious refur- 
rection. The laws of the Church 
have eftabliſhed a ſpiritual kindred 
between the goſſips and the child and 


woman can marry his or her god- 
5 | child, 


e child, or the parents of their god- 
n child. In fine, the Church, a tender 
e NMocher ſolicitous of the ſpiritual and 
t bodily welfareofher children, enjoins 
Ius to admoniſh the parents, that the 
inſant be not laid in the ſame bed 
wich themſelves or nurſe, during the 
time it is in any danger of being over- 


laid. 
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n 

1 ] Announce Nad tidings to you. 
u Your child is made a chriſtian, and 
he Ihe Catholick Church, the ſpouſe 


of jeſus Chriſt, directs her miniſter to 


eturning thanks for this great bleſ- 
ing. Beſcech the Almighty to grant 
you length of lifeto rear your child in 
be holy faith in which it was bap- 
Zed. It has been admitted into the 
burch militant, in the name of the 
Father, 
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animate you to a fervent devotion in 


4 
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Father, and of the Son, and of th, 
Holy Ghoſt : take care to inculcat 
the divine virtues of faith, hope anc 
charity, by word and example, whic 
will obtain for your child and your 
ſelf admiſſion into the Church triun 
phant in heaven. Holding the car 
dle in your hand is an emblem 9 
vour faith; and the twenty thin 
pſalm is read, that you may recei 
bleſſings from the Lord, and mer 
from God your Saviour. 


This henediction is to be given onlyi 
ſuch women as hayebrought forth in la 
ful wedbock. | 


7 * 
S 


. 


Before Matrimony. 


OU are going to enter on the 

matrimonial ſtate. You are to 
now then, that matrimony was ori- 
nally inſtituted by Almighty God 
1 the earthly Paradiſe : it was after- 
ard ratified and confirmed by the 
on of God in the new Teſtament, 
onoured by his firſt miracle, by 
hanging water into wine at the nup- 
als of Cana, and raiſed by him to 
e dignity of a Sacrament : a Sacra- 
ent which confers upon thoſe who 
orthily receive it, a ſanctifying 


ogether in a manner perfectly pleaſing 
» Almighty God, and highly con- 
ucive to both their temporal and 
ternal welfare. St. Paul calls it a 
reat Sacrament, becauſe the 3 
8 c 5 that 
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- which may eicher be inconſiſtent wit 


that exiſts between the married pairlt} 
is a myſterious repreſentation of thaw 
union which exiſts between Chritfh; 
and his immaculate Spouſe, our holy 
mother the Church; and alſo. of that 
union which exiſts between his facred 
Humanity and his Godhead. _ 
Hence you will eafily conceive 9 
what importance it is to enter upon 
this holy ſtate with the neceflary dit 
poſitions: you mult approach this &. 
crament with a conſcience free fron 
mortal ſin, by a good confeſſion, and 
a worthy. communion, leſt by à pro. 
phanation of this divine inſtitution, 
inſtead of a bleſſing you ſhould re 
ceive your condemnation, with eie 
dent danger of entail ng on yourſehehn 
an endleſs train of unſpeakable miWrc 


ſeries: | You are to approach. it algo 
Vith a particular purity of intention 


and to be careful to admit nothing i 
the celebrating of Jour marriage 


our ſpotleſs religion, or contrary u 
| tha 
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air that modeſty, decency, and ſanctity 
hatflwhich become a chriſtian at all times, 
riltſ but more eſpecially on fo ſacred and 
olyMio ſolemn an occaftion. — 

bail It behoves you at this juncture to 
recommend yourſelves to Almighty 
God in a ſpecial manner, and invite 
eſus Chriſt to aſſiſt at your marriage, 
as he formerly was invited to afſiſt 
at the marriage of Cana. There is 
o ſtate but what ſtands in need of 
he bleſſing of God to ſupport it, nor 
my ſtate happy without it: when, 
herefore the Prieſt bleſſes you, take 
t as a bleſſing from God, and when 
e joins you never more to be ſepara- 


nd labour with all your powers to, 
reſerve and maintain the great grace 
ou receive, and live up to the lanc- 
ty of it in all reſpets. 


ations, you muff ſtudy to promote 
our mutual felicity, and concur 
dgether in all the concerns of life. 
You 


ed in this life, take it from God, 


With regard to your mutual obli- 
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You muft be careful to avoid thoſe 
ſharp conteſts, thoſe diſputes and 
contradictions which, alas! but too 
often embitter the marriage ſtate, and 
render 1t completely miſerable : you 
- muſt bear with each other, and cul. 
tivate between you that peace, that 
union, that harmony, and perfed 
charity, ſo ſtrenuouſly inculcated 
throughout the Goſpel. You muſt 
love one another, you muſt muty. 
ally cheriſh and aſſiſt one another 
you muſt be faithful to one another, 
and keep the marriage bed undefiled. 
There is another duty eſſential ti 
this ſtate, which 1s to have always a 
heart the care of your children, ifi 
pleaſes God to blefs you with fuch: 
to inſtil the holy love and fear 0 
God betimes into their tender minds 
to inſtruct them early in the rud 
ments of religion, and to teach ther 
ear ex of a chriſtian life, as we 
y your example as precept, that yo 
and they may walk band in hand RY 


r 
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the amiable and . way of eter- 
nal ſalvation. 

As to the reſt, live in the fear of 
God; be punctual in the obſervance 
of his holy commandments ; and 


regular in your daily devotions, fre- 
quent the ſacraments, and obſerve 
religiouſly all the precepts of the 
Church; and thus God will always 
be wich you both in life and death, 
both in time and eternity. 


Before Communion of the Sick. 
Are goodneſs of God has favour- 


ed you in a ſingular manner by 
granting you ſufficient ſtrength of 
mind and body in the bed of ſick- 
neſs, to cleanſe your ſoul by the ſa- 
rament of penance, and now to 
approach the moſt holy Euchariſt, 
K the 


attend cloſely to his divineſervice: be 
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the ſacrament of the body and blood 
of Jeſus Chriſt, the divine nouriſhment 
of your ſoul even to life everlaſting, 
Raiſe then all your powers to conhi. i 
der this holy banquet, which in 
"ſpite of the weight of infirmine; 
will enable you to make a proſperous 
journey into the chriſtian land of pro- 
miſe, the joy of the Lord. Shake 
off all earthly attachments, in order 
to take your place at the ſacred table 
with true faith, firm confidence and 
ardent charity, or love of God. You 
are going to receive the ſame body 
and blood, that was ſacrificed ot 
mount Calvary for the - redemption 
of your fins; that aſcended into he: 
ven to attract all your hopes; that 1 
. ſeated at the right hand of God the 
Father, whoſe complacency fixed ii 
the divine Son, Man-God, ſhould pe 
netrate your ſoul, and ſhut out fo 
ever all acceſs. to any thought thi 
may divide your heart. Rene 
_ therefore your ſentiments of profoun 
humilit 


— = 
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od | humility and ſorrow, which you have 
ent MW happily ſhewn in the ſacrament of 
ng. confellion: acknowledge your own 
fi- unworthineſs that he ſhould enter un- 
in der your roof: beg that as he, thro? 
es an infinite love of your ſalvation, 
ous MW vouchſafes to communicate himſelf to 
T70-f you, to be united to you, even to 
ake take poſſeſſion of your ſoul, that he 
det may be pleaſed to leave behind him 
be the glorious portion of ſpiritual 
and ſtrength to perſevere in his holy em- 
ou brace to your laſt breath. 


oc 

01 * 
1010 1 
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You have now received your divine 
redeemer, the beloved of your ſoul : 
[you have found him, whom your ſoul 
loves; O embrace him; hold him 
taſt, and reſolve never to let him go. 
Bow down now all the powers of 
your ſoul, to adore him; and make 

K 2 an 
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an offering of them all, and of your 
whole being to him. Invite all hea- 
ven and earth, with all the Angels 
and Saints of God, to bleſs him, to 
praiſe him; and to glorify him for 
ever; and wiſh you had all the 
hearts and tongucs of the whole 
world, that you. might employ them 
all in worthy thankſgiving and love, 
In the mean time beg of him, who 
knows your poverty, to accept of 
your good will, and of your heart; 
and to give his bleſſing to this poor 
houſe, into which he has vouchſafed 
to enter; beg of him to waſh away 
all your ſins with his precious blood; 
and to ſtrengthen you in ſuch man- 
ner by his grace, as that you may 
henceforward be ever faithful to him, 
and may never more drive him from 
ou by fin. Behold, I leave you in 
his biefſed company: keep as cloſe 2 
you can to him ; and entertain your 
ſelf ſweetly and quietly with him. 


Befor: 


—— 


— — 


. 


u 


0 oTowwaec Ee... 


— — h — 
r um 


; mp 


== 
7. 
— e * * * 

; y < 0-00 yay 2 r Wr * _ 

— — — — — OY I” >> ——EUV— — —ę—ẽK —— — A u. 2 — 2 ̃ — — — ae ha — LG : in 
4 — — — — — is > 

— + 
2 8 2 e 
2 < : 9 pF eh 44h , * — — A7. 2 S . F —— 


| 
= 
＋ 
1 
iz 
1 
il 
1 
. 
[ 


JV 


or: 


ſaving of the fick man; the raiſing him 
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Before Extreme Unction. 
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The goodneſs and mercy of our 
Lord has been pleaſed to inſtitute, 
beſides the holy communion, another 
heavenly medicine for the benefit of 
the fick; which is the ſacrament of 
Extreme Union: according to what 
we read in St. James v. 14, 15. F 
any man ſick among you? Let hum 
bring in the _— of the church, and let 
them pray over hi 7 


6 


7 
= : —_ 
z —— — 


n 
IT 
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n, anointing him with 
oil in the name of the Lord: and the 
trayer of faith ſhall ſave the fick man; 
and the Lord ſhall raiſe him up: and if 
he bein fins, they ſhall be forgiven him. 
See here the warrant for adminiſter- 
ing to the ſick this holy unction, 
from the expreſs word of God]; ſee 
here alſo the great benefits it brings 
along with it; nothing leſs than e 


h from his fick bed (if it be expedi- 
. K 3 . 
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ent for his ſoul) and the forgiveneſs of 
his fins. Embrace then, dear-brother, 
(or dear child) this great grace, which 
is here prepared for you in this hea- 
venly inſtitution z and join your at- 
tention and devotion with thoſe pray- 
ers which we ſhall here make to our 
Lord, for the healing of your ſoul 
and body, and for the full remiſſion 
of all your ſins: and whilſt we apply 
| this ſacred union to your eyes, your 
ears, and your other ſenſes, ſee you 
implore with a contrite and. humble 
heart, the mercy of God, for the for: 
giveneſs of all thoſe fins which thro' 
any of thoſe avenues, have made 
their way into your ſoul; as alſo for 
| his ſupporting grace in this your ill 
if nefs ; and that you may continue to 


we end ever faithful to him. 
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i! Return thanks now to your Saviour Ife 


with your whole heart, for having 
| favoured 
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favoured you with all theſe helps in 
your ſickneſs. Ah! how many are 
carried off by a ſudden death, or 
otherwiſe die without the holy Sacra- 
ments, or any of thoſe extraordinary 
graces which God has afforded you? 
Beg of him, that this holy unction 
may produce all its happy fruits in 
you: by healing your ſoul of all its 
weak neſſes and ſpiritual maladies; by 
fortifying you againſt all the tempta- 
tions of the enemy; by ſupporting 
and comforting you under all your 
patns and angurh ; and by preparing 
and difpoſing you for whatever ma 
be his holy will, in your regard; and, 
if he ſees it expedient for you, by 
reſtoring you to your bodily health 
and ſtrength. In the mean time 
keep yourlelf as much as you can in 
the company of your Lord; but let 
it be in the diſpoſitions of a 7rue peni- 
tent; often bewailing your fins at his 
feet, and calling upon him for mercy :- 
O hide your poor ſoul in his wounds; 
f bathe 
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bathe yourſelf in his precious blood. 
A truly penitent ſpirit will be your belt 
ſecurity, both in life and death: But 
then let this be joined with a great 

confidence in the mercies of God, 
and in the merits of Jeſus Chriſt, who 
died for you: keep your eyes fixed 
upon him; reſign yourſelf entirely 
into his hands ; be patient under all 
you ſuffer; and offer up all your 
pains and uneaſineſſes to him; ac. 
cepting of them as a penance juſtly 
due to your fins; and praying that 
they may be ſanctified, and accepted 
of, through him, Beg alſo the inter. 
ceſſion of the bleſſed Virgin, and of 
all the glorious Angels and Saints, that 
you may be helped by their prayers, 
both in life and death. 


Brorey the laſt benediction, w ith the 


plenary Indulgence in articulo mortis 


Let the fick perſon be excited to al. 
gontrition, of faith, hope and charity d 


in p. 187; if there be frirength che 
| Son 


off 


how Adis. - 191 


Short ads of the moſt ur ry virtues, 
to be ſiggeſted to the fick, leifu rely 
and diſtmfly ; more eſpecially when 
they are drawing near to their end, 
and cannot bear any longer n. 


0 My God, I accept of this ill- 
neſs, with which thou haſt been 
pleaſed to viſit me. I bow down my 
whoſe ſoul, to adore thee in all thy 
appointments. I offer up myſelf to 
thee for time and eternity. 

Lord, do with me what thou pleaſeſt: 
not my will but thine be done. 
Thy will be done on earth as it is in 
Ren Oo 

Lord Jeſus, who haſt died for me, 
have mercy on me. Lord, I believe 
in thee. I believe all thou haſt 
taught me by thy word, and by thy 
church. | 

In thee, O Lord, I put all my truſt : 
O let me never be confounded. - 

O hide 


472 Short Acts. 
O hide me, dear Jeſus, in thy 
wounds: bathe my ſoul in thy pre- 
cious blood. O protect me and de. 
fend me in this hour. 
Into thy hands, O Lord, I com. 
mes my ſpirit; Lord Jeſus receive 
ſoul. 
pe my God, and my all, I defire tg | 
praiſe thee, to bleſs . and to glo . 
rify thee for all eternity. c 
Glory be to the Father, and to the] 
Son, and to the Holy Ghoſt, &c. 0 
O divine love, take thou full po 


ſeſſion of my ſoul: O teach me uf 
love thee for ever. F 
I give thee thanks, with my wholl 
heart, for all thy graces and benefis 


O pardon me, I beſeech thee, all m 
ingratitude, together with all the 
other ſins. of my whole life. f 
Have mercy on me, O God, ac 
cording to thy great mercy : and ac 
. cording to the multitude of thy te 
der mercies, blot out all my in 
quity. 


O God, 
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* © God, be merciful to me a ſin- 
„ ner. 
le. Inecline unto my aid, O God: O 
Lord, make haſte to help me. 

Remember, dear Jeſus, thou baſt 
purchaled me for thyſelf, by thy 
precious blood: O let nothing ever 
ſeparate me from thee. 
Forgive us our treſpaſſes, as we 
h forgive them: that treſpaſs againſt us. 
8 Holy Mary, mother of God, pray 
for us finners, now, and at the hour 
of our death. . 

O my good angel, and by me 
in this hour. 

O all ye bleſſed angels and ſaints 
of God, aſſiſt me by your prayers. 

I renounce ſatan and all his ſug- 
geſtions: O ye bleſſed ſpirits of 
od, drive this wicked enemy far 
from me. 
I may likew ſe be . rom time 

to time, to repeat leiſurely to the fich 
the apo Ales creed and the Lord's 
prayer : as alſo to ſet before them the 
ou image 
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image or picture of Chriſt crucified, and 
to preſent it to them to kiſs. 2 


* 


| * 
Before Eaſter Duty. | 


Curet parochus, ut in quad rage fin 
per ſe, vel per alios concionatores popull 
opportune denuntietur conſtitutio concili 
Lateranenſis fub I nnocent1o III. 


| js holy time of Lent, (whichMgj 
commences on Wedneſda lt 
next) is not only dedicated by ou 
holy mother the Church to faſting 
alms deeds and prayer, but is alſo u 
a particular manner ſet aſide for 
ſeaſon, in which all her childre 
ſhould duly prepare themſelves fo 
worthily approaching to Jeſus Chrill 
in the moſt bleſſed acrament, at thi 
time in wh:ch we celebrate his pal 
ſion and reſurrection. Wherefore u. 
| noi 
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1 | now exhort you all to enter into your- 
ſelves, and to return to God from all 
your evil ways, by a good confeſſion, 
and to make yourſelves ready for the 
table of our Lord, 1n ſuch manner 

as that you may receive his body 

and blood to your ſalvation, and not 
to your condemnation. The injunc- 
tions of the church are delivered in 
the council of Lateran, in the fol- 
lowing terms, Can. 21. Let every 
one of the faithful, of both fexes, 
iter they are come to the years of 
ich diſcretion, confeſs their ſins faithfully, 

JlajſWand take care to fulfil the penance 

ouWenjoined them, receiving reverently 

ngthe Sacrament of the Euchariſt, at 

) leaſt at Eaſter : otherwiſe let them be 

r excluded out of the church, whilſt 

[ret ving, and when they die, be de» 

prived of chriſtian burial,” —You are 

all bound to obey theſe ordinances, 
is the ordinances of Chriſt himſelf. 

\nd the term of complying begins 

n Aſh-Wedneſday, and ends on 

I. holy 
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fe I git me impediti fuerint diebus faltem do. 
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holy Thurſday, the day we celc. J. 
brate the Aſcenſion of our Lord Jeſus 
Chriſt. 


* 
Before the Paxoculan Mass. 


Go Or ung pa rochiales, wil alas Curan 
animarum haventes eccleſias quocumit 
modo oblinet, per ſe, vel fer alios iden- 


minicis, & feftis folemnibus picbes fib? con. 
miſſas pro ſua & earum cafaciiat? Faſeati 
falutaribus verbis; doe-ndo que ſcire comm. 
bus neceſſarium eft ad falutem, annuntian- 
doqtie ets cum brevilale & facilitate ſermo- 
176, vilia que eas d clinare, & virintes qua: 


ſectari oporteat ; ut panam ateram evadere, 

& celefiem gloriam conſequi val-ant, Id ve— A 
ro fe quis corum Pr eſburse negligat - 85revida im 
paſteralts Ep'ſcorum ſollicitudo non deji! : or 
illud impleatur ; parvuli petierunt pancm, I th 
& non erat qui frargeret eis. Ttacue uli 
a9 


a — 
4 — 


Exhortation. 2 


© Mob Epiſ.opo moniti, trium men/ium ſpatio 
us Nnuneri ſuo defuerint, per cenfuras ecc le ſia ſ- 
ticas, ſeu alias, ad ip/i us Efiſcopi arbitrium 


ogantur. 


Con. Trid. Seſf. 5. Cap. 2. 


Ræcipit Sandta Synedus ut inter M.. 

farum Sclemma, aut divinorum celebra- 
onem, facra eloquia, & ſalutis monita 
ernacula lingua ſingulis diebus feſtts vel ſo- 
Inibus (parochi) explanent ; eademque in 
mum cordibus, poſi poſitis inutil. bus guæſlio- 
5%, inſerere, atgue eos in lege Domini eru- 
„i. ie. ſude ant. 
15 lIcdem Seſſ. 24. de ref. Cap. 7. 


The i 


„JE are aſſembled, dear chriſti- 
MY ans, on this holy day, by the 
da mmand of the Church, in order to 
ore and praiſe almighty God; and 
m, thank him for all the bleſſings and 
Fours he hath conſtantly heftowed 


Non us, but eſpecially for thoſe we 
£4 = mm 
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have received from him during the 
courſe of the laſt week: And allo ty 
implore a continuance of his graca 
and protection, and earneſtly to be- 
ſeech him, that of his great mercy, he 
would forgive us our paſt ſins, gran 
us the grace of a ſincere amenaiment, = 
enlighten us with the full knowledge 
of our duty, and aid us with the a fit. 
ance of bis holy ſpirit to practiſe! 1 
with attention and fervour. 

As all our duties conſiſt, in know. 
ing thoſe articles of our religion, 
which we are obliged expreſ-ly to be 
lieve; in regulating our conduct b 
the laws of God and his holy Church; 
and in ſupplicating by prayer, tho 
neceſſary helps which we always ſtand 
in need of; it is abſolutely incun 
bent on us, who are anſwerable t 
God for your ſouls, to give you tht 
proper inſtructions concerning the 
matters, in which you are ſo deep 

intereſted. 


1. Fail 


. Faith, the groundwork of your 
ſalvation, and without which it is im- 
6% ble to pleaſe Cod, is that fupernatu- 
ral gift of heaven, by which we firm- 
ly ber eve all thoſe articles, which God 
hath revealed to his Catholic Church, 
and winch this ſame Catholic Apo- 
folic and Roman Church commands 
us indiſpenfably to believe. 

The principal articles, which under 
pain of the loſs of eternal life, you are 
ul obliged expreſsly to believe, are 
the following; which there'ore, it be- 
boves you to be particularly attentive 
to, and to impreſs them ſtrongly on 
our minds. | 


* s one God all-powerful, who of his 
um unty made this world out of no- 
hing, and whatever it contains. 

+ He created us, my brethren, and 
gel laced us here, not to acquire the pe- 


ihable riches, or to enjoy the ſinful 
pleaſu es of this life, but to know him, 


L 3 tlus 
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Firft then you muſt believe, there 


o love him, and to ſerve him; and 
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thus by his divine grace to merit the 
laſting and ſubſtantial riches of hea- 
ven, together with the eternal enjoy. In 
ment of himſel. T7 F 
There are in the God-head, three, 
diſtin perſons, the Father, the Soy, 
and the Holy Ghoſt: the Father i; 
God, the Son is God, the Holy GhoitY, 
is God, equal in all things ; and yet: 
the Father, the Son, and the Foly:, 
Ghoſt are but one and the ſame God. Nu 
Our Lord Jeſus Chriſt, the only; 
- begotten Son of the Father, and the 
ſecond Perſon of the moſt adorable 
Trinity, became man for us in the 
womb of the bleſſed Virgin Mary, by 
the myſterious operation of the Holy 
Ghoſt: was born for us, ſhed EB 
moſt precious blood on the croſs, to 
redeem us from the ſlavery of ſatan 
and fin, and to purchale for us the 
unſpeakable joys of heaven. Ihele, 
as well as the other principal articles 
of our belief, are contained in the 
Creed; which, tLerefore, with a firm 
and ve 
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and unſhaken reſolution of living and 
dying in this faith, and an entire ſub- 
mitioa of mind to our infallible guide 
the Church, we will now repeat, I be- 
hieve in God, Oc. 

2. But as our faith, my brethren, 
however ſincere, will avall us nothing, 
valeſs it be enlivene d by charity, and 
animated by good works, we muſt 
endeavour to know our ſeveral obliga- 
tons, and like faithful ſervants, ſtudy 
al 1n our power to perform them, 
We muſt, according to the word of- 
our bleſſed Redeemer, keep the com— 
nardments, if we wiſh to enter into life, 


Here the Pricſi will repeat the Com- 
mandments of God, and the Church, 
and occafionally recommend ſuch a 
WU/tye, or inveigh againſt ſuch a 
vice, as he ſhall judge moſt neceſ- 
fry, for the in ſtruction and ad uan- 
tage of his congregation.] 


By fulfilling the Commandments, 
reſhall do every neceſfary good, and 
| L 4 avo d 
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avoid every kind of evi]. There 1s no 
evil, properly ſpeaking, but ſin: we 
muſt then be careful to avoid all fin, 
but eſpecially all mortal fin, which 
robs the ſoul of the grace of God, and 
ſubjects her to eternal death. That 
you may know then what you are 
chiefly-to avoid, and be able to guard 
yo! irtelves againſt the attacks and 

i ee of our ſpiritual enemy, [ 
| repeat the ſeven deauly fins, ſo 
called, not only becauſe they are in 
themſelves for the moſt part grievous 
and mortal, but becauſe they are the 
heads or ſources whence all our ſp1- 
ritual diſorders and misfortunes flow. 
Pride, &c. 


to obſerve the commandments, pre- 
ſerve ourſelves from fin, and comply 
with our duties, unde God be me- 
cifully pleaſed to aſſiſt us with hi; 
grace; it is neceſſary for us to have 
recourſe to thoſe means, which he 
hath eſtabliſhed for drawing down his 


bleſſin Sand. races upon us. | 
a , * Theſe 


And inaſmuch as we are unable 


A. e mp. FA ay my „ „„ wan ws as 


Ve 
11s 


ſe 


Sacraments, and as we cannot receive 
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Thefe are, frequent and humble 
prayer, the exerciſe of the three Theo- 
logical Virtues, Faith, Hope, and Cha- 


rity, together with a due and worthy 
reception of the Sacraments of Fe. 


nance, and the bleſſed body and blood 
of Chriſt. i 

The Sacraments eſtabliſhed by our 
Lord Jeſus Chriſt, are the moſt pre- 
cious pledges of his mercy to finners, 
and his love to his Church; they are 
we facred channels, through which 
his graces are conveyed: to us, and 
tHe principal means, by which the 
merits of his death and paſſion are ap- 
plied to our ſouls. As our ſalvation 
then depends on the right uſe of the 


mem with profit, if we are not- firſt 
duly prepared, it is of the higheſt 
conlequence to be well inffrodted 
m tie nature of them, and 1n the 
dlſpofitions necellary for recelving 
em with fruit. 


I. 5 | [ Here 


Exhortation. 


Here the Prieft will repeat the &acra. 


PS 
. 
: 


ments, and enlarge, if time penn il, 
on the obligations contratted in Be p- 


7#1ſm; the diſpoſptions neceſſary fer 


+ Confrmation, with the obligation of 


receiving it ; the nature of the moſt 
holy Euchariſt, as a Sacrament, or 
Sacrifce; and eſpecially by a full and 
ſolid exp/ication of Penance, engage 
the flock 10 approach it frequenti 'y, 
and with profit. He will exert his 
zeal ſometimes in giving inſtruction 
en Mairimony, and the duties ari- 


ng frem it, wee ol thoſe re- 


garding the hrs tian education of 


Children, the meft important, and 


yet the n.oft neglefied of the mar- 


rage Nate, „ 5 


In fine, beloved Chriſtians, in or- 
der to enjoy the fruits of this inſtruc- 
tion, and obtain from God's mercy, 
by the way of ſupplication and prayer, 
all graces and bleflings, let us unite 
our 


Exhortation. 185 


our intentions to thoſe of our bleſſed 
Redeemer, and with him, and 
through him, preſent ourſelves before 
the throne of grace, offering up our 
moſt earneſt and hearty prayers for 
curſelves, and for the world. And 
firſt we will pray for the whole Church 
of Chriſt, that every member thereof, 
throughout the earth, may glorify the 
name of God, both in life and death; 
that the kingdom of his grace, of 
faith, of hope, and divine love, may 
be propagated through all nations, 
and may take poſſeſſion of all hearts; 
and that all the world may do, and 
Ive his holy will, like the bleſſed 
in heaven. We will alſo pray for our 
chief biſhop, for our prelate, and for 
all the other biſhops and paſtors of the 
Church, and the whole Clergy ; that 
God may take them all into his pro- 
tection; and make them men accord- 
ing to his own heart. We will pray 
allo for our king, and for the royal 
family, and for all that are in high 

„„ ſtation, 
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ation, that we may lead a quiet and 
peaceable life under their government, 
in all godlineſs and purity ; and for all 
Chriſtian princes and magiſtrates, that 
God may bleſs them with all thoſe 
lights and graces that are neceſſary for 
a perfect diſcharge of their duty; 
that he may unite their hearts in the 
bonds of peace, and keep off from all 
Chriſtendom, and from theſe nations 
in particular, the dreadful ſcourges of 
war, plagues, famines, earthquakes, 
and. ſuch like calamities. We will 
pray alſo for our parents, children, re- 
lations, friends, and benefactors ; as 
allo for our enemies, that God may 
change their hearts, and have mercy 
on them: and that he may grant to 


all people his heavenly grace. We 


will offer up our moſt humble and 
hearty prayers for the obtaining of 
God the converſion of unbelievers, 


and for all thoſe poor ſouls through- 
out the world, who are in the deplora- 


ble ſtate of mortal fin ; but . 
1 | A 


* 


9 
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for as many of this congregation, as 
may be ſo very unhappy; that God of 
his great mercy may deliver them 
from this worſt of all evils, and from 
that fearful death, judgment and hell, 
which are following them cloſe, as 
long as they remain in this unhappy 
ſtate. In fine, we will pray for the 
ſouls of the faithful departed, that 
God may grant them a full Giſcharge 
from all their debts, releaſe them from 
their bonds, and open to them the 
gates of eternal peace and reſt. For 
theſe intentions, we will repeat the 
Lord's prayer, and offer up the moſt 
holy ſacrifice of the Maſs, after we 
ſhall have prepared ourſelves for aſ- 
liſting worthily at it, by making the 
following acts of contrition, of faith, 
of hope, and of charity. 


Ad of Contrition. 


I am heartily ſorry, my God, that 
have offended thee by tranſgreſſing 


thy 
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thy divine commandments ; becauſe 
I love thee above all things, who art 
my ſovereign good, my beginning 
and my end : 1 firmly purpoſe, with 
the aſſiſtance of thy grace, never to 
offend thee more, and to avoid all 
occaſions hereafter of offending thce. 


Af of Faith, 


— > 
* — — 


[ moſt wt believe, my God, 
whatever thy holy Catholic Church 
propoſes unto me to be believed; 
becauſe thou, who art the infallible 
truth, haſt revealed it. And in this 
belief, O my God, I am r reſoly- 
ed to live and die, | 


AA of Hope. 


My God, as thou art all-powertul 
and infinitely merciful, I hope throug| 
the merits of my Redeemer Jelus 
Chriit, to obtain thy divine grace, 


and forgiveneſs of my fins i in this * 
| an 
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ſo MW and that cternal glory, which thou 
Nt Walt mercifully promiled in the next 
ig Pall thoſe, who here perform the good 
m works Which thou commandeſt, and 
to which, with thy divine afliſtance, I 
1] Miumly purpoſe to Perf rm. 


AT of Charity. 
{ love thee, my God, above all 
od, ings, with my whole heart, becauſe 
ch hou art infinitely good, infinitely per- 
ed; ect, and alone worthy of my love; 
ble id for thy fake ] love all thoſe whom 
wy nar commandeſt med eee 


Le the P; ieft here announce 10 the flock 
ite Indulzences azunexed to theſe 4 Fs: 
Our Father, QC. 


rful We ſhall now proceed to the cele- 
vols jon of the divine Sacrifice of the 


ein als, to whick we beg you will bring 
ace our attention and devotion. 


The 
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The foregoing EXHORTATION tran}: 
Nated into Iriſh, for the Benefit of 
the Poor who receive their Inſtruc- 
tion in that Language. 


hacha, re haithne na heaglaile 

ar aonläthair, iſan la bheannaighte ſo | 
r6 DIA do adhradh agus do "% GY 
figichuile bheannacht & maitheas do 
thiodhlaic ſe dhũ inn, agus go ha irig. 1 
the ar feadh na Seichtmhuine ſo dof 1 
la gachuile bheannacht & maitheas dos 
chüaidh thoraim: Tamuid a gceann | 
a cheile f6s, 16 ar nimpidhe do chu f 

8 


ee a Chriſtaidbthe grad. 


da lathair go mbeith ban duinn in 
Ghräſa, & ina Chobhair, & a ghüidbe 
go dithrachtach, go maithfeadh dh. 
inn, tre na mhor-throcaire, na Cor £ 
the ina rabhamur cointach, ſan aimi 
do chuaidh thorainn : go Siltheadh fo! 
a Ghrãſa oruinn le ar mbeatha do le: 
ſughadh go hionraice; goSoilſcochad 
aug le laneolus ar gach ni as dual di 
inn do choimhlionadh, & Congnam 
a Spi 


1 

a Spioraid naiomh do thabhairt duinn, 
14. le na dheanamh re düthracht & re 
offl teaſghradh. 

10 0 Fhäſus gach uile ſhibhailce taoi 
ria chtanach dhuin, o eolus letheadã ch 
na narteagal Creidimh tioi df hiacha 
oruinn do chreideamhain ; os ceart 
duian ſos, ar mbeſa do Stiaradh le 
dlighthe De & a naoimheaglaiſe, & 
0s dual oruinn ar nimpidhe, tre ur- 
naighthe dharthachtaich do ofril, ris 
no Conganta df haghail, bhid go fior- 
raidhe deaſbhaidh oruinn; Ti le cean- 
galta oruinne (Aoidhairidh na Heag- 
laiſe) a ra bf huil df hiicha freag a do 
thabhairt daoibh ar na nethe ſo in a 
bf huil bhar leas fiorraidhe bũüan chean- 
gailtidh. 

I. San chéd chis, bi a fhios agaibh 
gurab é an Creideamh Lir & bunadhas 
bhar ſlähaighthe, agus gan Credeamh, 
for, bf hui! Cumhacht ar bith agatim erb 
his Dx do choimhlionadh; gurab tairbhirt 
0 fhlaitheas, os cionn na nadüire E, le 


gereidmid go neartmhar, gach uile Ar- 
teagal, 


[ 192 ] 


teagal, do nocht D1 a Ghi EaglaisCha- 
toligach, agus gurab 15d na harteagail I. 

chédhna aicheantar dhüinn, gan dif- El. 
penddid ar bith 1onta, lis an Eaglais | 
Chatol'gach Ro6mhanach. 

Faol phein Cailleamhna na Þeatha 
Storrhaidhe 14 df h1icha oruibh na pri- 
omi-Arteagal: fo ar ndlaidh do chre- 
deamhain go hiomlän, agus ar an adh- 
bhar fin, as rfachianach dioibh, aire 
phuncamhail do thabhairt d41bh, agus Wl: 
a ndaingniughdadh go laidir an bhar | 
nintinn. | 
Cheudus mar fin, ch dibh a2 * 
chreideamhain go bf huilacn D! A uile i} 
chamhachtach ann, do chruthaigh le WW, 
na mhorthiodhlaice, an domhan fo as 
neamhni, agus a bf huil ar feadh an 
dombain. 

Do chruthaigh ſe ſinne, a dhearb- 
hraithreacha, & do aitigh fe ſinn ar an 
talamh ſo, ni le ſaidhbhreas ſga01l- 
teach, neambian, do chruinniughadh, 
na le haoibhneaſa peacamhla an tſhao- 


b ſo do ſhealbhadh, acht le 
0 
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do bheith againn air femn, le ar ngrach 
do bheith air tar gach ni, agus a ſherry 
. Ibis do dheanamh, & ar an modh ſo, go 
druillfeadh finn, le na Ghriſa Diadh- 
dh, Saidhbhreas buen {uditainnteach 
Flaitheafa, agus lolis ina fhiadhnaiſe 
fein tre ſhao hal na Saoghal. 

„ä tri pearſonuna dealailgche an ſa 


. Diadhdhact; an Tathair, an Mae, 
e Dazus an ſpiorad naomh. As DIA an 
1 Tathair, as DIA an Mac, as D A an 
1 ſp.orad tomb! Atfid comhionann 
= im gach Ni; gidheadh, as aon DIA 
a Izmudin an 1 athair an Mac & an ſpio- 
* rad naonth. | 

16 Ar Dughearna Jos A CRITOST pri- 


NN ombghin an Athar, agus an dara pearſa 
n TRINOID tréadfiarrtha, do ghlac 
colann daonna air ar ſon, a mbruinn 


b. Ha höighe beannaighthe tre obair run- 
an Niamhrach an fpioraid naoimh. Air ar 
il. HDoeainne do geneadh é; ro dhöirt a 
Ib, mal (ar nach feridira luach do mheas, ) 
10- b chran na Ch:o:che, re finne do thar- 
108 aug 0 Sglimbai: Jheacht an Liabhail 


agus 
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agus an pheacaidh ; agus le haoib 
neaſa Flaithis Dr (tai os cionn 3 
uile thüarasgbhail) do cheannach du- 
inn. Air an adhbhar fin, re ran dain- 
gean ar ſeadh ar mbeatha, agus lehucht 
ar mbais, do beith calcidh agus lä idir, 
iſan Gereideamh ſo, agus le hümlacht 
iomlan intinne, don Eaglais, ar neo- 
laidhe nach rachaidh choidhche ar ſea- 
chran, abramaid an ſo. 
Creidim an Dia athatr uile chum- 
hachtach, Cruthitheoir Nimhe agus 
talmhan, agus an %% Croiſt a aon 
mhac ar Dtiagharna, do gabhadh on 
ſpiorad naomh, geneadh © Mhuue; 
oigh, df bluaing an phais fo Phon, 
Pilaid, do crochadh, fuair bas, doW;/ 
hadhlacadh; chufidh 2 go hifreann, 
do Eiridh an treas la o marbhaibh, 
chũüaidh ſaas ar neamh, ta na ſhüidbe 
ar dheis De Athar ule chimbachtaigh 
As fin tiucfus do bhreith breithe ar 
bheodhaibh agus ar mharbhaibh. 
Creidim is an ſpiorad naomh, an 


naomh Eaglais Chatoligach, Comani 
m 
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n- :a Naomh, maitheadh na bpeacaidhe, 
ch ceiferrghe na Georp, agus an bheatha 
u- mbarthanach. Amen. 

N- Acht, a dhearbhraithreacha, 6 nach 
Tt bf hoghnann Creideamh dha lionraice 
ir, N gan a bheith laidaigh ris an ngradh, 


bt agus beo © dheaghoibreicha, caitheam 


- Har ndicheall do dhéananh re eolus do 
ca- bheith againn air gach neithe as dual 

dainn, agus mur ſheirbhiſeacha diſle, 
m- gach a bihuil an ar Gcumhachta do 


zus dheânamh tis na dualgais ſin do chur 
100 WI: dtarbha agus a bf hrital. Caithmaoid 


on Mo reir ri Idha arSlanatghtheora naomh- 


ie hm, Na haitheanta do choimhiionudh, mad h 
ont M1317 liun dol aſteach iſan mbeatha S Au- 
don. 


nn, 
190, Here the Prieſt will repeat the Com- 
8 mandments of God, &c. 


Na deich Naitheanta. 
reid a mhic an Dla go glan 
Na tabhair ainm DE gan adbbh ar 
oimeid an tſhaoire mar as côir 


Dod athair ſod mbithair den onoir 
Na 
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Na den marbha, Goid na drüs, 
Na fiidhnaiſe bhreige a ndenchuis 
Na Santaigh bean nach leat fein 
Clan duine eile nö a airneis. 
Atheanta na heaglaile. 
Coimeid gach Saoire go beacht 
Agus den oifreanu innti deildeactt, 
Troiſg an Cargus go glan glan, 
An Vigil, agus troigadh na hanman : 
Na ſamhail teoil le do Phroinn 
Dia havine na dia Sathairnn, 
Tre bbith ſhior na biodh fith 
Aon bhliidhain gan Faoiſidin 
Corp Chrioft an Domhnach ria Geaiig 
_ la eigin go mionchäiſg: 
Ni den banais na Dail 
O this Carghais go mionchälſg 
Na © thus Advent go grod 
Go Gha la dheg deis Nuadhlog. 
Le colimhonach na naitheant1i, dhé- 
_ enfam gach deagh obair taoi rig chta- 
nach dhüinn & ſeachonam gach nile 


chinél uile: agus gan amhrus ar bitch, 


nil ole ann acht an peacadh amhain; 
cinem, mar fin, bheith ro choi 
médach 


Wa 


ne 
ta- 
lile 


ich, 


zin; 
hOl 
ach 
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medach gach uile pheicadh do ſheach- 
nadh, agus go hairithe gach uile phea- 
cadh marbhiha, ſhladas Graſa De on 
Anom, agus throaghligheas e e don Eg 
horuidhe. Go mbelih a fhios agaibh 
mar fn, gach olc 1s coir dhibh go ſpe- 
falta do ſheachnadh, agus go mbeith 
Cumhacht agaibh faire do dheanamh 
anaghaidh ionnſaighthe & cealga an 
droch ſpioraid, aithreoſadh me dhibh 
na ſeacht bpeacaidhe marbhtha, ni he 
ambiin go bfhuil sfad doilgheaſach 
agus marbhthich ionnta fein, acht go 
bfhuild na gceann thoibreacha 6 fi- 
leann ar mibheſa ſpioradalta, & gach 
1{hortan di dtig oruinn. I. Diomus. 
2. Saint. 3. Drüis. 4. Inüth. 5. Craos. 
b. Fearg. 7. Leiſge. 

3. Agus do bhrigh nach bf huil ſe 
ir ar Gcumus, na haicheanta do 
hoimhlionadh, ſinn fein do ſheach- 
adh ar phea cadh, na ar ndualgus ſpi- 
radalta do chur a ſochar, mur bf hagh- 
11d Congnamh 6 Ghriſa D tre na 
orthrocaire; as ro ria chtanach dainn 


uſaid 
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uſãid do dhẽanamh dona mẽadhna do 
dheichtaidh Dr fein düinn, le na 
bheannichta agus a Ghraſa do dhor- 

tadh anũas oruinn. 3 
Agus as iad na meãdhna ſo, Urnaigh 
ghnäthach umhal, Coiméd a bheth 
gniomhã ch an ſna tri ſubhailce diigha; 
Creideamh, Dochus & Gradh, maille le 
Sacrameint na haithrighe do ghlacadh 
leis na Conduir riã chtana cha, agus fos, 
Sacrameint cuirp agus fola ar Dtiaghar- | 
2 | | 
Na Sacrameintibh do dheichtaidh , 
dhüinn ar Slanaightheoir Jos a Cg. 
Oos, as iãd na briighille as ionmheaſta 5 
dha throcaire dhüinne na Peacacha, , 
agus an comhartha as mo ar a Ghradh 
don eaglais go hiomlin. As 14d ſo nag 
ſlighthe beannaighte re bfhaghthar a 
Ghraſa,agusna meadhna prionuſabalta 
le gceangaliar dir nanmonna na he- 
feachta, & each uile mhaitheas fhilas ry 
düinn ona Eg agus ona phais. Dhi 
brigh ſo, 6 thig ar Slänüghadh o uſaid 
cheart na Sacraminntibh, & © = 
Cidi! 
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féidir linn a nglacadh re ſochar, mur 
0 rabhomar cheudus ſaitheach ullaithe, 
a ta le tar gich ni riichtanach dhũinn 
Oideas fire df haghail ar na Conghialla 
bhalneas dal bh, agus na Miaua as dual 
düinn do thabhairt linn, re na ngla- 
cadh 1e toradh dhar nanmonna. 

[Here the Prieſt will repeat the ſacra- 


ments, &c.] . 25 
Re ſochar an teaguiſg ſo df häghail 


daoibh, a chriſtadhthe gradhicha agus 
le trocaire DE do ghnodhadh dhuinn 


tre impidhe & tre urnaighthe, agus 
tos, le na ghrã ſa & a Lheannachta do 
dhortadh. oruinn, ceanglamuid ar mi- 
ana & ar nintinn le mſana & intinn ar 
inaightheora naomhtha, & ris fein & 


frid fete, teilgimid ſinn feinn ſſos 6s co- 


inne ſüidhe na ngris ag ofrail ſuas ar 
nurnigh © chroidhe & © chraibtheacht 


ar ar ſon fein agus arſon an chineadh 


daonna go huile. Agus cheudusguid- 
team ar ſon eagluiſe CurrosT go hi- 
ke, _ omlian 


(200 


omlan, le go ndeanamh . gach neach a 
bhaineas ib ainm Ds do ghlorug- 
hadh an gach uile raun don domhan. 
ina bheo & an uair a þh4is.  Guidh- 
mid fos, rioghacht a Ghras, a Chrei- 
dimb; adhoc uſa,agusaghradha neam- 
hdha, do leathnughadh fri ga ch tir don 
chruinne, agus go nglacadh ſealbh ar 
gach uile throidhe, agus go mbeith an 
domhan co hiomlin combaontach an- 
oradh dhi naomhthoil, amhail mar 
taid na naoimh a bf hlaitheas. Guidh- 
feam fos air ſon ar bpriomheapſpuig, 
ar bprelaid, agus gach Eapfpog eile 
agus aodhaire fan eaglais, & ar fon na 
cleire go hiomlan, go ndeonaghadh 
D14 a anacal & achobhair doibh'agus 
a dtabhairt ar a mhian fein: Guidfeam 
ar ſon ar righ & an fine rioahdha, avus 
each uileneach taoi a morchéim firtha, 
g0 leanam beatha ſhocair ſhiodchanta 
faoi na ſtiuradh, in obreacha diadhgba 
agus a afhirontacht. Guidfeam fos 
ar ſon Phronſaidhe na Crioſdamhlacht 
agus a Gcinnfeadhna uile; le dia dhe 

mbean- 
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mbheannughadh le g ich Soillſe&Griſa 


ta riachtanach d6ibh le gãch dualgus | 


dha bfhuil orra do choimhlionadh, re 


a. Geroidheacha do eidircheangal a 
Sithchäin, agus go ſeachonudh on 


Gerioſ daidhacht agus 6 lucht na noilen 


ſo go haſrithe, ſgitirſaidhe ſganracha 
Cogaidh; Plaghia, Gorta, tirchrathaigh- 


the agus a ſamhail fin do mhiſhena : 


Guidgfeam f6s ar ſon ar naithreacha & 


ar maithreicha, ar Gelann, ar lucht 
gaoil, arGeairde, agus arbhoghainti h, 


agus fos air ſon ar naimhde, le go ti- 
onntochadh Dia a Geroidheacha, & Aa 


throcaire do dhortadh orra, agus go 


ndeonaghadh a Ghraſa neamhdha don 


chineadh daoana uile. Cuirfeam ſuas 


ar nimpidhe le hümhlacht agus Dü- 


thracht go dtiontochadh Dra air fein 
na Daoine ta ar dhith ereidmhe, agus 


na hanmonna bochta ar feadh an dom- 
hain ti a ſtaid dholghioſach pheacaidh 


marbhtha, agus go hairighthe an mheid 


ta a lathair iſan bpobal o, go ſaoradh 
Dia, in a mhorthrocaire, 14d on ole ſin 


M 2 h as 
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as di obbalaigh ſan domhan, & on mbis 
ſganrach, on mbretheamhnus & on If- 
reann taoi dh leanmhain go dlan, an 
ſeal a mbid is an ſtaid mhit hort mach 
fin. Le criochnughadh ar dteagaiſg 
dhibh, a dhearbhraithreacha ionmhaine 
Guidhfean air ſon na bfhiren a bpur- 
gadoir go maiti:feadh Dia a bf hiãcha, 
dhoibh, a ſaoradh 6na geuibhreacha, 
agus Dorſa na {ithchana, agus na 
ſeithe ſiorraidhe do oſcladh dhoibh. 
Ris na mià na ſo aithreoſam an ſo oraid 
ar dtighearna, an Paidir, agus dhean- 
ſam Iodhbairt naomhta an aifrinn do 
ofriil ſuas tar eis ſinn fein do ollmhũügh- 
adh ris na hechta croidhbhrughaidh, 
creidimh, * agus Graidh ar 
ndiaidh. 


Echt n 


O mo Dhĩa ta doil gheas 0 6 "Chaaidbe 
orm, gur thuill me af hearg, le daith- 


eapta naomhta do bhriſeadh, oir ta mo 
Ghraidh 
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Ghridh ort os cionn gach uile ni ar a 


domhan. As tu mo mhaitheas tar 


gach maitheas. As tu mo thoſach, agus 


as tu mo chrioch. Ta ran diongmhalta 


agam re congnamh do Ghris gan 
Uflicarg, do thuilleambain feaſta re mo 


Re, agus gach uile ocaid pheacaidh do 
Sheachnadh re ndenfainn df hearg do 


fhadodh, fan aimſir a taoi romham. 
Echt Creidimh. 


O mo Dhia creidim go neartmhar 


gach uile arteagal theaguſgas do naomh 


Eaglais Chatoligach dhuinn le erei- 


deamhain, air an adhbhar gurab tu 


fein (an fhirinne neamh ſheachrinach) 

do nocht duinn na harteagail fin. 

Agus o mo Dhia, ti ran Jaidir agom 

bheith ſeaſmhach an ſa Gcreideamh ſo, 

feadh mo ſhaoghail, & a nũair mo 
als. TOY 


M 3 Echt 


[ 22 
Echt Dochuſa. | 


0 mo Dhia a tt A Wok cbrach 


agus uile throcaireach, tao! Dochus 
agom tre thuilleamh na agus laaid- 
| heachta mo ſhlanalghthcora Josa CRI. 


os r, go dtiodhloicfair do nãomhghraſa 
dhamh, agus maitheamhnas mo phea- 

caidhe air an tſhioghal ſo; agus an 
ghloir ſhiorruidhe do gheallais go tro- 
caireach ſan thhaoghal le teacht, do 
cach aon choimhlionas na deadhoi- 
breacha, do aithean tu oruinn, agus 
taol run agomſa do chiomhlionadh g0 


brighmhar, le do * neam- 


hdha. 


Echt Gradha. 


O mo Thighearna DA, graidhim 
thu thar gach ni, re mo chroidhe go 
huile, mar as maith thu thar gach 


maith, mar as iomlan thu, os cionn 
ou 


0 


I; 
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gach meas, in gach vile naomchail- 
aidheacht, agus gurab dhuuſe amkain 
as dial mo phriombghras, agus mar 
Gheal ortſa graidhim jadſan uile air ar 
chuir tu aithne orm mo ghradh do 
thabhairt. N 


; [Let the Prieſt here announce tothe 


Flock the Indulgences aunexed 10 


Acts. | 


Ar nathair ata air neamh, Sc. 

_ Triallfeam anos (a Dherbhraithrea- 
cha)chum Jodhbairt nãomtha an Afrinn 
do cheileabhradh; agus mo ahtchuinge 
oraibh bhar miana agus bhar Gerabha 
do thabhairt libh, le na thoradh agus 
a thairbhe dfhaghail daoibh; in nainm 
an Athar, & an mhic & an Spioraid 
naoimh. Amen. 


A Chatoligidh ionmhain Eireann ag 
Sin daoibh, (le na bheannachtain) Tea- 
guſg athchomair, deachtaizheadh do 
rath bhar nanmanna la DR. SEAAN 

MHIC 
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MATC AN Ts1xx018 Ard Eapſcop 
Atha cliath & Ghlinne da Lacha: 


combarba Loruain ui Thuathail, Priom- 


haidh agus Ardcheaunach Fireann : & 
Guidhidh ſe oruibh rutnnphatiudfbag i 
hail an bhar nurnaighthe. 

An Athchuinge chedhna o Chathal 
ua Chonchabhair, (6 Atha na Gearr) 
ro tharraing an Teaguſg ſo 6 bherla 
ga Gaoidheilg choitchinn, ſan mbliad- 
hain ſo an Lognaidh cheachtarrdha, 


1776. 
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Iſerére mei Deus,“ ſecundum magnam mi- 
ſericordiam tuam. © 

Et ſecundum multittdinem miſerationum 
tuarum, * dele iniquitätem meam. 

Amplius lava me ab iniquitate mea: & a 
peccato meo munda me. | | 
Quonmam iniquitatem meam ego cognolco : 

& peccitum meum contra me eſt ſemper. 

Tibi ſoli peccavi, & malum coram te fect: 

rut juftificeris in ſermonibus tuis, & vincas cum 
udicaris. 

Ecce enim in iniquitatibus conc6ptus thin + : 
& in peccatis concepit me mater mea. 

Ecce enim verititem dilexifti : “ incerta & 
xcctlta ſapientize tuæ manifeſtaſti mihi. 
Aſpérges me hyſf6po, et mundabor : * lavibis 
ne, & ſuper nivem dealbabor. 

Auditui meo dabis gaudium, & leetitiam: & 
rultabünt oſſa humilitata. 

Averte faciem tuam a peccatis meis: & omnes 
uquitates meas dele. 

Cor mundum crea in me Deus: & ſpiritum 
ecdum innova in viſceribus meis. 

Ne projicias me 4 facie tua: * et ſpiritum 
inctum tuum ne auferas a me. 

Redde mihi lætitiam ſalutiris tui: * & ſpiritu 
rincipalt confirma me. 

Docebo iniquos vias tuas: & impii ad te con- 
rtentur. 

Libera me de ſanguin Deus, _— ſa- 
atis 
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latis mez : * & exultabit lingua mea juſtitiam 
tuam. 
Doömine läbia mea aperies : * & os meum an- 
goo laudem tuam. 
Quoniam fi voluiſſes ſacrificium, dedifſem 
atique : * holociuftis non delectäberis. 


acrificium Deo ſpiritus contribulitus : * 


cor contritum, & humilitätum Deus non deipi- 


8 
Benigne fac Domine in bona voluntite tua 


Sion: * ut xdificentur. muri Jeruſalem. i 

Tunc acceptàbis ſacrificium juſtitiæ, oblatio- 
nes, & holocauſta: * tunc impò nent ſuper altare 
tuum vitulos. Gloria Patri. 


